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مقدمة 
(الترجمة من منطلق تاريخي)' 


قد تكون أول إشارة إلى وجود مترجمين هي الرسائل التي أرسلها أمراء الشام إلى أخناتون يطلبون فيها 
المال أو المعونة. وتتوالى الإشارات بعد ذلك كما نرى في المعاهدة التي عُقدت بين رمسيس الثاني فرعون 
مصر وملك الحيثيين» حيث كان بيد كل منهم صورة للمعاهدة بلغته. 


ويعتبر عمر بن الخطاب رضي الله عنه المعّرب الأول حيث أمر بتعريب الدواوين نقلاً عن الؤفرس» 
فأسس ديوان الجند لتسجيل أسماء الجنود ورواتبهم» ودواوين ن الرسائل أو البريد. 


لا شك أن الحاجة أصبحت مُلحة إلى توافر المترجمين الأكفاء في هذا العصر الذي حولت فيه وسائل 
الاتصالات المتقدمة» من إذاعة وتلفاز وصحافة وانترنتء الكرة الأرضية إلى قرية صغيرة تصلنا الأخبار 
فور وقوعها أو على الأكثر بعد دقائق أو ساعات من حدوثها. 


في تاريخ العرب توجد فترتان تاريخيئان تم فيهما الترجمة من اللغات الأجنبية إلى اللغة العربية» وحقبة 
تمت فيها الترجمة العكسية من العربية إلى اللغات الأجنبية. 


عندما هدأت فورة الفتوحات العربية وبدأ العرب يستكملون تأسيس حضارتهم كان لا بد من الأخذ من 
التراث الإنساني للأمم التي احتكوا بها مثل الفرس والرومان واليونان والهنود. وكان ما ترجموه هو التراث 
العلمي» فنقلوا إلى العربية علوم اليونان مثل كتب إقليدس وأرخميدس وبطليموس في الهندسة والفلك» وكتب 
أبقراط في الطب وكتب أرسطو وأفلاطون في الفلسفة. وعن الهنود نقلوا كتب " شاناق" في السموم 
و"السندهند" في الرياضيات والفلك. وعن الرومان نقلوا كتب جالينوس في الطب. وكانت ذروة الترجمة في 
عصر الخليفة المأمون» ابن هارون الرشيدء الذي أنشأ بيت الحكمة وجمع فيه كل ما أمكنه الحصول عليه 
من كتب اليونان والسريان والهنود والفرس والرومان. وكان نجم الترجمة في هذه الفترة حَتَيّن بن اسحق 
الذي كان يتقاضى وزن ما يترجمه ذهبا. وظهر مذهبان في الترجمة في هذه الفترة» نقلهما البهاء ألعاملي في 
الكشكول عن الصلاح الصفديء قال: " وللترجمة في النقل طريقتان أحدهما طريقة يوحنا بن البطريق وابن 
ناعمة الحصيء» وغيرهماء وهو أن ينظر إلى كلمة مفردة من الكلمات البوذائية» بوميا. قدل عليه من المعنى» 
فيأتي الناقل بلفظة مفردة من الكلمات العربية ترادفها في الدلالة على ذلك المعنى فيثبتها وينتقل إلى الأخرى 
كذلك؛ حتى يأتي على جملة ما يريد تعريبه. وهذه الطريقة رديئة لسببين: أحدهما أنه لا يوجد في الكلمات 
العربية كلمات تقابل جميع الكلمات اليونانية. وكذلك وقع في خلال التعريب كثير من الألفاظ اليونانية على 
حالها. 


والطريقة الثانية في التعريب طريقة حنين بن إسحاق والجوهري وغيرهماء وهو أن يأتي بالجملة 
فيحصل معناها في ذهنه» ويعبّر عنها في اللغة الأخرى بجملة تطابقها سواء ساوت الألفاظ أم خالفتها وهذه 


استغرقت المرحلة السابقة جهود ثلاثة أجيال من المترجمين في القرن الثالث الهجريء لتتلوها مرحلة 
جديدة يقوم فيها العقل العربي بهضم ما ترجم ثم يُسسْهِم في إثراء الثقافة الإنسانية بإبداعه العلمي على يد 


' * أنظر كتاب "أسس الترجمة" الدكتور عز الدين محمد نجيب 


رشد..الخ. 


وفي القرن السابع الهجري (الثالث عشر ميلادي) ونتيجة لاحتكاك الفرنجة بالعرب أثناء الحروب 
الخطبية في الشرق العروي: ركذا في الالدنس وصحكدة داكت الارهية النكبيية من العريية إلى اللاعقية 
واللغات القومية الأوروبية. فترجمت مؤلفات ابن سينا وابن النفيس والزهراوي وابن البيطار وابن الهيثم 
وابن رشد وغيرهم لتبدأ النهضة العلمية في الغرب» ويؤكد روجر بيكون وفرانسيس بيكون وكلود برنار 
مدادعة العلوى النيفئة على التدرية الحقيقة و الماتحطة: الفلخصية, 'الثي. كان. للعرب :فضل التكار هما يذللا من 
طريقة ريطو الدديةا طلى الاستفات: الممطقي الذي الا وده تلز بعلمي. 


وبدأ انفتاح العالم العربي على الغرب مرة ثانية بصدمة الحملة الفرنسية على مصر. وكان المحرك 
الأساسي هو حاجة محمد علي للعلوم الغربية لأسباب حربية. ثم انتكست حركة الترجمة على يد خليفتيه 
عباس وسعيد لتنتعش مرة أخرى من عصر إسماعيل إلى يومنا هذا. 


وبخلاف مراحل الترجمة السابقة فإن مرحلة الترجمة الحالية تركز على ترجمة الأعمال الأدبية والقليل 
من التركيز ينصب على العلوم الحديثة. وترجمة الأعمال الأدبية الفلسفية ضرورية لفهم ثقافات الأمم المختلفة 
وكيفية تفكير أبنائها» ولكن في حدود لا تعرضنا لخطر الذوبان في ثقافتهم وضياع تراثنا وثقافتنا الخاصة. 

نخلص من هذا إلى أنه إذا أردنا لأمتنا العربية الازدهار والتفوق في عالم لا تأخذه بالضعيف شفقة ولا 
رحمة أن نقوم بالتركيز على ترجمة علوم الغرب. فطالما ندرس العلوم باللغات الأجنبية سنظل عالة على 


غيرنا. ولن نستطيع المنافسة أو التفوق إلا بدراسة العلوم بلغتنا العربية. ولن يتم هذا إلا بترجمة أحدث 
المصادر العلمية بسرعة ودقة واستمرارية. 


ما هي الترجمة؟ 
ش الترجمة 758518800 هي نقل الكلام من لغة إلى أخرى. وجاء في المنجد: ترجم الكلام أي فسره بلسان 
آخرء: وترجم عنه أي أوضح أمره؛ والترجمة هي التفسير. ومعنى التفسير مهم جدآً لاآنه أساس الترجمة» فمن 
لم يَقهم لا يستطيع أن يُقهم. وإذا لم يفهم المترجم الكلام المكتوب بلغة ما فلن يستطيع أن ينقله إلى لغة 
أخرى. وإذا نقله بدون فهم كاف فسوف ينتج ألغازا يحتار فيها قارثها. 

أما التعريب عماذطه:كى فهو الترجمة من اللغات الأجنبية إلى اللغة العربية. 
من هو المترجم؟ 
0 لمن يقوم بالترجمة كتابة أي يقوم بنقل نص مكتوب بلغة إلى نص مكتوب بلغة أخرى. أما 
"الترجمان- :م216" وتجمع على تراجمه فتطلق عادة على الترجمة الشفوية. 
مؤهلات المترجم 


الترجمة فن صعب المراس والممارسة؛ فن يجمع بين فروع اللغة المنقول منها واللغة المنقول إليهاء ولا 
يمكن الإجادة فيه إلا إذا توافرت شروط أساسية في المُترجم أهمها: 


->1 


قاعدة عريضة من مفردات اللغة التي يترجم منها وإليها وكذلك إلمام كامل بالمصطلحات والتعبيرات 
التي تتميز بها كل لغة. فنجد أحد المترجمين يُترجم ”7دماة عط “#عطندء7 0“ ب" يجعل ... برداً 
وسلاما" بينما معناها هو " يتحمل العاصفة" ونجد مترجما أخر يُترجم ”صدع 4ه 52760 2 “ ب" 
بندقية مثل المنشار" بينما معناها 'بندقية تم نشر ماسورتها أو تقصير ماسورتها. وكذلك ترجم احدهم 
' وأكل كوزا من الذرة" في رواية لتوفيق الحكيم ب: 


”3126 02 طوه 2 6ج عط“ بينما كان يجب أن تترجم ب: ”زمه 01 تنوه حته 16ج عط“ ومثل هذه 


والقواميس وليس له خلفية ثقافية لا تتأتى إلا بالقراءة المستمرة المتعمقة في آداب وعلوم اللغة 
المترجم منها حتى يتشبع المترجم بثقافة وتاريخ وطبائع وأنماط حياة أهل اللغة التي ينقل عنها. 


قواية مضسفة للقراعه والتحو والبلاعة لفان :في اللقون بضك ينتظيع شيع ينا ويدف إلنه القفب 
الذي ينقل عنه ثم يقوم بصياغة ما يترجمه بصيغة بلاغية أقرب ما يمكن في المعنى والمضمون لما 
قحده الكاتيو فديث زمكن أن يقال .هنها بأنها المعادك الموضو حي للتض المارس”: 


ففي أحد كتب الرسائل» ترجم المؤلف جملة: 
"وسيقوم طاهٍ ماهر محثك بتجهيز كميات ضخمة من ألذ وأشهى المأكولات" ب: 
.0151000 205طكا 210 011321165 10115ء11اع0 120115ملء عنتدمعام 17111 عأهمه لععمع1”1عمعت اع وعلكء لل“ 


وهنا أخطأ المترجم أربع مرات» مرة عندما خالف قاعدة الأرب والتي تجعل الصفة ”5داهنعناءة“ 
أقرب ما يمكن إلى الموصوف ”000“ فجعل المعنى " كميات لذيذة" والثانية عندما أدخل فى 
الترجمة ما ليس في النص الأصلي ”11208“ والثالثة عدم ترجمته صيغة التفضيل المطلق والأخيرة 
عندما لم يترجم كلمة " أشهى". وكان يجب ترجمة النص الثاني من الجملة هكذا: 5امتتممء “ 
”1000 عماحتاء مم2 لله دنام1ء1اعل /كاع؟؟ 01 10011165ا ٠:‏ 


وعلى كل فالخطأين الأخيرين يمكن التجاوز عنهما لسلاسة الجملة الإنجليزية. 


ثقافة واسعة: ثقافة بمعناها الواسع الذي عرفه العرب القدماء بأنه الأخذ من كل علم وفن بطرف» 
مع خلفية علمية واسعة في العلوم التي يقوم بترجمة نصوصها مثل الأدب أو التاريخ أو الجغرافيا أو 
الكيمياء أو الأحياء أو الطب أو الهندسة... أو غيرها بحيث لا يخلط بين معانى الألفاظ التى ترد فى 
النص الذي يقوم بترجمته. فنجد أستاذا للتاريخ يترجم: ”5داصمطاك1آ نادمنال0 260زهة 200...“ وقبض 
على جاليوبولي استوس ربما ظنا منه بأنه اسم شخصء بينما الترجمة الصحيحة هي: " واستولى 
على برزخ غاليوبولي". 

الأمانة في نقل الأفكار الواردة في النص الأصلي ونقلها بلغة واضحة وسلسة ومفهومة إلى اللغة 
المترجم إليها بدون اختصار أو حذف. وهنا يجب أن نوضح للمترجم الناشئ الفرق بين الأمانة في 
الترجمة والحرفية في الترجمة. فالأمانة تتطلب من المترجم أن ينقل لنا النص روحا ومعنى وتعبيراً 
وأن يراعي المعنى الذي يقصده الكاتب والذي يكمن وراء كل كلمة أو عبارة فيترجمها بمعناها حتى 
لو اضطر لتحويل اسم إلى جملة» أو صفة أو حال الخ.. وله بعد ذلك أن يقدّم أو يؤخر بالشكل الذي 
يخدم المعنى ويجعل الترجمة في اللغة المنقول إليها سلسة وسهلة الفهم وغير ركيكة. أما الترجمة 
الحرفية فتعمل فقط على نقل النص كلمة كلمة بمعنى الالتزام بالنص المنقول منه من ناحية معاني 


المفردات والتراكيب اللغوية متجاهلة 5 تباين الأساليب اللغوية بين لغة وأخرىء وبذلك يعطينا صورة 
مشوهة ة لأسلوب الكاتب وأفكاره. 
5- الصبر لأن الترجمة تحتاج إلى ممارسة وتدريب طويل وبحث في المعاجم والقواميس والمراجع. 


يعتمد العلم على الحقائق التي يمكن قياسها بطريقة أو بأخرى. والتجارب العلمية أو العمليات الرياضية 
إذا أجراها أشخاص مختلفون فسيصلون إلى نفس النتيجة» أما في الترجمة فإذا ترجم قطعة ما عدد من الناس 
فسوف تجد اختلافاً عظيماً بين ترجماتهم. فليس هناك ترجمة واحدة صحيحة والباقي خطاء ولعن هناك 
ترجمات جيدة وترجمات متوسطة وترجمات ضعيفة. 


وكذلك فلسيك. الترجنة فنا خالضاء فالفتان الخالصن لس خلية سلطان سورى ما بنلية عليه كيالة وإنداعه: 
ام لمتكم تين مديم تصن الذي اكه المراتاء وال ونا وستطيع عطلة لخر الور ماكتي» ريرضي ا 
ليث علما أعد! وليبيت فنا خالصاء بل هي فق تطبيقي أى حرفة تحناج إلى الكثير من المماريية والتدريب 
والصور: 


ولأن الترجمة فن تطبيقي فمن الصعب أن يقوم كمبيوتر بالترجمة الصحيحة إلا إذا وصلت سعته إلى 
سعة حجم مخ الإنسان واستعملت فيه أحدث أساليب الذكاء الصناعي مع قاعدة بيانات هائلة. ومع ذلك فقد 
بدأت بشائر ظهور بعض برامج الترجمة تقدم ترجمة تقريبية يمكن اعتبارها مسودات يقوم المترجم الخبير 
بترجمة ما يستحق الترجمة منها. 


أدو ات المترجم 


لكل فنان أدواته التي يستخدمها في فته... فالموسيقي له آلاته ونوتته الموسيقية» والرسام له فرشه وألوانه 


أما أدوات المترجم والتي يجب أن يعرف جيدا كيف يستخدمها ويتعامل معها فهي: 


-١‏ معاجم وقواميس أحادية اللغة إنجليزية/إنجليزية عامة. 
-١‏ معاجم وقواميس تنائية اللغة إنجليزية / عربية عامة. 
*- معاجم وقواميس ثنائية اللغة عربية/إنجليزية عامة. 
غ- معاجم عربية/ عربية عامة. 

ه- معاجم فنون اللغة لرفع الكفاءة في الترجمة وتشمل: 


أ) معاجم الاستخدام لرفع قدرات المترجم على التعامل مع الأساليب والتراكيب غير المألوفة. 
ب) معاجم المترادفات والأضداد. 

ت) معاجم اللغة العامية. 

ج) معاجم الأمثال الإنجليزية الحديثة. 
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أكع 


5 


- معاجم متخصصة: اقتصادية» تجارية» علمية» فنية» هندسية» قانونية...الخ وحسب المجال الذي 
يترجم فيه المترجمء 

/ا- دوائر ومعارف أو موسوعات عامة. 

- دوائر ومعارف أو موسوعات متخصصة. 

19- كتب فى قواعد اللغة. 

اع الكمديوتر: 


أنماط ومستويات الترجمة 


ذكرنا من قبل الطريقتين اللتين استعملهما المترجمون العرب: الحرفية وترجمة المعاني. أما درايدن 
(06:) أبو النقد الانجليزي فيفرق بين ثلاثة أنماط في الترجمة الأدبية وهي: 


أ) الترجمة الحرفية (عمدعطمماعص). 

ب) نقل المعاني (ء5ودعطامة:ةم). 

ت) إعادة سبك العبارات أو القصيدة كلها إذا اقتضى الأمر لتقديم البديل الشعري للعمل الأصلي ويسميه 
المحاكاة (60اتمطة). 


وعلى كل يمكن تبين الأنماط أو المستويات التالية في الترجمات الحديثة» مع ملاحظة أن المترجم قد 
يستعمل عدة مستويات في ترجمة نص واحدء فجملة ما قد يناسبها مستوى أو نمط معين بينما جملة أخرى قد 
تحتاج إلى مستوى أخرء والغرض النهائي هو الحصول على أفضل وأوضح ترجمة للنصء وهذه الأنماط أو 
المستويات هي: 


-١‏ ترجمة حرفية. 

؟- ترجمة بتصرف. 

- الترجمة الإبداعية أو الترجمة الحرة. 
4- الترجمة الشارحة أو التفسيرية. 

5- الترجمة التلخيصية. 

5- التعريب. 

/ا- الأقلمة. 

8- الاقتباس. 


أنماط ومستويات الترجمة: 


-١‏ ترجمة حرفية:وهي ترجمة تترجم النص كلمة كلمة بنفس تركيب الجملة الأصلية وبدون التفات إلى 
اصطلاحات اللغة المنقول منها مما يؤدي إلى نص مترجم ركيك الأسلوب وغامض ومشوش. 

؟- ترجمة بتصرف:وهي ترجمة حرفية للجملة كاملة بحيث ينقل المترجم للقاريء المعنى الذي يقصده 
الكاتب مع مراعاة تراكيب اللغة المنقول إليها من حيث التقديم والتأخير»وترجمة الاصطلاحات والتعابير 
الاصطلاحية إلى ما يمكن أن يناظرها فى اللغة الغربية»واختيار ألفاظه ليراعى الإيحاءات الهامشية أو 
ظلال المعاني التي يقصدها الكاتب.ولا يهم في هذا النمط من الترجمة تساوي عدد كلمات الجملة 
الأصلية والجملة المترجمة. 


وهناك مستويان لهذه الترجمة: 
أ) الترجمة الملتزمة :حيث يلتزم المترجم ما أمكن بالأصل لتحديد المعنى بدقة تحد من مطاطيته 


وتعطي معنى واحدا محددا ما أمكن.وهذا هو النمط المستخدم في ترجمة القوانين والمعاهدات 
والاتفاقيات الدولية. 


ب) الترجمة الذكية:حيث يدرس المترجم أسلوب الكاتب ثم يتقمص شخصيته ويسأل نفسه:كيف كان 
الكاتب سيصوغ هذه الجملة لو كان يعرف العربية؟ 
- الترجمة الإبداعية أو الترجمة الحرة:وهنا يأخذ التصرف مداهءوفيها يلتزم المترجم بموضوع النص 
المترجم وأفكاره الرئيسية»وفيما عدا ذلك يتصرف بطريقة حرة في أسلوب الكتابة»وفي المصطلحات 
المستخدمة »وفى الصور الجمالية »بل قد يضيف أو يحذف بعض التفاصيل غير الأساسية. .ويتم هذا عادة 
في ترجمة الشعر التي يفضل فيها إنشاء شعر جديد به معظم أفكار الكاتب الأصلي ولكن ببحور وأوزان 
وقوافي عربية.وبالطبع لا ينجح في هذا النمط من الترجمة إلا شاعر موهوب مطبوع. 
5 - الترجمة الشارحة أو التفسيرية: 


وفيها يضيف المترجم بعض الالفاظ أو العبارات التي يشرح فيها غوامض النص الأصلي.وقد تكون هذه 
الإضافة في متن النص أو يفضل أن تكون في الهوامش.ومثل هذا النمط من الترجمة نحتاج إليه في 
ترجمة النصوص العلمية حيث تكون معاني بعض الكلمات غامضة أو غير معروفة »وكذلك في بعض 
الترجمات الأدبية لإيضاح بعض الغوامض التي تنبع من إشارات الكاتب إلى موضوعات أو شخصيات 


5- الترجمة التلخيصية: في هذا النمط من الترجمة يعطي المترجم فكرة عامة مختصرة عن الموضوع الذي 
يترجمه» كخطوة لاختيار النص الجدير بالترجمة الكاملة الأمينة. 

5- التعريب:وهو غير تعريب الألفاظ والمصطلحاتءفهو تعريب يجري على مستوى النص الأدبي لتحويل 
شخصياته وبيئته ومواقفه إلى شخصيات وبيئة ومواقف عربية مع الاحتفاظ بالخط الدرامي وعقدة 
وموضوع العمل الأدبي.ومن أمثلة هذا التعريب ما تم من تعريب مسرحيات البخيل ومريض بالوهم 
لموليير على المسارح العربية باللغة العربية الفصحى . 
- الأقلمة:مثل التمصير والسعودة واللبننة الخ»وهي فروع من التعريب يتم فيها تحويل النص الأدبي إلى 
بيئة مصرية أو سعودية أو لبنانية ...الخ.مع استعمال اللغة العامية للبلد المقصود. 

- الاقتباس: وفيها يتم استعارة العقدة الرئيسية للعمل الأدبي مع إبداع مواقف فرعية جديدة. 


كيف تترجم نصا؟ أو ميكانيكية الترجمة 
أقترح الخطوات التالية للترجمة: 


-١‏ قراءة سريعة للنص لأخذ فكرة سريعة وعامة عن موضوعه. 

؟- قراءة (أو أكثر) ثانية متأنيّة للدنص حتى يتضح المعنى بشكل تام. 

'- قراءة ثالثة للفقرة لتحديد الكلمات أو الاصطلاحات أو العبارات التي يصعب عليك فهم معناها. ثم 
لا تترد في استشارة القواميس والمراجع للوصول إلى المعنى المقصود. وغالباً ستجد هناك معاني 
كثيرة اختر منها ما يلائم معنى النصء وفي بعض الأحيان قد لا تجد المعنى المطلوب في القاموس 
وفي هذه الحالة حكّم عقلك للوصول إليه. 

4- قراءة رابعة لكل جملة ثم ترجمتها ترجمة حرفية. 

ه- قراءة خامسة لكل جملة ثم إعادة تركيب الجملة لتتوافق مع أسلوب اللغة المنقول إليهاء ويكون ذلك 
بالتقديم والتأخيرء وقد يعبّر بكلمة عن جملة أو العكس. 

5- قراءة سادسة للنص كله مع إيجاد أدوات الربط المناسبة لربط الجمل ببعضها البعض حتى لا يكون 
النص مفككا وغير متصل. ثم تحسين النص أو تجويده ليكون الأسلوب أكثر بلاغة وقوة» ويكون 


ذلك عادة باختيار الألفاظ المناسبة التي تعطي أقرب معنى يقصده كاتب النصء» ولا تترد في استبدال 
أي تعبير بتعبير آخر تجده أكثر مناسبة لأن المترادفات ليست سواء من ناحية المعنى وسياق العبارة 
أو جرسها الموسيقي أو روح النصء ثم ضع علامات الترقيم المناسبة لمعنى ولغة النص. 

/- مراجعة أخيرة للنص للتخلص من الأخطاء الإملائية والنحوية والأسلوبية. 


كيف نقيس الترجمة؟ 
أولا: مدى نجاح المترجم في نقل أفكار الكاتب وآراءه. 


ثالثا : جمال أسلوبه . 


فإذا فهمث ما يقوله المؤلف فهذا هو المقياس الأساسي لجودة الترجمة: وإذا قهمث ما يقوله المؤلف 
بسهولة وبدون أن تجد أخطاء إملائية أو نحوية فهذه ترجمة جيدة جداء وإذا فتنك أيضا أسلوب المترجم فهذه 


هي قمة الترجمة. 


قواعد الترجمة 


ليس للترجمة قواعد بالمعنى المعروفء ولكنها مجرد مجموعة من الملاحظات حول الطرق التي حل بها 
المترجمون المحترفون بعض الصعوبات التي قابلتهم أثناء ترجماتهم للنصوص المختلفة. وكما سبق الذكر 
فالترجمة ليست علماً صرفاً وليست فنأ خالصا ولكنها فن تطبيقي يحتاج إلى المران والتدريب في وجود ملكة 
أو موهبة طبيعية. والترجمة من لغة إلى أخرى لها صعوباتها الخاصة التي تختلف عن تلك التي نقابلها لو 
ترجمنا إلى لغة ثالثة» ويرجع ذلك إلى اختلاف التركيب اللغوي وبناء العبارات والجمل من لغة إلى أخرى؛ 
ويرجع كذلك إلئن اختلاف دلالة الألفاظ بين اللغات» فلا يوجد تطابق تام بين معاني ألفاظ لغة ومعاني ألفاظ 
أخرىء بسبب اختلاف الثقافات بين أهالي اللغات المختلفة واختلاف أساليب التفكير. وكل صعوبة يقابلها 
المترجم يأخذ في التفكير في كيفية حلها حتى يصل إلى طريقة تكفل له معنى وروح ما كتبه صاحب النص 
إلى اللغة المترجم إليها بأوضح ما يمكنه مع سلامة العبارة وسلاسة الأسلوب. وقد ذكرنا أهم الصعوبات أو 
المشكلات التي يقابلها المترجم المبتدئ والحلول التي توصل إليها ويستعملها غالبية المترجمين المحترفين. 


يمكن تقسيم الصعوبات التي يقابلها المترجم إلى قسمين: 


أولا: صعوبات خاصة بالألفاظ أو المفردات. 


ولأن هذين الأمرين متداخلان إلى حد كبير مع بعضهما البعضء فسوف نناقشهما معا. 


الألفاظ والمفردات: 


" اللفظ جسم وروحه المعنى» وارتباطه به كارتباط الروح بالجسد؛ءيضعف بضعفه ويقوى بقوته". (ابن 
رشيق القيرواني في كتابه العمدة) 


ليس للكلمات أو المفردات معنى في حد ذاتها ولكنها تكتسب معناها من السياق الذي توجد فيه. ولا بد 
للمترجم من أن يتحرر من المعاني التي حفظها للألفاظ في شبابه. فإذا وجد المترجم كلمة يعرفها ولكنها لا 
تعطى معنى مفهوما أو مقبولا في سياق ما فلا بد له من أن يعود إلى القاموس يستلهم منه المعنى الجديد» 
وفي بعض الأحيان قد لا يجد في القواميس بغيته وعليه أن يفكر في المعنى المقصود في هذا السياق بالذات. 
واللغة الإنجليزية حافلة بالألفاظ التي :" تتعدد معانيها حسب السياق الذي تأتي فيه» فمثلاً: 


كلمة لم5 قد عي أربيع' أ 0 زنبرك" أو 0 مرونة" أو 'يقفز" أو 0 ينشأ" أو 0 ينبوع" و ر" 
الخ. .. وكلمة قد تعنى : 'مؤلم' في سياق طبي» أو أعملة في مواق تجاري» أو سفينة تموين أو عربة 
الوقود والماء (في القطارات) أو "'غض »" غض" أو "ناعم" أو "رفيق" أو صعير صغير السن" الخ.. ٠‏ في سياق أدبي» 
وكة | قد تعني 'يقدم' أو 0 يعرض" أو 0 50 للبيع" الخ... 


وكذلك لاحظ معاني كلمة 1:74 في النص التالي: 


تل غمع5610 عطا غهطا لعأدزكمذ نط زاوية قائمة؛ عاعمصه أناعت ه تقل 10 أمعليذة عط لععامة #تعطعدء) ع1" 
لم خاعة غ1 تتوعل غ*ملتل عط عوسسامء 07 .لعلصقط ع1 75 خمعننذد غدطا عاتطى يده اليمنى لصقط غخاعت نط طتت؟ )1 
عطا م غدع7 أمعلبذو عط على الفور 357339 غطاع 11 .223115 135 تنتئط عتكوع عطعدع] عط) 00ج يرسمها مضبوطة 


امعط عط .لع11[ عط لفط نت كع طاعتط ىا طلخت تحتل 0غ حقد أراع 1 ولط 7795 ]1 غ121 لعصته ا محمك لحتة تتعأامة حل معط 
4 تعطاعدة1 عط غهط لمج على حق غاع 725 عط 036 لععع3 رجل عادل صقحط غاع متنا حنهة 1735 0ط "ع اسقط 
59 © يصحح خاعت م “عاعوء] عط لعنعلمه مه يعامله بالعدل أو كما ينبغي 1616 تصئط غأ2ع] 201 

1101١ 


نخلص من ذلك إلى القاعدة الثالية: 


ل يحدد السياق . الكا 00 


ترجمة الأسماء 


ترجمتها. فالأسماء :: تنقسم إلى: 


.0 أسماء مجسمة 75تامط عاع عه‎ -١ 


وهي أسماء كل ما يمكن الإحساس به عن طريق الحواس أو إدراكه بآلة من الآلات مثل: كلب 
ع0.؛ رجل صوص كهرباء /زءتاءءاءء كرسي #ندطء»: زينب موماء7» النيل ءازللء الحرارة تهعطء 


لخر 
وهي بدورها تنقسم إلى: 


أ) أسماء عامة 2010125 «هتتدده0: وهي ما يطلق على أي فرد من نوع معين من الناس أو 
الحيوانات أو الأشياء مثل: رجل موده قط 6هه,» شجرة عمناء نهر 2151761 يوم '133» كرسي 
تتقطن الخ... 

ب) أسماء الأعلام 5هناوط :هم2:0: وهي التي تطلق على فرد بعينه» وتبدأ في اللغة الإنجليزية 
بحرف كبير 2عناء1 1121مه© مثل : علي نلىء النيل عازللء القاهرة متننه0» يناير /5ةتاطدل» 
افرست 6وعمه87» الخ... 

ت) أسماء كلية أو أسماء الجمع 5«نا0ط 10"6اء00116: وهي ما تستخدم لتسمية مجموعة متجانسة 
من البشر أو الأشياء مثل: جمع أو حشد 0200701» جيش #إمترةء نظارة ععءمونلنة» قطيع 
معطا فريق منوعء الخ.. 


1- أسماء مجردة 201125 1ع5]18طلى: وهي أسماء ما لا يدرك بالحواس أو الأجهزة ولكنها تدرك بالملكات 
العقلية والقلبية مثل: الجمال /ننوءط» الشرف +270وطء الصحة ط5[وعطء الاشتراكية جمؤ5خ50012[1»: 
السعادة 5ووعصام مقطء» الخ.. 


وكذلك أسماء الأفعال 05مدمء0 مثل: اللعب وداتردام» التدخين عمناددمد » الجري عمنصصتص الخ... 


ترجمة الأسماء المجسمة أو المجسمات: 


كثير من الأسماء المجسدة تم الاتفاق على معانيهاء فكلمة مثل 'كرسي" تعني ”منهطه“ و "قط" تعني 
”081“ ولكن الصعوبة تأتي عندما نتكلم عن أنواع القطط وسلالاتها المختلفة» فقطة من نوع 0264© 6وعممة51 
لا نجد صعوبة في ترجمتها ب " قط سيامي؛ وكذلك الأمر بالنسبة ل ]3ه 5هزو»2 نترجمها 'قط فارسي”», 
ولكن كيف نترجم هذه الأنواع: 026 صلا 112نطءمنطت» «مدل3ء وباقي الستة وثلاثون نوعا الأخرى من 
القطط اللاتى تعترف بها جمعية محبي القطط في بريطانيا؟ يحار المترجم في ترجمته لمثل هذه الأنواع وقد 
يحاول 0 الأمر بإضافة بعض الصفات إليها فيقول " القط عديم الذيل" لنوع أل ”عتصة31“ أو "القطة 
السباحة" لنوع أل 086 785 ولكن لكي تفرق بين 6” نوعا بهذه الطريقة فهو أمر صعب جدآ وخاصة إذا 
ترجمنا نصا يسرف في التفرقة بين هذه الأنواع. وقد يعون سا كي سارت 
الانجليزي بما يناسب اللسان العربي فنطلق غلى هذه القطط انتما مانيكس» وشينشيلاء فان» الخ.. 
الأمر ليس بهذه السهولة دائما. 


وما لاحظناه من صعوبة في أسماء أنواع القطط نجده أيضا في أنواع الكلاب والطيور ومختلف 
الحيوانات والأشجار والأزهار وكثير من المخترعات والأجهزة الحديثة. وقد أثبت أحد الباحثين أن اللغة 
العربية تحفل بأسماء شتى طيور الأرضء ولكن الصعوبة أننا لا نعرفهاء فكم منا يعرف طائر أل اعصة 
يترجم ب " حسون" وأن أل عصناتة:ة هو أل " الزرزور" وأن أل 004ه هو " الزقة أو دجاجة الماء"؟ وليت 
الأمر اقتصر على هذا فقطء ولكن الاسم العربي لا يثير في مخليتنا أي صورة ذهنية لشكل أو صفات الطائر 
المذكورء ويرجع هذا إلى عيب في طريقة تعليمنا منذ الصغر فنحن لا نميز إلا بين عدد محدود جداً من 
الطيور أو الحيوانات أو الأشجار أو الزهورء أما الباقي فهو مجرد طائر أو حيوان أو شجرة أو زهرة بدون 
تحديد. 


وهناك كلمات كثيرة نحتت أو ولدت لها المجامع اللغوية ترجمات أخذ بعضها سبيله إلى الذيوع 
والانتشار في بعض البلاد. العربية ينما انتشر اللفظ المعرب في بلاد عربية أخرى مثل: الهاتف أو المسر- 
التليفون» المذياع- الراديو» مجهر- ميكروسكوبء» مجهار- ميكروفون» برقية- تلغراف» الحاسوب- 
الكمبيوتر» الهوائي-الإريال» الموروثات- الجينات» الصبغاتع- الكروموسومات » كهرب- إلكترون» 


فالمترجم مطالب بأن يُفهم قارئه» ولكنه مطالب أيضا بأن يشيع استخدام الكلمات العربية الأصيلة أو 
المولدة أو المنحوتة على حساب الكلمات المعربة. ولذلك فالمترجم بين نارين وعليه أن يختار لكل حالة ما 
يناسبهاء ويتخلص بعض المترجمين من هذه المشكلة بكتابة الاسم العربي وبجواره بين قوسين الاسم المعرب 
الأكثر شهرة. ورحم الله أحمد فارس الشدياق إذ يقول: 


ترجمة الأسماء العامة 2085 «مصصتصره©: 


لا توجد مصاعب في ترجمة الأسماء العامة أكثر مما ذكرناه سابقاء فطالما تم الاتفاق على أن هذه الكلمة 
بلغة ما تعادل تلك الكلمة في لغة أخرى فإن الترجمة لن تعترضها مشكلة. أما الكلمات التي لم يتم الاتفاق 
على معناها ولا توجد في القواميس والمراجع ترجمة لها فهذه هي الصعوبة التي يتغلب عليها المترجم 
بالطرق السابقة الذكر أي بالوصف أو بالتعريب. 


وليس من الضروري أن يترجم اسم من كلمة واحدة باسم من كلمة واحدة أيضاء فكلمة 004و قد نترجمها 
ب ' طلقة نارية"؛ وكلمة 1056080106 نترجمها ب " مبيد حشري”؛ و 56001 نترجمه ب " كرسي عديم الظهر 
والذراعين'», الخ 000 


وهناك صعوبة أخرى قد نصادفها عندما نجد عددآ من الأشياء لها ترجمة واحدة في اللغة الأخرى مثل: 
!1 و 520337 و «موطةه- عأووط فكلها تعرف ب" مكتبة" في العربية» ولكن يجب عند الترجمة التفريق 
بين هذه الأنواع: ف «:ة:ط:! هي المكتبة العامة التي عير الكتب أو يمكن قراءة الكتب فيها ولذلك يمكن 
ترجمتها ب ' مكتبة عامة"؛ أما '5]200813 فتترجم في بعض الدول العربية ب " قرطاسيه" وهو اسم مناسب 
أو يمكن ترجمتها إلى ' مكتبة بيع الأدوات الكتابية”؛ أما م00ه-0001 فهي ' مكتبة بيع الكتب" أو 'دكان كتب' 
. و كذلك الأمر في ألفاظ كاه و 51065 و :2]6ه1» فكلها تعرف في العربية ب 'جلود"؛ ولكن يجب توضيح 
الأمر عندما يستعمل الكاتب هذه الألفاظ الثلاثة مقارنا بينها فنترجم 5م11 ب ' جلود الحيوانات الصغيرة"؛ و 
65 ب " جلود الحيوانات الكبيرة"» و #عطندء1 ب " الجلود المدبوغة" أو " الجلود المُصنعة". وكذلك كلمات 


مثل عأءهنا و قتا و عمعتط و “اعطمءم و «زونام»» فهذه الكلمات لا يمكن ترجمتها للوهلة الأولى» لأن كلمة 
ماءصن قد تعنى في العربية عم أو خالء وقد تعني في بعض الأحيان زوج العمة أو زوج الخالة» ولذلك لا 
نترجمها إلا بعد قراءة النص ومعرفة صلة القرابة بالضبطء وكذلك الأمر في باقي ألقاب القرابة السابق 
ذكرها. 


وهناك بعض الاختلاف في معاني الكلمات بين الانجليزية البريطانية والإنجليزية الأمريكية يتضح من 
القصة التالية: 


ذهب طبيب بريطاني للعمل في الولايات المتحدة» وعند فحص أحد المرضى قال: 
.5 310 أوع7 :770111 10 001770 متاك 


بمعنى: اخلع ملابسك الخارجية وابق بالفائلة واللباس. 


ولدهشته وجد أن الرجل قد خلع سترته فقطء فبالنسبة للأمريكي 7656 تعني صديري وليس فائلة» و 
45 تعني بنطال وليس لباس داخلي. 


وكثيرا ما يستعمل الأمريكي كلمات مختلفة عن تلك التي يستعملها الإنجليزي لدلالة على نفس الشيء: 


فمثلا: 
الكلمة أمريكي بريطاني 
شقة أقاء عومج 1 2 
أبريق تع اعنام 0/0 
نوتئ 0 1211001 تعكلة 11011 
وسط المدينة امام 0ل عتألاعه انلام 
بنزين م2501 ,535 [منتاع 2 
فيلم سينمائي 1101 مسلط 
الذرة حتلم 1122 
مشوي فك ازونة 511 
مصعد (أسانسير) 20001 1 
حنفية (صنبور الماء) أء 19110 مه 


وبالإضافة إلى ذلك فهناك اختلافات في هجاء الكلمات بين فرعي اللغة الإنجليزية» نذكر أهمها في 


الجدول التالي: 


0 

1201 ,0101© :ا 35 :01 - 
10161 ,تعاماعه : 1 5ه 5ه - 
28 :11 35 © - 

-© 05 11: 35 

- 08 35 12: 98 

0112160 ,قصتاء :35 : 12 35 -1- 
24 طا 5ه -م - 

1111 ,01 كاد تممه -11- 


8 

10101 ,010111 : 2آ 35 :0111 - 
©1011 ,عتااعه :جنا 35 ©1 - 
28 : نآ 35 23- 

-06 05 11: 5 

عناع 021210 11[ 35 عناع0- 

2 ,ع صتاء 135 نضا 11-35- 
04 :1 25 -م0- 

(عنيد) 79711101 ,1ن 1ك[ : ما 5ج -1- 


207112 ,015211726 : 1[ 35 ©12- 077115 ,018312156 :112 235 ع15 - 
0 : 11 25 12211011- 0 :111 35 1501101 - 


لاحظ أن اللاحقة :6:6 في الإنجليزية عموما تعني مقياس مثل #عاع7امةط ,تعأعتممتمعطا. 


ترجمة أسماء الأعلام وسنامم “ءموعط: 


معظم أسماء العلم لا توجد صعوبة في ترجمتهاء فكل ما نعمله هو أن نحول حروفها العربية إلى 
الإنجليزية أو العكسء وفي حالة ترجمتها إلى اللغة الإنجليزية نبدأها بحرف كبير 1181م02 مهما كان الاسم 
في الجملة» فمثلاً: 


محمد > 1عستصعطه31»: عادل - اءلى» زينب- 6ومزء2» أسوان- مهودوثى» المدينة > همذلء31» شبرا- 
المقطمت تصهةغ2ع30:1: عسير > ننزوث وكذلك: 


ع0601- جور ج» ده1ه1- هيلين» 0مغمنان0- كلينتون» 18> ريتاء عتدمل" ع2 > نيويورك؛ ونروم- 
باريس» 105مه.]> لندن» 12طدصح7- زامبيا . 


و هناك أسماء علم قد تغري المترجم على ترجمتها لوجود معنى لهاء ويجب على المترجم عدم الوقوع 
في هذا الخطأ إلا لو وجد في السياق ما يحتاج إلى المعنى المترجمء وفي هذه الحالة يوضع المعنى المترجم 


على النجار > دززة1-21ى اك وليس :ع]مءم:02© 16 ذاى ( إلا إذا كانت كلمة النجار ليست اسمه ولكنها 
مهنته وفي هذه الحالة تترجم طبعاً مثل 60167م:3ه 16 م1056 يوسف النجار خطيب السيدة مريم عليها 
السلام). 

م 


الحداد > 41-5200300 وليس لااتمدك عط" 
بركات - 8222196 وليس وعملووه81 . 


0ع - جرين وليس الأخضر 
لنومطءع 7 - فريمان وليس الرجل الحر 
85> بوش وليس شجيرة وهكذا... 


في أحدى الخطب الانتخابية لرئيسة وزراء بريطانيا السابقة مارجريت تاتشرء قالت متلاعبة بالألفاظ: 
“0112177 115 01 :020123ع»6 عطا لاعتهطا 10 عطامع حط*1 له نتعاعتقط 1 15 عممتهم :جا/3". 


ولذلك ترجمنا هذه الجملة كما يلي: 


"اسمي تاتشر ( أي الشخص الذي يغطي أو يُصلح سقف البيت بالقش)» وسوف أصلح (سقف) اقتصاد 
هذا البلد" 

ولكن هناك أسماء شخصيات تاريخية أو دينية وأماكن ومدن ورثنا ترجمتها عن السابقين لنا وصارت 
معروفة على السنة الجميع»؛ بحيث لو حاولنا أن نعيد ترجمتها ترجمة عصرية فسنوقع القارئ في حيرة لانه 


لن يتعرف على تلك الشخصيات أو الأماكن» ولذلك يجب على المترجم أن يكون ملما بغالبية هذه الأسماء 


التي ذكرنا أهمها في الجداول التالية: 


الاسم العربي 
ادم 
حواء 
قابيل 
هابيل 
نوح 
يونس» يونان 
لوط 
إبراهيم 
اسبخق 
اسماعيل 
يعقوب» اسرائيل 
يوسف 
موسى 
هارون 
ايوب 
داود 


الاسم الانجليزي 
تقلخ 
1 
مله 
اعمطم 
طوهاح 
طقدول 
01[ 
مت طة دام 
150 
[ع2تتطة1] 
اعة:15 ,امعول 
طمعو0ل 
1215 
مر 
امل 
11740 
الك 
2605 
]5م83 عطا مطامل 
وننانا 
11 
كول 


الاسم العربي 
اليهودية 
يهودي 
المسيحية 
الإسلام 


مسلم 


الله 


مكتيل 
عزرائيل 

بوذا 

البوزية 

المدرييا 

يهوذا الأسخريوطي 


بطرس 
يوحنا 


مرقص 
متى 
لوقا 
يوشع 
شاؤول 


الاسم الانجليزي 
111 
ل 
0117 
اك قط 
تق 151 
جع 1/1051 
طقلام 
طهكمطاء ل 
اع 1ط 0 
اعد طء 1/1 
[ع210م 
8 
851 
1211151 
15631101 1035ل 
ماع12 
مطمل 
1/1311 
ث1 ناكا 
كلامآ 
1 
الل 


شخصيات تاريخية و أسطورية مثل: 


الاسم العربي 


خوفو 


الاسم الانجليزي 
ناكا 
02 
2 تالطع /1 
نا ة| 
11015 
14 
م07 اع ناماء ا 
اه| 
لالوواكق 
6255 2) 
طامط 
واللتطعم 
لكات قاف 
21360 
1101م 
12105 
125 


أبقراط 
فيصر 
جالينوس 
شيشرون 
ابن سينا 
ابن الهيثم 
ابن زهر 
ابن باجة 
الأمويون 
العباسيون 
العثمانيون 
صلاح الدين (الأيو بي) 


الاسم الانجليزي 
ألوع01) عط تع لوعت [ خر 


11110 
0221 

مع لة 0 
ماع01 
تم 
0 
عام 
70م 
مر 
م 
25 22) 
5م 
11 
5 22) 
لقانت 


أسماء أماكن مثل: 


الاسم العربي الاسم الانجليزي الاسم العربي الاسم الانجليزي 

مصر أموع 8 النمسا 0م 
القاهرة متته0 سويسرا مه 57121 
الاسكندرية ل إيطاليا لة] 
الغردقة 1 إسبانيا م5 
الأقصر مآ تركيا 111117 
دمياط 1 المجر 6 ]1 
رشيد 1210 البوسنة والهرسك 2 8051113 
الجزائر (الدولة) 1 بلاد ما بين النهرين 111 
الجزائر (العاصمة) ع عام روسيا 25 
الدار البيضاء معصقاظ8 0052 روسيا البيضاء كتتتماء 8 
طنجة اع عه 1 سيلان (سريلانكا) مكلطة.] تترعه 
المغخرب 1/0100 جبل طارق اك 601 
طرابلس 1م111 المحيط الهادي .0 عقاعوط 
وهران 01 الجبل الأسود منعء11 غمه1/! 
نهر (دجلة) 11115 اليونان 016 
نهر (الفرات) امنا صقلية وكات 
لبنان ك7 قبرص م0 
سوريا 52 معركة أبو قير البحرية علذلا عط 1ه علنو8 
دمشق 1122255 

القدس (أورشليم) ممع 1521ل (نهر) سيحون 05 
الخليل الرقرم ك5 (نهر) جيحون تك ا 
أريحا مطاع لول قصر (الحمراء) 8ص طلم 
حلب ممرمعام طليطلة 1 
اللاذقية 11 أشبيلية علاتع5 
صور 0 غرناطة 0 
عكا عم قرطبة 8) 
بثر سبع ع طومعع 8 لشبونة 1101 
طبرية كلل 11 قشطالة علتاقه 


ويجب الانتباه إلى التغييرات التي تطرأ على أسماء الدول والمدن أو المعالم الجغرافية لأسباب سياسية أو 
قومية» فمثلا #[ناع 50خؤ5:ء تترجم بالخليج العربيء» وفي محاولة منها لتغيير معالم المنطقة» تطلق إسرائيل اسم 
8 على الجزء الشمالي و 10062 على الجزء الجنوبي من الضفة الغربية المحتلة. 


وقد غيرت كثير من الدول أسمائها في السنوات القليلة الماضية وفيما يلي بعض الأمثلة: 


بورما--- مينامار :1 ----8111:1112 
مولدافيا---- مولدوفا 210100728 ------ 21/010351 
فولتا العليا --- بوركينا فاسو 
سيلان --- سريلانكا 


150 ه88 ----170160 نتعممل1آ 
1 ] ناعم -----7101ع0) 


1 


هندوراس البريطائية --- بليز ‏ ء2ذاء8------225تالده] طاكتام8 
روديسيا --- زيمبابوي 9 الما ----- 12وع00طخ] 
باسوتولاند---ليسوتو- 650]50.آ -----8351101810 

سيام --- تايلاند 110 ----510120 

روديسيا الشمالية--- زامبيا وزطممو2--- وزوعلمطخ] متعطترهك! 
ساحل الذهب --- غانا ‏ 28ةط© -----]ق 002 6010 

داهومى --- بنين- متمء8 ----- 10311011167 

الكونغو البلجيكى --- زائير عننه7----- معم00 مدنعاء8 
أوروندي 2-2 دوو ولدق 5 -----01 نالآ 

روسيا البيضاء ---2 ويتتواء8 ------ 28376101115518 

ساحل العاج --- كوت ديفوار عهذه0”1 016 ----- ]6088 110137 


وكوت ديفوار تعني أيضأ ساحل العاج بالفرنسية ولكن سفيرها يرفض ترجمة الاسم. 


ترجمة الأسماء الكلية 5وددامم ع؟ناء»0011: 


كثيرا ما يطلق اسم معين على مجموعة متجانسة من الناس أو الحيوانات أو الأشياء» فنقول مثلا: قطيع 
(من الماشية) (0216) 6:0 3» فيما يلي بعض أشهر هذه الأسماء الكلية: 


الاسم العربي الاسم الإنجليزي الاسم العربي الاسم الانجليزي 
فريق ممتوع] طاقم (طائر ة أو سفينة) 01 
قطيع (من الأغنام) 11066 مجموعة (أوراق لعب) (صتح) عاععل 
طردء سرب (نحل) 20011 قطيع (ذئاب) ع1ع083 
سرب (أسماك) 52081 ,5001 علبة (سجائر) ع1ع 79 
حشدء جمع (من الناس) 0000 مجموعة (أوراق لعب) ةم 
جماعة (الموظفين) لماه سرب(من الإوز) 2 
هيئة ( التمريض) 510 

سلسلة (درجات) طم 111 

سرب (طيور) لاعن 


ترجمة المجردات أو الأسماء المجردة وسنامم )ع2”اوطى: 


تختلف الخلفية الثقافية والحضارية للعرب عنها بالنسبة للأوروبيين. فالعرب ولغتهم العربية شكل الإسلام 
والبيئة البدوية الصحراوية أهم أسسهاء أما الأوروبيون ومنهم الإنجليز فأهم أسس حضاراتهم وثقافتهم هو 
تراث الإغريق والرومان» والمسيحية» وبيئتهم الخضراء. ومن هنا نشأ اختلاف دلالات الأسماء - وخاصة 
المجردات- بين العربية والإنجليزية. فيقول العربي: " اثلج صدري كذا وكذا" أما الإنجليزي فيقول: " ... 16 
0 اتقعط نإدط 41عدتتة»" وكذلك لم يعرف العرب فنون الكوميديا و0هددده أو التراجيديا 2803 أو الدراما 
مسقل أو الفارس 5:06» ولذلك فقد ترجموا الأولى بالهجاء أولا ثم بالملهاة» وترجموا الثانية بالرثاء أولا ثم 
بالمأساة» أما الثالثئة فترجمتها بالتمثيل لا تحمل نفس المعاني التي يحملها اللفظ الإنجليزي ولذلك شاع اللفظ 


5 


المعرب "دراما", وكذلك الأمر فى الكلمة الرابعة فكلمة مهزلة لا تكفى للتعبير عنها. وهناك ألفاظ يجد 
المترجم صعوبة في ترجمتهاء فمثلا كلمة 260ء156ام50 والصفة منها ام0ة أقر ب ترجمة لها هي 
الألفاظ العامية " لحلحه" والصفة منها " ملحلح" أو " دردحة" والصفة منها "مدردح" أو 'متودك" ولكن عند 
ترجمتها إلى العربية الفصحى فلن نستطيع أن ننقل المعنى بأقرب من 'حنكة" و " محنك". وهناك الكثير من 
هذه الألفاظء فيما يلي بعضها وما وصل إليه المترجمون المحترفون في ترجمتهم لها: 


ودنه5- فن السخرية الأدبي أو قصة أو قصيدة تهكمية أو السخرية باختصارء ««دوهء,هه- التهكم» 
عسناكةطدتة- الهجوم المباشرء عدن/ده11:- الفضح المقذع أو التشهيرء /رده:ة- التورية الساخرة أو المفارقة 
الساخرة أو السخرية فقط 0< المفارقة أو التناقض الظاهري» 1 السخرية بالقيم أو 
الاستخفاف بالقيم أو اليأس من صلاح البشرء «مؤتدموامنه- تلطيف الكلام أو الكناية في الكلام بغرض 
تخفيف وقع الكلمة» الخ... 


أما أسماء المذاهب السياسية والدينية والفنية فقد أمكن ترجمة بعضها إلى العربية مثل الاشتراكية 
سدناونءه5» والشيوعية دمدنصحصده©» وال رأسمالية حمؤناهئزمه©» والوجودية «دوؤناهنامء:و نظ والواقعية 
دوزادء؟» والمتالية «1150هء10؛ ولكن كثير منها لا يمكن تعريبه فقط مثل: الفاشية دمو1ء5725: والنازية 
حدةخ2ة8» والديمقراطية (وع3:هءمدمء2» والسريالية ددوتاوءتن5» والبروتستانتية دمدن)اصه)دء:5:1» والبيروقراطية 
هناو ناه» ولو أن البعض اقترح ترجمتها بالديوانية» الخ.... 


وهناك ألفاظ جديدة وصل المترجمون إلى ترجمات مقبولة لها مثل : الطغمة الحاكمة كترجمة ل ءط) 
8 عصتانط » ومحاكمة صورية قصيرة كترجمة ل 3281 2137صدطنا5 23 وفصل فوري كترجمة ل 
15521 تتنةدسصحمن5» وإعادة الشخص إلى بلاده» 32600دمء:» وتصحر 005وع175رعوعل» الخ.... 


وقد يصادف المترجم ألفاظا لا تؤدي ترجمتها الحرفية إلى معرفة المعنى المقصود فمثلاً: 02 هنا 
م6 :5:56 06 لا تترجم إلى " قتل من الدرجة الأولى' لأننا لن نفهم معناها القانوني الدقيق ولكننا نترجمها 
إلى ما يقابلها في اللغة العربية وهو " قتل مع سبق الإصرار والترصد",. وكذلك اع ننه[عصهحم تترجم إلى " 
قتل خطأ" أو " قتل دفاعا عن النفس" حسب السياق والمعنى. 
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الجمع والإفراد والتثنية: 


لا نترجم المفرد أو الجمع دائما إلى مفرد أو جمع في النقل- وخاصة عند ترجمة الأسماء المركبة- 
ولكننا نستعمل ما يناسب اللغة المترجمة إليهاء فمثلا: 


:60-طه]هدم- علبة ثقاب» و موعاء:وه عهل- صياد كلاب»؛ و وتها-مه:![ > مروض أسودء ه106 غوع- 
محب للقططء الخ.... 


وكذلك يستعمل الإنجليز الجمع لتسمية بعض الأشياء المصنوعة من جزئين متماثلين مثل : 


15-- مقص» 015615 بنطلون أو سروال» 5و556ة1ع- نظارة 

3ه همه" بنسة أو زردية أو ملقاطء الخ 200 

وهناك بعض الكلمات الأخرى نجدها جمع في الإنجليزية» ونترجمها إلى مفرد مثل: 

وعمنع1.00> مسكنء» 1:3:05[زط- بلياردو» الخ... 

وفي بعض الأحيان نستعمل المُثنى عند الترجمة إلى العربية لأن الإنجليزية الحديثة ليس بها مُثنى: 
تؤلمني أذناي. .خقتتط كتتوء 1/177 

سننت سلاحا المقص. .50155015 عط1 02 5ع6120 عط لعمءمتقطة 1 
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أشباه الجمل: 


هذه الجمل كاملة أو غير كاملة ولكنها متحجرة؛ بمعنى أن الكاتب يستعملها دائما بنفس التركيب وهى 
جاهزة دائما ليرصع بها الكاتب نصهء فهو يستعملها مثل المفردات. وأشباه الجمل هذه هي : القوالب أو " 
الأكليشيهات". والتعابير الاصطلاحية؛: والمختصراتء والكنايات» والصفات الملازمة» والأقوال المأثورة بما 
في ذلك الحكم والأمثال. ولكي يكتسب النص المترجم وحدة وانسجاما لا بد من توحيد أشباه الجمل النص 
الواحد بمعنى أن تترجم - ما أمكن بنفس الكلمات كلما صادفناها. 


القوالب أو الأكليشيهات و6طء11© 


هذه تعبيرات متكررة تأتي في النصء ومن أهم هذه القوالب: أسماء الهيئات والمنظمات والشركات 
والوظائف مثل: وزارة التربية والتعليم»ء شركة المقاولون العربء المدير العام» السكرتير العام للأمم المتحدة» 
مؤتمر القمة» مجلس الشورى» الخ... 


مجلس اللوردات 0710505 ع5ناه]18 

وزارة الداخلية (منة)8:1) 01566 عمده1] ع1" 

متاك ) متعام] عا ذه لتتاكتست1 

أمير ويلز 04772165 ععصترط ع" 

مجلس الأمن اأعصناه© واتتباءء5 عط 

وزير الخارجية (متمات8) تعاوصن/ا معاءه] 
(كذلا) عنتها5 01 تكتماع1عء 5 


التعابير الاصطلاحية 1110+5: 


وهذه التعابير هامة جد وهي سلاح المترجم لإضفاء الطابع الأصيل للغة على النص فلا يشعر القارئ 
أن هذا نص مترجمء وعادة يرصع المترجم النص بهذه التعابير في مرحلة تحسينه وتجويده. وفيما يلي نماذج 
منها: 


الرجم بالغيب» سلس القيادة» طري العودء قوي الشكيمة» الأنكى من هذاء أبلى بلاءً حسناء يبذل النفس 
والنفيس» لا يألو جهدآء قصارى جهده؛ في حومة الوغىء في ساحة القتال» يبخسه حقه» غاية المرام» منتهى 
القصدء بدون منازع» قلبا وقالباء يحفظ العهدء سالما غانماء ربقة الاستعمار» يمنى بالفشل» يحالفه النجاح 
(الحظ)» يلازم الفراشء» يكرم مثواه» يحسن وفادته» حبل الود يأخذ بأسباب النجاح» يتعاطى مهنة» يلم شعث 
كذاء» يشد أزر» لا هوادة فيه» بلا هوادة» لا مندوحة عنه» لا مناص منه» يشتد عضده؛ يشتد ساعده؛» رؤّؤوس 


الفتنة» على قدم وساقء» أشد وطأة» اشتدت وطأة المرضء يرزح تحت نيرء قدح زناد فكره؛ء الخ ه25 
قفر يذل نقذ 4 لماو الاضطاخدية :ف النقة الإستوز وول الها قد عطقن إلى ندم فق لطبي 


البريطانية والإنجليزية الأمريكية؛ فتعبير مثل «نا 06 1001 في بريطانيا تعني " أطرق على الباب" ولكن إذا 
قالته امرأة في الولايات المتحدة فقد ثعرض نفسها للاغتصاب. 
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ومن أمثلة هذه التعابير الاصطلاحية: 


يقابل بكارثة» ينكفئ على وجهه ءمممه 2 عمدمء 

بلا طائل» بدون جدوى 37811 120ه 

مع سبق الإصرار والترصد 51001 014ء مذ 

ينسى الخلافات السابقة 6عاءمهط عط بحتتط 

في موقف حرج 6ع051) أتهه عطا مذ 

يفاجئه» يأخذه على غرة وهو في موقف محرج- 1285أمم22 عدمعمرده: اعتةء 
تمطر بغزارة وع00 مه كله صنة 

إرغام» إجبار أءء1مطء 5'مهومه]1 

واضح جداً (و اضح الشمس) لهأوتكك كه تتوعاكء رتوعاء لمأوجكن 
منتصراً 10175مء عصتروا؛ طخت 

هادئ تماماً :1ه طتتتاعنكء 35 6001 35 

يعتصر مخه 0121025 5”عده كاعة”) اعع10ء 

في نزاع مع 15 اتدل 5زءوع 02 ]0 

محتار (في حيص بيص) 2 تصصمء ]نل 2ه 5متامط عط جه 

مكتئب 225ن5ل001 عطا مآ 

لا يجد ما يشغله (فاضي) 005 0610056 

عصبيء متوتر عع0» 02 

ينجح ع220ع عط ماهد 

يخالط 15 125ء10ناماة انه 

في متناول يده 5م1ء508 5”عمه 06 

جبان ل0عتع:1! 11015ء:3 

إنكار تام 21تمعل غ113 

إياك أن تحاول....» أو (العب غيرها) ‏ :7 ]مم عغاءط 020 3011 
غلبته» انتصرت عليه «طنط 6ه معناءط عط ]مع 1 

يتحمل العاصفة رمز عط تعطتدء:77 10 

يغامر ( بالزواج» بدخول عمل جديدء الخ) ععصتتام عطا ععلما 6 
مقهورء مغلوب على أمره نط 7ع0هنا 5001:60 


وبعض هذه التعابير الاصطلاحية؛ يمكن فهمها من معنى مفرداتها مثل : له 19351 ع1 بمعنى | آخر 
صيحة" (أخر موضة)”. أو «ومنا :لك عطا طوه. بمعنى " نشر الغسيل القذر" أو " نشر الفضائح" » ويمكنه 
في هذه الحالة ترجمته كما هوء إذا وثق ن المترجم أن القارئ سوف يفهم المعنى المقصودء أو يترجمه إلى 
المعنى الاصطلاحي؛ وبعضها لا يمكن فهم معناه إطلاقا من معاني مفرداته مثل: 


لمع عط «واط 10 وتعني حرفيا " ينفخ خطاف إحراج السمك من الماء" وهذا ليس له أي صلة بمعناه 
الاصطلاحي الذي يجب أن يستعمله المترجم وهو: " يفشي السر". أو 6عتاءناط عط 1101 وتعني حرفيا " يرفس 
الدلو" مع أن معناه الاصطلاحي هو " مات أو توفي". وكذلك تعبير اصطلاحي مثل 595 05 «رلطء 2 عتكقط 16 
0 والتي لا تعني أن هناك شظية اا التعبير العامي " على رأسه بطحة" أي أن 
لديه نقطة ضعف وهو متأهب دائما للعراك لإخفائهاء الخ... 
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وتوجد قواميس لمثل هذه التعابير الاصطلاحية في اللغة الانجليزية مثل : 


5 11081155 01 10111003177[ عواعده00 مر 


المختصرات: 


يهيم الأمريكيون والإنجليز باستعمال المختصرات إلى درجة أن كثيرآ منهم يستعملونها ككلمة بدون شغل 
لشي يهان اباس ويوجد أربعة أنواع من المختصرات: 


) المختصرات المكونة من حروف- 12912)1005ط4: 
هذه المختصرات عبارة عن الأحرف الأولى من تعبير ما أو اسم مركبء وتنطق حرفا حرفاء فمثلا: 


الولايات المتحدة الأمريكية 154]> 7102© 17خ 04 51806 0160[] وتنطق يو -إس- إيهء ومكتب التحقيقات 
الفيدر الي 1181> 0210765682005 و8126 7606121 وينطق : إف- بي -أي. 


وهذه المختصرات يجب معرفة الشائع منها عن ظهر قلبء والاستعانة بالقواميس والمراجع في معرفة 
المختصرات في اللغة العربية إلا أقل القليل والذي ظهر نتيجة الترجمة مثل (د.) كاختصار لدكتورء و (م.) 
كاختصار مهندس أو محاسب أو ميلادية» و (ق.م.) كاختصار لقبل الميلاد» الخ 0-7 


وفيما يلي أمثلة لبعض المختصرات الشائعة والحديثة: 


قبل الظهر - صباحاً 7مء7101ع عاصة -.ص.ه 

بعد الظهر > مساءً 2اء1101عط ]وهم -.3ا.م 

قبل الميلاد (ق.م.) ‏ أكتمط0 عرماءم حمق 

من سنة المسيح (ميلادية) أصتمده2 مصمة -412 

وكالة المخابرات الأمريكية وعمععك ععمععخ!اعامآ امع حهكه 

المملكة المتحدة (البريطانية) ماملع مك]! لعانمنا ع1 >-.ل1آ 

المجموعة الاقتصادية الأوروبية 'اتصتاتصدده© عتسمدمء8 مدءممس8 -18180 
منظمة التحرير الفلسطينية 00ة2تصدع02 م00همءط1آ ممتمنادء21 -2]0 
السلطة الوطنية الفلسطينية > 37مطنندة 21مه60د]! ممتصةوء221 ح4م ارم 


وكثيرآ ما يعني المختصر أكثر من معنى مما قد يثير صعوبات في الترجمة لا يحلها إلا السياق الذي 
يأتي فيه المختصرء فمثلا قد تعنى 117 عضو فى البرلمان (معتصدتاعة0 2ه «عطصع31 ) أو قد تعني شرطة 
عسكرية (عع2011 :1411118158)» إما إذا عكسنا الحرفين فسوف تصبح مشكلة أعقدء ف 2326 بالحروف الكبيرة 
تعني في انجلترا رئيس الوزراء (عغننمذ]3 عدصلوم)ء أما في الولايات المتحدة فقد تعني مدير البريد 2056) 
(2435167: أو الصر ف (اع اكه مجه 2)» أما المدعي العام العسكري (لقطومة]/8 56ه70ه20)» أو قاضي الشرطة 
(ع1هناوزع112 وعناه0) » أو خبير محنك (2135:62 2354).: وإذا استعملنا الحروف الصغيرة فسنجد أن 2.م قد 
تعني مساء كما ذكرنا أو قد تعني تشريح الجثة بعد الوفاة (حطاع 1م حط-أوهم)» أو قد تعني قسط التأمين بكم 
(لطتتتماعةم). وإذا وجد المترجم أن المعنى الذي يعرفه للمختصر لا يتماشى مع معنى الجملة التي يترجمها 


فلا بد له من الرجوع للمعاجم المختصة لينتقي منها الترجمة الصحيحة. وقد ترجم أحد مترجمي الأمم المتحدة 
الجملة الآتية هكذا: 


22110131 ,5ع01 5ع121م505م 01 05115مع0 0”5عع11010 غأتا0ط2 015 كا الاعدوعلام 216 15 1824 01 5أكوط عطا 0 
0 110 صتمة عمتعصة؟ أمعادمء علعده مساتصمتنا 2 طخت "مط ممتتللئط 57 غه 4عتفتستاوة عه 5ع تكاعوع؟ عتقطامومطم 
0 225 


'"واستناداً إلى المعلومات المتاحة حالياً عن رواسب الفوسفات في المغربء ثقدر الاحتياطات الوطنية من 
هذا الخام بنحو 517 مليار م'» يتراوح محتوى أكسيد اليورانيوم فيها بين ٠١١‏ إلى 5١5‏ باوند في الدقيقة". 


ولو راجع المترجم ترجمته غير المنطقية للمختصر <ممم لوجد أن القاموس يذكر: 
111 ع7 20111105 ,10111101 ناعم 22115 ,12001113161010 70511101 عذ15تاط 


وبالنسبة للمختصرات النادرة المتخصصة فكثيرآ ما يلجأ الكاتب إلى ذكر الاسم الكامل في أول المقال أو 
النص ثم يستعمل المختصر بعد ذلك. 


ب) التسميات الأوائلية 5ومدودمء4: 


هذه التسميات مثل المختصرات ولكن ينطق فيها الحروف الأولى كاسم جديد. وقد شاع منها الكثير في 
اللغة العربية بالنطق الأجنبي مثل اليونسكو 11215500 وهي اختصار ل 


0 )011 220 عالتتمعاء5 ,لهصهلدعسلط كممتنولظ ملعتملا 


أي منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة. ويوجد الكثير من هذه التسميات الأوائلية من أكثرها 
جريا على الألسن هذه الأيام: 


1120 0ه 1211115 داه اعططعععى اناعمع0 -1 "041 

الجات - الاتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والتجارة. 

65) 187001111185 لمتتاع[منتاء 28 01 1226101 موع 01 حل0 8 م0 

الأوبك- منظمة البلدان المصدرة للبترول. 

ع5 00121101 عك 1717310115 (ع010ط 11خ ) لعع0ة لخ ح5ك ناكم 

الأواكس - نظام الإنذار والتحكم المبكر ( أو المحمول جوا). 

م1 تاعتطعع #عططظ 0111015 101122010221 دامغد لآ لعالمنا -طاطن1لال] 
اليونيسيف- صندوق الأمم المتحدة للطفولة (تم اختصار الكلمتين المخطط تحتهما مع الاحتفاظ بنفس 
الاسم الأوائلي القديم). 

العحتدمهاء1067 121اكنلس] كصمتتنةل١!‏ لع 1من] -1]00لانآ 

اليونيدو> الامم المتحدة للتنمية الصناعية. 

10010 10611016127 1120101116 لم11 لاوعمخ -1125 م 

الإيدز- مرض نقص المناعة المكتسب 

01 1162 هخ 11رولة -10 داح 

ناتو- منظمة حلف شمال الأطلنطي (بدأت بعض الصحف في استعماله هذه الأيام) 
0 )1ع 7170110 -1717210 

منظمة الصحة العالمية ( لم يشع استخدام الاسم الأوائلي). 
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ج( الأسماء المقصرة وعسندء):هط5: 


هذه أسماء طويلة تم اختصار أواخرها مثل 301 كاختصار لكلمة 7+6عدمء5:ء207 وقد دخلت هذه الأسماء 
المقصرة في القواميس وأصبحت تذكر جنباً إلى جنب مع الأسماء الأصلية. ومن أمثلة هذه الأسماء الشائعة: 


مواتماءعء 1 2ع 210 اللانكرك 
7 17 أع/17ع 211 طالاع 
11 11 1001177 16 
16017 حاععا 00 م6 


د( الأسماء المدمجة 7005 8162060: 


هذه الأسماء نشأت من إدماج جزء من كلمة مع جزء من كلمة أخرى مثل 60 من كلمتي 
 . 6‏ بمعنى "موكب من السيارات"»؛ وفيما يلي بعض هذه الأسماء: 


21010 21015 ط5ةمهة + عطقط طقةط 
اك 

اع 61010 6105 طمدى + عاعهاء امهاء 
اك 

عناع 2205010 1ع:135] عناع ه1ع:05] 8 + 51201 0208ه 

5 511112 1ه 122116 011651101 011211 


التسميات المشتقة 212205 
هذه تسميات مشتقة من أسماء أشخاص بعينهم» بعضها ننقلها بأسماء أصحابها مثل: 


العملية القيصرية 560100 مد6:ة265© نسبة إلى يوليوس قيصر الذي يُقال أنه ولد بهاء والشوفينية 
171151 بمعنى الوطنية المتطرقة نسبة إلى نيكولاس شوفان الجندي الفرنسي المتعصبء ونظام دولبي 
201 نسبة إلى مخترع نظام الصوت هذاء وحقيبة جلادستون عمه]61205 أو قبعة دربي لاطو 2 أو رسام 
سيلويت 116ه:اهط/51» الخ نسبة إلى أول من أشاع استخدامها. أما حب أفلاطوني 1076 نم2130 فهو نسبة إلى 
أفلوطين ودام210 وليس أفلاطون 513:0 وكان يجدر ترجمتها بالحب الأفلوطيني. 


وتقضها تترجم مناه لصضعوية إدراك البح النقضوة الشبة لعالبية قراء الترجنة مكل 11م 
ووه يمعتى انتصضار كلف جداء سبة إلى الملك بيروس الذي كان يحاول الأنتصار دائما مهما كانت 
خسائره» أو 085ة,م5 مدتهزم بمعنى نبع المعرفة» نسبة إلى بيرياء محل الميلاد الأسطوري لربات المعرفة 
اليونانية» و 5065 11633دصطء:ى. بمعنى طنبور وليس " لولب أرشميدس"”. أو كرم حاتمي. بمعنى 87646 
051137 نسبة إلى حاتم الطائي»ء وطمع أشعبي» بمعنى 766010655ع 6داع:)ءزه نسبة إلى أشعب الطماع» 


الخ 3 
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الكنايات: 
هذه نعوت أو صفات لأشخاص أو أماكن أو مفاهيم يكون فيها إيحاء أو تلميح بالمعنى المراد مثل: 
الحرمين الشريفين- الكعبة والمسجد النبوي» سيف الله المسلول- خالد بن الوليد» سفينة الصحراء - 
الجمل» كليم اللد- موسى عليه السلام» كلمة الثر- عيسى عليه السلام» الصديق - أبو بعر الفاروق- عمر بن 
الخطابء ذا القرنين > الاسكندر الأكبر 2636© عط مولسصدعءواىء أبو الطب- أبقراط وع8:6هومم:21» البيت 
الأبيض - مقر الرئيس الأمريكي عدداه]1 عانط1 16» الكابيتول - مقر مجلس الشيوخ الأمريكي- 16 
1101م0)» البنتاجون- مقر قيادة القوات المسلحة الأمريكية دمعهامء< عطاك الخ.... 


وهذه نترجمها كما هي إذ كنا واثقين من فهم القارئ للمعنى المقصودء ولكن في بعض الأحيان يفضل 
وضع شرح مختصر في الهامش أو بين قوسين للمعنى المقصود إذا كان غير مألوف لقارئ الترجمة؛ فمثلا: 


.0102 36 5101211011 علا 602661131118 011132[ عط غه 100337 باعععم؟ 2 ع1220 ستوتلاء لا 
فكثر من الناس لن يفهموا معنى الدوما ولذلك نترجمها بين قوسين هكذا: 


ألقى يلتسين اليوم خطابا في الدوما (البرلمان الروسي) بخصوص الموقف في جروزني. 


الصفات الملازمة: 

هذه الصفات تستعمل مع بعض الأسماء و لا نكاد نجدها تصف أي أسماء أخرىء فهي ملازمة لها. 
وهي تختلف عن التعابير الاصطلاحية التي يمكن أن تستعمل مكوناتها منفصلة. ومن أمثلة هذه الصفات: 

أسد هصور» قامة هيفاء» قد رشيق (مياس- ممشوق)» وجه صبوح» خسائر فادحة؛ سيل جارف 
(عارم)؛حرب ضروس (طاحنة)» حملة شعواء» جيش عرمرم (جرار)» نسيم عليل» ظلام حالك؛ نعمة سابغة» 
حجة دامغة» رد مُفحم (مسكت)» بلاغ مبين» صديق حميم (صدوق)» عدو لدودء قناطير مُقنطرة» ألوف 
مؤلفة» أشجار باسقة» سم ناقع (زعاف- قاتل)» خير عميم» نصر مؤزرء هزيمة ساحقة» فشل ذريع» ذكاء 
وقاد. طلب ملح» روضة غناء (فيحاء)» جبال شاهقة» شك مُريب» جمهور (جمع ) غفيرء حديث شريفء ذكر 
حكيم؛ آذان صاغية» أبيض ناصع., أحمر قان» أصفر فاقعء؛ أسود فاحم (حالك)»: أخضر يانع (ريان) الخ 557 

أما في اللغة الإنجليزية فهذه الصفات قليلة» مثل: 


16 813304 بمعنى كذبة مفضوحة» و 2806ه #اعنم1 بمعنى فارس جوال ( يبحث عن المغامرات)ء 1186 
1 بمعنى إنكار بات؛» الخ “55 


8 


الحكم والأمثال والأقوال المأثورة: 


يعاني المترجم في ترجمة هذه الأقوال» فبعضها يمكن ترجمته بنفس المعنى لأن معناه واضح وجليء» 
فمثلا: 


لا تؤجل عمل اليوم 2 201 ع000 86 أكناحط ٠7124‏ /02015015م] 11 ماعل 6:مهدآ 


لا تبن قصورا في الهواء تتثة عطا صا وع1أهدء 110ناط 6 هد[ 
الحاجة أم الاختراع ]0 عمطت عطا 15 'ازووءءء ال 
الحظ أعمى لممتاط 15 عمتطعهط 
ليس كل ما يبرق ذهبا 5اعااناع أقطا 10مع م0 15 1أىم 


و بعضها يفضل أن نترجمه بما يقابله فى اللغة الأخرى ليبين معناهء مثلا: 

آفة الرأي الهوىء الحب أعمى «دكةء: كلصناط دمتاتع1م 

لا يفل الحديد إلا الحديد 100 أنه 120120ة 1د[ 

اضرب الحديد وهو ساخنء اغتنم الفرصة عند سنوحها» 5عصتطة صناة عطا علط ترهط ععله/1 
فضح الأمرء انكشف السر .ع62 عطا2ه أناه وذغهء عط 

أسمع جعجعة و لا أرى طحنا عمنتطامم غناهطج مله اعمك3 


الخ.... 
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مصاعب في تركيب الجمل 
الجملة العربية والجملة الإنجليزية 


تتغير اللغة الإنجليزية وتتبدل بسرعة كبيرة» فمن يقرأ تشوسر «ودداه© يجد صعوبة هائلة في فهمه؛ 
وتقل الصعوبة إلى حد كبير عند قراءة شكسبير عنوءموع1ةط5»: أما إذا قرأنا ديكنز ومعءاء21 فقد لا نجد 
صعوبة على الإطلاق فلغته أقرب ما تكون للغة الإنجليزية التي تعملناها في المدارس. فاللغة الإنجليزية تتقبل 
الكلمات الجديدة حتى العامية منها بسهولة غير عادية قد تز عج المترجم» وتحفل الكتابات الأدبية الجديدة 
المكتوبة بالإنجليزية بالكثير من الألفاظ العامية والمستحدثة ولك نجد أننا نحتاج إلى أحدث القواميس 
باستمرار لمعرفة الكلمات الجديدة التي دخلت اللغة» ونحتاج كذلك للاطلاع المستمر على الصحف وأحدث 
كتابات الكتاب لاستنتاج معاني الكلمات الجديدة. 


أما اللغة العربية فهي على عكس ذلك لا تتبدل ولا تتغير بنفس السرعة»ء وهذا يجعلنا أكثر اتصالا 
بماضينا وتراثناء و لكن يجب أن نتيح المجال لدخول ألفاظ جديدة تعكس التطور التكنولوجي والحضاري 
الذي نعيشه وبذلك نجمع بي بين الحسنيين: 0 ويمكن تقسيم اللغة العربية 
إلى ثلاثة مستويات هي: 


أ) اللغة الفصحى التراثية: وهي لغة القرآن والسنة» وشعر وكتابات القدماء. 

ب) اللغة الفصحى المعاصرة : وهي لغة الأدب الحديث ولغة الصحف والمجلات» وهي خليط من 
اللغة التراثية واللغة العامية» مع احتفاظها بالسمات النحوية والصرفية للفصحى التراثية. 

ت) اللغة العامية: والتي تختلف من قطر إلى آخرء بل وتختلف من منطقة إلى أخرى داخل القطر 
الواحدء وتتميز بسهولة دخول الألفاظ الجديدة. 


والترجمة من لغة إلى أخرى تقتضي منا معرفة السمات الرئيسية لأسلوب اللغتين فالترجمة ليست مجرد 
العو ص ع ل م ا ا 1 
حر عي ا م رع اوور اد 0 كر و يدوت 
بمضاف ومضاف إليه» أو ترجمة جملة مبنية للمجهول بجملة مبنية للمعلوم» أو غيرها من طرق التحويل 
الى .تناسي اللغة المتريهم إلبها.والقي ستفرس يغضا منها في .هذا .الفصل: 


ويتميز الأسلوب الإنجليزي بالتالي: 

-١‏ كثرة استعمال الجمل المعقدة 56262065 (0611011) 16متدمه والتي تتكون من جملة رئيسية يُحمل 
عليها جملة أو جمل فرعية» والجملة متكاملة مثل البناء بحيث إذا انتزعنا جزء منها انهار بناء 
الجملة. 

”.5205 غاعة عط ,ثللذ مه جعلدع1 عمط 52107 أقط * 1ختتومء عطا لع كعتاعط عط حم »> 


(جملة رئيسية ؛: محمل عليها ثلاثة ة جمل فرعية “5١‏ "”) 


؟- تأجيل الخبر الرئيسي إلى قرب نهاية الجملة للتشويق كما في المثال السابق. 

'- كثرة استعمال المبني للمجهول حتى لو كان الفاعل معروفا ويذكر بعد ز6. 

:- تبدأ الجملة في اللغة الإنجليزية باسم أو ضمير ولا بد أن تحتوي على فعل محدود أي له زمن 
(طتاء؟؟ عختص) . 

ه- يحدد وظيفة الكلمة في الجملة الإنجليزية مكانها في الجملة» فالفاعل يقدم الفعل ويأتي المفعول به 
بعد الفعل» بينما يتحدد ذلك في الجملة العربية بعلامات الإعراب. فمثلا: 


6 عط 111164 هن 16 فالقطة هنا فاعل والقط مفعولا به. قارن هذا مع اللغة العربية : " قتل القط 
الجرذ" و " قتل الجرة القط" و " القط قتل الجرذ" و " الجر قتله القط" فلها جميعها نفس المعنى 
طالما أن القط مرفوع بالضمة لكونه فاعلا والجرذ منصوب بالفتحة كونه مفعولا به. 


*- تحميل الأسماء بالكثير من الصفات وكذلك تحميل الأفعال بالكثير من الظروف والأحوال. 

- كثرة استعمال المختصرات و التعابير الاصطلاحية. 

8- الخير عن النشاعن بصدرة مده وكير ميك يها وض ما ل" سبي أطارب: «اللهرين 
ألعططء 02061510 وهو عكس المبالغة أمعصدمعنهاوء:ه. 

4- كجنب: التعبير القاظع الحاسم مفطئلين عليه التعبين الخذن 'التتدرو حش الو كان اله يتكلم في 
موضوعات عملية تحتاج إلى مثل هذا الأسلوب. 


أما الأسلوب العربي فيتميز بالتالي: 


-١‏ يتكون النص من وحدات صغيرة: كل وحدة قائمة بذاتهاء أي جوهرة فرد «ده:ة (ومن هنا جاءت 
تسمية اللغات السامية ب 120818865 ءندرهة4)» وترتبط هذه الجمل مع بعضها البعض بأربطة خفيفة 
من حروف العطف أكثرها استعمالاً هما حرفى ال " و" و ال 'ف". فهى فى ذلك تشبه حبات العقد 
يمكن اختصار أحد حباته ويبقى العقد قائماء " ا 


" كان من عمال عمر سعيد بن عامرء فشكاه أهل حمص إليه وسألوه عن عزله فقال عمر: ماذا 
تشكون منه؟ قالوا: لا يخرج إلينا حتى يرتفع النهارء ولا يجيب أحدا بليل» وله يوم في الشهر لا 
يخرج إلينا". 

وهذه الجملة يمكن ترجمتها بنفس الأسلوب: 

01 0ع12ة1متامء خططمط 01 عاممعم عط1 .00231 نمع10 15مطنء مع عطا 01 عزاه 705 تاعمصتخحمعط6 5010“ 
01 19126م 2مك 1نا920 15 خقط17ا“ :5310 تتهمط0 .(5210) تتقتتط ع05مع0 م1 تقلط لعكاقة 220 01031 م16 مصتتط 


2251 ]20 005 عط 21 220 2001 تاعلط 111 ماعطا م1 تاه مع ]70 5ع00 عط خقطا 5210 تزعط1' “مسلط 
.“اع 10 أتاه 50 201 5ع00 عط ماعط طاخطاممط تجتعلع 0337 2 125 عط غهطا عه أداعاط غ2 عماملامة 


أو يمكن ترجمتها بالأسلوب الإنجليزي لتكون أقرب إلى ذوقهم: 


220 تقلط 01 12120 مططامء خحطصاط 01 ع1مزمعم عطا نتهمط0 1ع1120 “امتاء077ع 2 1735 تتعصخ- ع6 5210 عم“ 
”...1 5310 7(ع1) ,185 2121[ مامت تتاعطا ه17 0م3512 تتقحط0) طاعط/1؟ .20121دع؟ كتلط +101 لع1وة 


لم 


-١‏ لا يصبر العربي على انتظار الجملة التي تحمل الخبر الرئيسي فهو يتعجلها. فإذا ترجمنا الجملة 
الإنجليزية السابق ذكرها كمثال للأسلوب الإنجليزي إلى العربية فلا بد من البدء بالجملة الرئيسية إذا 
أردنا لها أن تتفق مع المزاج العربي. قارن بين الترجمتين التاليتين: 


" شعر بالحزن لأنه اعتقد صحة التقارير التي أفادت مرض قائدهم'. 
" لأنه اعتقد صحة التقارير التي أفادت مرض قائدهم فقد شعر بالحزن". 


9د التعميل' العيني الفجيو ل قي عالة عد قفن القاعل فق 

:- تبدأ الجملة العربية غالبا بفعل وتسمى جملة فعلية وتشير عادة إلى الحدوث والتجدد ( يحارب 
الرجال)؛ أو تبدأ باسم وتسمى جملة اسمية وإذا كان خبرها اسما أيضا فهي تعني الاستمرار والدوام 
(الرجال محاربون).؛ أما إذا كان خبرها جملة فعلية فتعني الحدوث أيضا لأنها في حقيقتها جملة 
فعلية تقدم فاعلها وأصبح مبتدأ ( الرجال يحاربون). وحتى لا تكون ترجمتنا ركيكة أو مستهجنة 
فالقاعدة هى: 


" تحويل أسلوب لغة الأصل (المترجم منها) إلى أسلوب لغة النقل (المترجم إليها)". 


وعلى كل فقد بدأت اللغة العربية في هضم واستيعاب بعض أساليب اللغة الإنجليزية نتيجة تيار الترجمة 
الجارف وخاصة الترجمات اليومية للأخبار التي تصلنا عن طريق وكالات الأنباء» كما نرى في مقال الأديب 
الكبير / ثروت أباظة في الأهرام يوم ١135/5/7‏ والذي أقتطف منه الفقرة التالية: 


' أما الدكتور هيكل الذي كان وزيرا عدة مرات ورئيس حزب الأحرار الدستوريين المعروف بأنه حزب 
الجباه العالية (') مهما يقل شانئوه وكان هيكل باشا رئيسا لمجلس الشيوخ وقد كان هذا المنصب في أيامه يلي 
رئيس مجلس الوزراء في المراسم. 


ولكن هذا جميعه ينسى ويبقى د. هيكل 7 خالدا بأنه أبو الرواية العربية وأول من أدخل فنها في الأدب 

العربي ويبقى صاحب أعظم ما كتب عن سيد المرسيلن " صلى الله عليه وسلم" ويبقى خالدا خلود الأهرام ما 
بقى الزمان. وقد هوجم الدكتور هيكل من أعدائه السياسيين 7 فما زاده هجومهم إلا توهجا وتألقا ورفعة وكم 
أثاروا عنه الشائعات وحاربوه أسفل ما تكون الحرب فما أسفرت حربهم إلا عن مزيد من تمجيد الناس له 
فكان أعداؤه أشبه ما يكونون بمن يلقى حصاة على الأهرام." 

٠نيفقثملا الجباه العالية: هي ترجمة للتعبير الإنجليزي 56*05 اع111 وتعني نخبة‎ -١ 

بوت نه شكل: كمال المقتصو اك أحد ناخر اكه الث سك 1 

*-20 لاحظ استخدام المبني للمجهول مع ذكر الفاعل الحقيقي بعد " من " كترجمة ل ”برم“. 


فيما يلي سوف نناقش بعض وسائل التحويل الضرورية لنجاح الترجمة : 


تدا 


الأدوات وع1ء1دم 


يقوم المبتدئ بترجمة نص ما ثم يفاجأ بأن المصحح قد شطب على بعض الأدوات قبل بعض الأسماء 
وأضافها بعض الأسماء الأخرى. والسبب في ذلك الجهل بقواعد اللغة المترجم إليهاء فمثلا عندما نترجم: 


يحب بعض الناس الموسيقى: عأوتناطط 101 1ممءم عاهك5. 

لاحظ إضافة " ال" قبل" موسيقى" بالرغم من عدم وجود ع0) قبل كلمة 210516 
وكذلك: ؛مبوع5 1160و 0411/0165 ومصلوط 16. تترجم إلى : زار أمير ويلز مصر. 
لاحظ عدم إضافة " ال" قبل أمير رغم وجود 6 قبل عمصترط. 

وكذلك : رأيت رجلا في الشارع. تترجم إلى .5666 عطا ها قسج 5ه 1 


لاحظ إضافة أداة التنكير 2 التي لا يوجد مثيل لها في العربية و لو أننا قد نضيف ' ما" بعد الاسم لبيان 
أنه نكرة. 

مثل هذه الأخطاء شائعة جدآ ولذلك فسوف أذكر باختصار الأحوال التي يذكر أو لا يذكر فيها أدوات 
التعريف والتنكير في اللغة الإنجليزية على أساس أن " ال" معروف أنها تضاف للأسماء المعرفة العربية 
والتي تضم الصفات. 


أدوات النكرة وعاعتانية عغنسقاعلس1 


هذه الأدوات هي 2 و 2ةء وتشير إلى شخص غير محدد أي غير مُعرفء و تأتيان قبل اسم مفرد يمكن 
عده 120112 ع1ط0]نام» 31 1ناع 10د : 


3 50016, 312 013286, 3 1207, 32 5 


وإذا أردنا استعمال اسم جمع 81:اام فيمكننا استعمال 26دهة إذا كان اهتمامنا منصبا على الكمية» أو لا 
نستعمل أي أداة إذا كان اهتمامنا عاماً: 


اشتريت بعض البرتقال. .072285 عتحناهد غطاعناهط 1 
البرتقال غني بفيتامين ج. .0 متها مذ طاعة عته دععصه0 


و تستعمل 8ه قبل الأسماء المفردة التي يمكن عدها والتي يبدأ نطقها ( لا كتابتها) بأحد حروف العلة 


5ع (1 ,0 ,1 رع ي8): 


5 32 ,01871 31 رعاممة حك 
( لاينطق حرف ال ط في هذه الكلمات ) 1215121 202656 32 ,تتامط تنك 


أما الأسماء التي يبدأ نطقها بحرف ساكن 602502826 فيوضع قبلها 2: 


طعط 2 ,6831© 3 متعم 2 راتاع 3 


ركنا 


) يبدأ نطق هذه الكلمات كحرف ال 7) 2هء00تنا 2 ,0كمكتصنا 2 ,تواتمدع الصا 0 
وإذا سبق الاسم صفة نستعمل الأداة التي تناسب نطق أول الصفة : 
21 ]10165 21 رع2201 تاعع1ع 2 ,تقتقطط ألاعع11اع121 طنه ,1تكده عاعواط ىر 


استعمالات أدوات النكرة 2 و مه في الجملة: 


:006 بمعنى واحد‎ -١ 
11» 5010 2 باع سيارة ودراجتين. 5عاءلء1ط 670 لصه مده‎ 
بمعنى " أي لإدنة" عند الكلام عن الأشخاص أو أي شيء بطريقة عامة:‎ -١ 
البومة صائدة جيدة للفثران. ععتط 2ه #عاصتط 00مع 2 15 015/1 مث‎ 
لاحظ استعمال " ال" فى الترجمة العربية.‎ 
بمعنى 'كل أو لكل :عم":‎ -1 
يوفر عشرة جنيهات كل شهر. (شهريا) طتدممطم 2 كلصتامم دء) وعاكهد ع11‎ 
قبل أسماء المهن والحروف والدين والجنسية:‎ - 5 
116 15 2 .1م001‎ 
21-01157:ة] 2 15 عاك‎ 1. 
طق تناع 1/1051 مر‎ 10131177 3 111511232 
1 لكين اعكينك 3202 تتقتطتطا؟ 1 اعطظ حنه اعم‎ 17 
قبل بعض الارقام أو الصفات الكمية بمعنى " واحد":‎ -5 
3 ,0ع01تتتتط 2 رعنتمع5 2 بداع002 رع1م011» 2 ,لهم‎ 2 
:77086 في بعض جمل التعجب التي تبدأ ب‎ -5 
ع201 2 غخقط117 , !لتقل تزاء101 2 خهط117‎ 51110115! 
/ا- فى بعض الاصطلاحات 5م1110:‎ 
عع 2 2256 ,1112 3 11201 عع00 بمع5100 012 1[اخمر‎ 
:101 بعد 25 و‎ - 
116 7735 5000 35 2 5337-5111. 
.علطعام 2 :101 تواتمصةة1 1001 ع1‎ 
بعد 11 و غتامط)1 غالباً:‎ -4 
116 عمنوء‎ 7111311620. 
اأناحط1 لع تكاتتتج ع1‎ 2 1. 


لا تستعمل أدوات النكرة في الأحوال التالية: 


22-١‏ مع أسماء الجمع بالطبع. 
5ت مع أسماء المواد 528]671215 والأسماء التي لا تعد .2 16طةأصتامءم[] وأسماء العلم .2 :زع م10م 
والأسماء المجردة .2 .]عوط 
.مم20 01 11206 1735 11 
.مك 2 طآ علاتمط 20 ه51 انام 116 
11211 20تتتتتتق 1/10 اعمط 1 
.اع10مطء6 عط 1ه عتزء عطا صا 15 تجاتتوع 8 
7 قبل عازدان و طاءنه ولكن يمكن استعمالها بعدهما: 
2166 2 أعناذ 735 11 
.عاع213ط» 2 1111ل 17705 عاد 
20-5 بعد :نا بمعنى صار أو أصبح: 
.121101 2 لعطقطتتتط ع1 
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أداة التعريف 16د ع)نساء0 16 


7 ا والعدة فقن 2 ن "الك ولا تتغير بالجمع أو الإفراد و م بالتذكير أو التأنيث. ) لاحظ 


استعمال أداة التعريف في الجملة: 


-١‏ للأشياء الوحيدة أو الفريدة من نوعها عناونطنا: 
.1 عط ,ةنا عطا رعتنامت1ء5 عطا رع5اء 11111 عطا ,2200 عط رطتاد ع1 
ولكن لاحظ استعمال 6001 بدون تعريف عندما نقصد به الله الواحد الأحد. وكذلك استعمال ناوه و 
دهوت بدون أداة التعريف عندما نتكلم عن شمس أخرى أو قمر آخر غير شمسنا وقمرنا. 
- عندما يكون ما نتكلم عنه واضحا للجميع أو معلوما أو معرفة: 
عع 7111 اجاع ع1 
فكلنا نعرف هذه الفتاة التى نتحدث عنها. 
"- عندما نعيد ذكر اسم سبق ذكره بحيث أصبح معروفا الآن: 
525 عط 0عمم010 1 50 ,امعط 01 5اعءعاعدم عحاه5 10120 1 غ1 لعدعمه 1 ماعطنى أباظ .ع62 2 لتتتاه1 1 
.026 
5 - قبل اسم تم تحديده أو عرف بصفة 06ا20[60 أو بعبارة وصفية +115و1ه »"ناه30(6 أو بشبه جملة 
وصفية عوتتنام ء'كناء6ز20 (وخاصة تلك التي بها 04): 
اعع5 عط 01 عاء عطلا غ2 عصتل11ناط 1211 عطا سا وع:11] 1أى 
.611 عط 15:01 110 متقحط عطلا 15 غ12" 


.5176311 تاععلاع عط ا متهم عطلا اعتهة1717 
01 ععصتلاط عطلا بمعلع57 01 ع لكا عطلا ,مكتةن) 01 77اأواع تحامنا عط 1 


(جامعة القاهرة, ملك السويد» أمير ويلز). 
د - قبل الأسماء التالية: 
الأتهار: أممذه5دزو1/15 عط ,16ذا ع 
سلاسل الجبال (ليس الجبال المفردة): 57213785ذآ] عط ,وماى عط]” 
البحار والمحيطات: عء#اعدم عطاء مدعءه صقتلم] عطلاء ممعصمحع] نلء31 عطا 
الفنادق: 112 عطاء 11:10 16 (فندق ريتزء فندق هيلتونء الهيلتون) 
المتاحف: 17ناء75احة عنام00© عطلاء صتتاعكتتطط ممتاموع8 ع1 . 
المسارح: عتادعط دكلكلوطاعة عطاء عقتامط ورعم0 عط]". 
المؤسسات المشهورة: تجنهط1! مدع تتعمتة عطاء علصوط 1هممتدوآا< ع1 . 
5- قبل صيغة التفضيل المطلق 6112576مناه للصفات: 
لاع ]15 7735 اكتتطاعه لأعتامء ا عطا 01 أمتأمعاءة أوعاوعزع ع1" 
(أينشتين هو أعظم علماء القرن العشرين)١‏ . 
-١/‏ قبل صيغ المقارنة 007703186576 في بعض الأحوال: 
.70 عط 05 تتعللها عطا 15 ع1 ,تعناعط عط تتعدمهة عطا 1" 
(كلما كان أسرع كلما كان أفضلء هو أطول الإثنين) 
- قبل الأسماء المفردة بغرض التعميم 56061211226607: 
.متام عطلا 01 عع3 عطا 15 قلط 1" 
.1111715 عطا 01 أتطتنا عزقو6 عط 15 2مغاج عط 1" 


لا نستعمل أداة التعريف 6 في الأحوال التالية: 


-١‏ أسماء الأشخاص: 
53107 ,812018 رع0018 ,أأذر 
ولكن لاحظ 81315 06 بمعنى عائلة 'بلاك". 
-١‏ أسماء الدول وعتتاصلاهه والمدن وعتاك والقرى 171112665: 
2 20118591 ,0312203 بتاعمطع لآ رام رو 
(مصرء اليمن» كنداء البرتغال» النمسا) 
أوتخ-81 ,15تهة2 ,قامة 1 ,متتة) 
(القاهرة» طنطاء باريس» العريش) 
ده 11-1 بامططخ أءعع/1 ,1010 
ولكن لاحظ استعمال 6< مع أسماء البلاد المركبة: 
مم 01 5م5121 0ع11منا عط 1' 
ع 0ع11منا عط 1" 
املاع 01 عتاطنامع]] طويخ عط 
أو أسماء البلاد الجمع : 
من ع1 ,وعصاممتلتطط عط]' ركلمهاءعطاءا8 ع1 
(البلاد الواطئة> هولنداء الفيليبين» السودان) 
لاحظ أيضا الاستعمال التالي: 
ل1طوة] حا -منام12ة]1 01 00 عط!' ,100337 01 متتتهن) ع1" 
( قاهرة اليوم» هارون الرشيد) 
فنحن هنا لا نقصد القاهرة أو بغداد كمدن ولكننا نقصدهما كحياة وحضارة وثقافة تختلف من عصر 
إلى عصر. 
"- أسماء البحيرات والجبال المنفردة: 
101 عكلةآ ,17110113 عكلها ,اء55ة[8 ععلهآ 
عطفا8 غ1/]0 لمكم 1101 راوع نمع ك1 


5 - أسماء الشوارع هاءهتناة والحدائق 2115م والكبارى(الجسور) 510665 والميادين عموما: 
501081 تتقطة!' ,عع قط معطم 0 "6 ركمعلممع مقصم0 بأععند تعدقع لآ -معط تفستسم 
( شارع عمار بن ياسرء حدائق الأورمان» كوبري 6 أكتوبرء ميدان التحرير). 
5- المباني المشهورة غير الفنادق والمتاحف والمسارح والمؤسسات: 
1101م 02110 ,5121101 15212565 رع02136 تتقراع مكاع 8 
5- قبل الألقاب 1:15 التي يتبعها اسم صاحبها: 
10 010.آ رلطله"1 عصكا يكلهتدطانك/طا أمعلزوع1ط 
(الرئيس مباركء الملك فهدء لورد بايرون). 
/- قبل الأسماء المجردة 36560206 والأسماء الجمع 81ام و أسماء المواد 713]611815 وأسماء الوجبات 
5 أذذا كان الكلام عنها بصفة عامة 6121معع ونستعمل 16 إذا كان الكلام عنها بصفة 
محددة ع11اعءم5: 
5131ماع :102[01 2 15 تتأقطلة تأ مقط 
(المسيحية أحد الأديان السماوية الكبرى) 
577 0عطعوع21 181 محتكم1 أمعتتع] 011 15 01100937 (تالطه تام تتطن ع1" 
( مسيحية اليوم تختلف عن تلك التي بشر بها عيسى) 
1125 طء1] عنته دوع 18 


(البيض غني بالبروتين) 


.5 علء7 10033 316 1[ ووعء ع1" 


75 


( كان البيض الذي أكلته اليوم لذيذا) 
06 2 صذ لع نوع 15 'وأمعصه1] 
) الأمانة مطلوبة في القاضي) 
م801 1 طضّ لتنا انا م 0 كه 11 
.1221 13501116 2057 15 أمدككلدء81 
) الإفطار وجبتي المفضلة) 
717 7735 100337 0هط 1 أممكلدع01 عط 1" 
( كان الإفطار الذي تناولته اليوم جيداً جدا) 
- هناك بعض الأماكن لا يذكر قبلها أداة التعريف ع إذا كان الغرض من زيارتها أو ذكرها يحقق 
الهدف الذي أنشئت من أجله هذه الأماكن» ويذكر 16 إذا كان الذهاب لهذه الأماكن لغرض آخر: 
260 ,10182 رأع12311 ,0101© ,1255© ,1121561517 رع201165 ,1013 ,لاعتتاطء 7011 ,131م5هط ,1همطاعم 
ا 


0 المجرمين» والمستشفى للعلاج» والمدرسة للدراسة» الخ 20 


رب سل الرجل إلى السجن) .7051500 10 04ء5 1:35 صهحم عط]” 

( ذهبت إلى السجن لزيارة صديقي) .836270 توم غزئا" ما مه5م عطا م1 غمء 1 
( انتهت الدراسة) .ه09 15 01مطء5 

(سيعاد بناء المدرسة) .14نتاء؟ ء 17111 01مماءة عط 


(مععاة م) .50 م1 غمع" 1 
(معع51 10 غ20) .1110م عطا تتعمطنا لعطعتتوعد لحته لعا عط 10 غخمع؟ 1 


الحال والظروف 4/0725 


ذكرنا فيما سبق أوجه الإختلاف بين الجملة العربية والجملة الإنجليزية» وذكرنا أن معنى ووظيفة الكلمة 
في اللغة الإنجليزية يحددها مكان :هذه الكلمة في الجملة» بينما يتحدد ذلك في الجملة العربية بعلاماث 
الإعراب. فكلمة " ظهر" اسم بمعنى 2002 ولكن " ظهرا" بفتحها وتنوينها أصبحت ظرفا بمعنى 3]2002. 

و الت وده م الإنجليزية أوسع كنا من الظروف والأحوال العزبية؛ فال الك لا يعدل فقط في 


(طتاع7 هج 5ع1ل1810) ./تلعاعابتو لم711 عطاك 

(عتكتاعء [20 طنهة 5ع8/1001) .لطاع لاأعطمع ع 15 11 

(طااع01ة تتعطامطة د5ع81001) .تجلكاء11ان تكاع؟؟ مه" عاد 
(عع0عادع؟ة 2 5ع110015) .011م355م :203 عطنام1 1 ,لاع متتتمط 


أما فيما يختص بأنواع الأحوال والظروف وتكوينها ومكانها في الجملة فعليك بالرجوع إلى كتب قواعد 
اللغة الإنجليزية» ولكني هنا أود التركيز على أن المعنى قد يختلف إذا اختلف مكان الحال في الجملة كما في 
المثال التالي: 


.1017 0116511012 عط لعناع'تاقمة عاد 


يذ 


أجابت على السؤال بطريقة غبية» ( أي أن إجابتها غير صحيحة) 
1 لمعه 22515 عاد ,511010137 


كان غباءً منها أن تجيب على السؤال. ( أي أنها كان لا يجب أن تجيب على السؤال). 
وجرى المترجمون على ترجمة الأحوال بأحد الطرق الآتية: 
-١‏ استعمال الحال ( اسم نكرة منصوب بين هيئة الفاعل أو المفعول به عند وقوع الفعل): 


اذهب مسرعاً (إلاء1ناو 60© 
قالت باكية 52101 عاد تإاعصامءء171 
وافق ضاحكاً 0ئعع2ع2 ((اعمنطاعنها 1816 


؟- استخدام أشباه الجمل ( جار ومجرور أو مضاف ومضاف إليه): 


اذهب بسرعة 19آء11و 60© 
قالت بعطف» قالت بلهجة حانية 017مكا 5210 عطك 
قالت بلهجة قاطعة 5310 عطه نزاء"زواءء12 


- استعمال المفعول المطلق (اسم منصوب من لفظ الفعل يذكر معه لتوكيده أو لبيان نوعه أو عدده) 
وتحويل الحال إلى صفة: 


ضربه ضربا قاسياً (مبرحا) .«صنط غنط عط توادناماءم؟ 

ابتسمت ابتسامة ساحرة وقالت- 5311 لصه لعاتصدة عط تإاعستمسفطه 
هاجم منافسه هجوماً إجراميا 51081 ونط ع1 نتددقة :زالممتستى 116 
يحبها حباً جارفاً عط 1115 ء:107 صذ /إ[ء5515021هم 15 116 


5 - بناء جملة جديدة تفسيرآ للحال: 


أسر ع بالذهاب !بإلكاءتبن ه06 

وساقتها بصيرتها إلى عدم التعقيب 76ع:«تصدمء دم لعسنوظع؟ نواع نكما عاد 

وقف عند النافذة يتأمل أفكاره ومشاعره :0ط عط غ2 56000 عط ,نزاءكتاعءموممم1 
011 قلط لع أمعععة ترام صطتل اا" بإعط1”' 

قبلوا عرضه عن طيب خاطر (بترحيب أو مرحبين) رحبوا بقبول عرضه 

إذا تحدثنا من الناحية التاريخية عصعلوءم؟ :1159ه115)0:1آ1 

وصف جريمة القتل بطريقة مريعة “عل نتنحط عط الأو طتعوعل عط 19ل دآ 


الصفات وع7زاء40[6 


هناك بعض الاختلافات بين الصفات في اللغة الإنجليزية والصفات في اللغة العربية: 
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-١‏ تأتي الصفة في اللغة الإنجليزية قبل الاسم الموصوف عادة (5وه20(607 ء"أأداطةه) أما في اللغة 
العربية فتأتي الصفة بعد الاسم الذي تصفه: 


.511221 010 تاعط عله تمه 010 عط ]' 
أكلت المرأة العجوز عشائها البارد. 


وقد تأتي في مسند الجملة مثلاً بعد فعل ناقص الإسناد «260عنل6مم ءاء1مددمءمز 04 5ئه7 كتكملة 
للفعل 00170161760214 وتسمى في هذه الحالة وءع«ناءء(20 ء«تنوءنله:2»: وأشهر هذه الأفعال هي : 


فعل الكينونة ع6 0]: 
كان سعيداً (إممقط 1725ع11 


أفعال الحواس مثل : 1ء16 ,صتاهة ,25]6) ,[اعصدة ب1هه1 
كان طعمه فظيعاً .32111 25160 ]1 


أفعال الصيرورة مثل : 1211 بأءع ,لقنا ,22015 ,عطامءةط: 
أصبح مريضا ‏ .611111 116 


أفعال بمعنى " يبدو" مثل: 10012 ,621م20 ,ماععةو: 
يبدو الفيلم مثيراً. عستناءئ مع1هه1 مصلق ع1 


- أفعال تعنى الاستمرار والبقاء مثل: 5189 ,صتهدمء: ,ل1امط ,مرعع]: 
استمر مستعداً. ولع /اءعقمسئط 10اعط 116 


- أفعال التفكير والاعتقاد مثل : ع«عناءط ,تع 1قدمء ,تطععل ,ع5هام بعلصتط: 
ظننته شجاعاً .028076 مسنط غداع نمطا 1 


- فعل " يصنع أو يجعل 2316" ( بعد المفعول به كتكملة في بعض الأحيان): 
جعلته زوجته سعيداً. . تإممقط صصنط علهم عكر مك1 
( لاحظ تحول الصفة إلى حال عندما تأتي الصفة في مسند الجملة) 


؟- لا تؤنث الصفات أو تجمع أو تثنى في اللغة الإنجليزية بعكس اللغة العربية» ويجب وضع ذلك في 


قابلت مجموعة من الفتيات الأجنبيات. .5اناع معزء:10 042 متاميع 2 اعم 1 
كان لها عينان جمليتان. .وعه 1بلتانوءط 0ط عاك 


7ت تأتي الصفات المشتقة من اسم الفاعل ع1مزء 6م غمعوع2م أو المشتقة من اسم المفعول 7256 


ع1ماع توم قبل الاسم الموصوف كباقي الصفات» ولكننا في بعضص الأحيان نراها بعد الاسم 
الموصوف وفي هذه الحالة كثيراً ما تكون اختصاراً لجملة موصولة : 
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رأينا سيارة محترقة. .موء غصعبط 2 «ندد 7776 

أمتتناما 1735 4هط) -.1معلزعع2 عطا صا تصختاط نجوه ه كحود 116ل[ 

رأينا سيارة كانت قد احترقت في الحادث. 

الرجل المبتسم جاري. ‏ .1وااعاعم تتح 15 سقحم عصتلتصسدة ع1 

الرجل الذي يبتسم جاري. .ع صتاتحصة 15 مطار عوط طاواعم توص 15 عصتاتصسة متهحم عط]” 


يغرم الإنجليز بتحميل الأسماء بالصفات و التي قد يصل عددها إلى أربعة ولهم نظام خاص في 
ترتيبها قبل الاسم الموصوفء وقد يختلف هذا الترتيب عند الترجمة مراعاة للأسلوب العربي: 


-[119ع1236-تتاع ]26 م-10101م» -عع2 - عمرقطو-ء121-512عمعع-011211157 -5ع31111 01 عتكاووء55و20 
5 1ه "كلاء20[6 -12610022117 


6 


.10101 :161161 ققطا لم1 متقحطه “عصتامتر تا ” معتم لخ 

تركت امرأة شابة ظريفة وصغيرة (دقيقة ) الحجم هذا الخطاب لك. 
7 ]105 135 01716021 7001104 010103 0102 117:1 
فقد منى بالأمس معطفي الصوفي البني القديم. 

.ككتهدك “معلمدع تعتامهام “عناط أعناه؟ غطعدوط عكر 

اشتري أربعة كراسي بلاستيكية زرقاء للحديقة. 


في كتير من الأحوال يضاف اسم إلى اسم آخر ( مضاف و مضاف إليه) و لا توجد عادة أي مشكلة 
في ترجمتهمء ولكن تبدأ المشاكل في الظهور إذا كان المضاف مثقلاً بالصفات (لأن المضاف معرّكف 
في الإنجليزية بينما يظل نكرة في العربية وتصعب إضافة الصفات إليه): 


قفل الباب +0001 عط 2ه عاء10 ع1" 

0001 عط 1ه عاءه1 مععامعط عط 1" 

فلا نستطيع أن نقول : قفل مكسور الباب 

هل نقول: الباب المكسور ( أيهما المكسور؟ القفل أم الباب؟) 

أم نقول: القفل المكسور للباب (ركيكة) 

أم نتبع أساليب التحويل ونقول: القفل المكسور المركب في الباب؟ أو المثبت في الباب؟ 

.01 31 لاع 26 كتلط لعل 0001 عكدةد اععاد علا 01 عاء10 اه 1تةساطحدمء مععام]ط عط 1" 

و جذب انتباهه على الفور القفل المكسور ذو الارقام السرية المركب في باب الخزانة الفولاذية. 
وانظر كذلك المثال التالى: 

ع1 705 6312 615 و*معام 5 

سرقت سيارة ستيفن الكبيرة. ( لا توجد مشكلة لأن تأنيث الصفة منع سوء الفهم) 

ولكن: 

585 تلو 615 5 مع1اع1]1 ا 

سرقت سيارة هيلين الكبيرة. ( من الكبيرة؟ السيارة؟ أم أن هناك هيلين صغيرة وأخرى كبيرة؟). 
ولعدم حدوث لبس يفضل ترجمتها هكذا: سرقت السيارة الكبيرة التي تمتلكها هيلين. 


كثير من الصفات مباشرة و لدينا البديل العربي و لا نجد صعوبة في ترجمتهاء ولكن هناك بعض 
الصفات لا بد من تحويلها إذا أردنا أن نظفر بترجمة مقبولة» ويتحايل المترجمون على مثل هذه الصفات 
بتحويلها إلى : 


١‏ - حال: 


ظل اللبن طازجاً. ب طوع امععا علانمر عط" 
ااعطعمع ولط لعتاء015601 1 111 انقطاتة1 مستط لع 7تعتاعط 1 


لاح اسم 0 

.اع طلوء77 101 عطا 01 عغامد صا جاوعظ أمرععا عللتمم ع1" 

ظل اللبن طازجا بالرغم من حرارة الجو. ( الجو الحار). 
"- فعل : 


.6177 لع معتط 11 

اصفر لونه» أو أظهر جبنه» ( حسب المعنى الذي يدل عليه السياق) 
.2177 2126ع56 ع1 ,0511010مم0 7111 4ععة]1 

غضب عند مواجهته بالمعارضة» غضب عندما عورض. 


8- جملة كاملة: 


.10 1056-1000 3 أداعناهط ع1]1 

اشترى غليونا مصنوعاً من خشب الورد. 

.0651 115 دنه "تعأاع 0211 115 01 طأموع 1010م لعططتتة] ج غتام ع1 

وضع صورة فوتوغرافية لابنته- موضوعة في إطار - على مكتبه. 
ه- جملة موصولة: 

.لتطاكة 0عع1001 ععهآ طحتتتاط 1115 

بدا وجهه الذي يميل للزرقة فظيعا. ( المزرق) 

.25 تتتط عاعنتناذ أهط 7 17735 عع12 عماء1مم اذا 

وكان وجهها الذي يشبه وجه الخنزير هو أكثر ما استلفت نظره. 
5- مضاف ومضاف إليه أو جار ومجرور: 

.1 0160 1ططاقة1 010 0 717016 ع1 

كان يرتدي معطفاً قديم الطراز. أو : من طراز قديم» أو ذو طراز قديم 


1 0016م تاقة1 177016 عطاك 
كانت ترتدي فستانا على أحدث طراز. 


مشكلات أخرى في ترجمة الصفات والأحوال : 


5 


-1 


الصفات والأحوال المركبة: 


رأينا أن ترجمة الصفات والأحوال في حد ذاتها لا تمثل عقبة كبيرة أمام المترجم» ولكن كثيرآ ما 
تكون الأحوال والصفات مركبة مثل: 


.عاء ,010-13551020 ,ملعط تممه حلع5م1ء ,ملعل قط -معمه 


و لا توجد عادة مشكلة إذا وجدنا المرادف العربي الملائم للمعنى المقصود أو إذا استعملنا أساليب 
التحويل المختلفة» فمثلا: 


مع م0 للة ع تحقتتطا 7935 م11 

كان شجاعا ومبسوط اليد. (كريماء سخيا). 

0 -معمه لصة عصملة تجتدكء 205 خلط كلهة10 لععصةكلة 116 
تقدم منفرداً نحو غريمه باسطأ يديه. ( ليظهر أنه لا يحمل أسلحة) 
عآء0 2 35 0ع11امم-ء105ء 35 7705 116 

كان كتوم كالصخر. 

.177 32 0101560 حط-ع5م1ه عنتعطا )هد 11 


جلس هناك غاضبا وزاما شفتيه. ( رافضا للكلام» مغلق الفم) 
الصفات والأحوال المسبوقة بأحوال أخرى: 


قد يسبق الصفة أو الحال أحوال أخرى ععقع6 01 307155 بغرض المبالغة أو التحرز وهما من 
خصائص الأسلو ب الإنجليزي مثل 21117ه20101تاعته ,'جناعام ,تزاع كتلهاء؟ تعطله ,جرع الخ .... 


كان ذكياً. .)ممع خااعاصا مسد ء181 
خضعى 11اعغصا تاعستلءءععت 705 11 


فهذه يترجمها المبتدئون غالبا: كان ذكيا إلى درجة كبيرة أو بصورة كبيرة. 
وقد يكون من الأفضل ترجمتها باستعمال الأساليب العربية هكذا:" كان خارق (مشتعلء متوقد» 


شديدء الخ...) الذكاء". 


كان العمل سهلاة. .357 75785 وز ع1" 
كان العمل سهلٌ إلى حد ما. .357 تتعطتة 1735 مز عط ]1 
11211717 17735 01[ ع1" 


هل نقول: " كان العمل سهلا نسبيا؟ أو هل نقول: " كان العمل - مقارنة بغيره- سهاة؟ 


غالبا ما يكون مفهوم النسبية غير وارد والكاتب لا يقصد من كلمة 612517019+ أكثر مما يقصده من 
كلمة :7206 وبذلك تكون الترجمة غالبا هى : " كان العمل سهلاً إلى حد ما" أو " كان العمل - 
نوعا ما - سهلا. 1 

116 7735 »20011110115179 1. 

هل نترجمها: " كان مغرورا إلى درجة هائلة"؟ أم نتصرف ونستعمل أساليب العربية ونقول مثلا: 
' كان مفرط الغرور”" أو "كان غروره مفرطأ أو هائلا"؟ 
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ولنر الآن ماذا يحدث إذا سبق الحال أحد أحوال الدرجة وسوف نستعمل بعض الجمل التي سبق 
استعمالها كنماذج لترجمة الأحوال ولكن بإضافة تع: 


قالت بلهجة حانية لمكا 5210 عاد 

تلمكا جه 5210 عداد 
هل نقول: " قالت بلهجة حانية جد" أو نقول: " قالت بلهجة بالغة الحنو' 
ضربه ضرباً قاسيا حستط غتط عط ترآكجام1عل/؟ 


حطلط غخلط عط ,تو[كنام1ء1؟؟ تكرء/1 
هل نقول: " ضربه ضربا قاسيا جدا؟ أو نقول: '" ضربه ضربا بالغ (شديد) القسوة"؟ 
ابتسمت ابتسامة ساحرة وقالت .... 5310 لطة لعاتمة عط تتاعستمسضقطك 

14 لطلة لع اتماة عطة 7(اعستمضقطء تجرع7؟ 
ابتسمت ابتسامة بالغة السحر وقالت ع افا 
هاجم منافسه هجوماً إجراميا 2721 ولط 255201160 :زالهصنستن 116 
21171 حلط 2552110 177الهمتمستك تجرع ع1]1 
فاج منافنيه: هجوم إجرامياً جسيما 
أسرع بالذهاب» اذهب بسرعة؛ اذهب مسرعا 2 تإكاءتبه 60© 
7إلكاع0111 تكاء7 00 

اذهب بغاية السرعة؛ اذهب بسرعة فائقة» الخ 016ذظ 
013101 012 لعسمتوتتاع تزاع11النخصا عطاك 
وساقتها بصيرتها إلى عدم التعقيب 
لاع تتتحطل0ك جات لع متوطاع] تناع الصا كاعم عطاك 
وساقتها بصيرتها الثاقبة إلى عدم التعقيب 
0111 قلط لعامعوعة لإاعمتلاك" بوعط 1‏ , 
قبلوا عرضه عن طيب خاطر (بترحيب أو مرحبين)» رحبوا بقبول عرضه 
تدع 01 علط لع ]مزعععة تزاع ستل ىا جرع بزعط 1 
قبلوا عرضه بترحيب شديدء رحبوا بقبول عرضه كل الترحيب 
نعل تتح عط معط ترعوعل عط 111017همآ 
وصف جريمة القتل بطريقة مريعة 
نع تتح عط لع طاتاعوعل عط تإالتتت! تجرع/؟ 
وصف جريمة القتل بطريقة شديدة الترويع 


في كل الأمثلة السابقة نجد أنه لم يعد يكفى مجرد إضافة كلمة "جدا"؛ وفي كل مرة اضطررنا للبحث عن 
كلمة جديدة مناسبة تعطي المعنى المطلوب. 


وهناك حال هو هاذنان يأتي بمعنيين مختلفين حسب قوة الصفة أو الحال الذي يأتي بعده؛ فيأتي بمعنى " 
تماما أو جد" مع الصفات والأحوال القوية فيقويها أكثرء ويأتي بمعنى " إلى حد ما " مع الصفات والأحوال 
الضعيفة: 


1101 15 عط عتتاد 011116 120 
أنا متأكد تماماً من أنه بريء. 
.عط ا ممتتة 5 نان 115 


الجو دافىء إلى حد ما بالداخل. 


رت 


التفضيل أو المقارنة 8)126:همددم والتفضيل المطلق 12)156اءمندو: 


تفيل اللعة الدريية هذه الأالب مما سيل كلب الثر حمة كدو ل > هذا كور" كترم اك .وز دا 
عنم ونقول "هذا أكبر" كترجمة ل مروعع]ط 15 ونط)» ونقول " هذا هو الأكبر" كترجمة ل 6وعععاط عطا 15 كنطاء 
وهكذا الأمر في الصيغ التي تستعمل 0:6جة و 546مط مثل ايكتانتةءط و اناكناتتةءة عتم و لنكتاتتدعط أومص عط 
نترجمها ' جميل' و "أجمل' و " الأجمل' . ولكن بعض الصفات الإنجليزية لا يمكن ترجمتها بهذه الطريقة 
ونترجمها باستعمال التركيب ( أكثر+ المصدر) فكلمة مثل 526113» بمعنى مرح, لا نترجم 1686تزوم ب " 
أمرح" ولكن نقول " أكثر مرحا"؟ وكلمة مثل 100181 بمعنى بشوشء لا نترجم 7076[07121 ب " أبشش" بل 
نقول 'أكثر بشاشة؟ 


وبعض الصفات قد نجد صعوبة في ترجمتها بدون اللجوء إلى أساليب التحويل المختلفة» فمثلا إذا 
استعملنا أطع م لنصف شد اللون: 


.5 قلط 0222160 1لة77 عطا 1ه علط غطاعاءط عط 1 


.5ع حلط 0322160 77211 عطا 1ه عختطانىا تعأداع رط ع1" 
بهر بياض الحائط الأكثر نصوعاً عينيه. 


ولكننا لا نستطيع أن نقول: ' بهر صفار الحائط الأكثر فقعاناً عينيه", ولكن يمكن أن نقول مثلا: " بهر 
صفار الحائط الذي كان فاقعاً جد عينيه", أو نتخلص من كلمة " فاقع" المزعجة هذه ونقول مثلاً: " بهرت 
شدة لمعان الحائط الأصفر عينيه". 


1 1012 مصقط لعأطاعاع1م 10ل دعتلع ل0ع11مص! 1115 

منعه تعليمه المحدود من فهم ال .. 

... عط عسنلصة كع لصن حدم مصنط لعتمء وعم مم دعسل لمعتسا عتممم 115 

هل نقول : " تعليمه الأكثر محدودية؟ أم نقول مثلاة: 

" منعه تعليمه الذي كان محدوداً إلى حد كبير من فهم..." 

أو نتخلص من كلمة " محدود" ونقول مثلا: " منعه تعليمه البالغ الضآلة من فهم..." 


الأفعال وتره7٠‏ 


لا يمكن الحصول على الترجمة الجيدة بدون دراسة لحركة الفعل في الجملة المترجم منها أو إليهاء 
ولذلك فدراسة قواعد اللغة أساسية للمترجم الجيد. 


الأزمان وعومء1: 
يوجد باللغة العربية ثلاثة أزمان هي المضارع والماضي والأمر ويضاف إليهم المستقبل باستعمال "س" 
و'سوف" مع الفعل المضارع. ويعتمد العربي على السياق لبيان الزمن الفعلي لحدوث الفعل. أما اللغة 


الإنجليزية فيها ستة عشر زمنا يضاف إليهم الأمرء و لابد من تحديد زمن الفعل بدقة. وهذه الأزمان هي 
أربعة أزمان رئيسية هي : المضارع 65636:م» والماضي 356م» والمستقبل عتداناة» والمستقبل في الماضي أو 


ٌ 


الشرطي 0160181هه 01 56م عط هذ عنتؤتق» ولكل زمن من هذه الأزمان الأربعة مظاهر أر بع هي : البسيط 
عامط والمستمر 5اهناصومه» والتام 6ع728عم» والتام المستمر 5ناهتاستادمء أمع1روم. 


ويمكننا ترجمة هذه الأزمان كالتالى: 
1 :5121 لمعوع 21‏ .1 
تتمدد المعادن بالحرارة. .عصتاتوعط ده لمديي 5لماء3/1 
الرجال شجعان. ‏ .عككةناط عتته مع3/1 
(لا يترجم فعل 06 0؛ في المضارع البسيط غالبا ونستعمل جملة إسمية) 


:15 2.2151 
انظرء إنها تبكعي. .عمايتكه وزعط5 إعاهه.آ 


أحمد نائم الآن. .2017 عصامءعاة 15 لعستطى 


تأعع1مء2 الاعوع 3.21 
تناول إفطاره توآ غ85 كعلوع:6 قلط معتدء أكناز مقط ع1آ1] 
(نترجم المضارع التام الإنجليزي إلى زمن ماض في العربية» أو إلى مضارع إذا كانت الفترة الزمنية 
لم يتناول إفطاره بعد. ‏ .اع أت علدءة6 عنط معادء ):ممقط 116 


:1110115 أاعع لعج لماعوع ]4.21 
١‏ 51166 311185 تاعء5 135 عاك 
ظلت تأكل منذ الظهيرة. 
.15 ع1 101 50107105 مععط مقط 11 
أخذ يذاكر لمدة ثلاث ساعات. 


:5101 5.2051 
عاد أمس إلى بيته متأخراً. ./قةلعادعءنز عنها عسدمط غمعى ع11 
كان محظوظاً. .نواءنا 1125 
( ترجمنا فعل »6 0: عندما جاء في الماضي) 


:0110115 ]6.235 
.1 2311 5101057125 7735 116 
ذاكر طيلة الصباحء أو كان يذاكر طيلة الصباح. 
: .2828 [اع6 عطا قستطتةط مه عط عاتط/لا 
دق الجرس أثناء استحمامه؛ أو دق الجرس بينما يستحم. أو دق الجرس بينما كان يستحم. 
(نستعمل "كان" لبيان الاستمر ار ( 


تأعع اعم أقو. 7 

.1 120 1 هط 1000 عطا عته 1 
أكلت الطعام الذي اشتريته. 
ولكن إذا أردنا تحديد أن الشراء تم قبل الأكل نستعمل "كان+ قد" ونقول: 
أكلت الطعام الذي كنت قد اشتريته. 

أ 01655115 15560 ]مقط عط ملع كته 1[ معط/1ا 
عندما وصلت كان لم ينته من ارتداء ملابسه بعد. 
) لاحظ استعمال " كان7 لم" لتحديد زمن الفعل المنفي). 


ه:: 


:110115 أعع ]عم 8.2351 
01 ألا 735 أتاعنتتتاه عتتاععاء علا عدم1اعء6 دتتامط 12 101 عطاتجلناد مععط 0هط 11 


ذاكر لمدة اثنتي عشرة ساعة قبل أن ينقطع التيار الكهربائي. 
ولكن إذا أردنا بيان زمن الفعل يمكننا أن نقول: 
استمر (ظل) يذاكر لمدة اثنتي عشرة.... 


:1ه ع1تطاتاط..9 
سأحضرها باكر. .1022011017 ]1 عصتءط 211 1 
٠. )‏ 5 ز لكر او 0 سوف" مع | ٠.‏ ارع) 
لن ينجحوا .0عمععناة 10111204 نوعط 
) 0 ز إل لن" فى | تقب[ | 6 يغ( 
75 11 تاعمه 1 القطاك 


هل أفتح النافذة؟ ( لعرض خدمة) 


هل تسمح بتمرير الملح ؟ ( طلب مهذب) 


357ع16 ,5211 عطلا 0355 3:01 177111 


:110115 10..1161116 
سأكون نائما في السادسة. .+«ذة 26 عصامءواد ءط 11“ 1 
.ككاعء77 10177 ع2 عطا :101 اطهط ما عصاتحا عط 11[' عطاك 
ستقيم (ستعيش) في طنطا الأسبوعين القادمين. 
ستكون مقيمة في طنطا الأسبوعين القادمين. 
سأر الك غداً. .ممه داهنز عصنءءد ءط 50211 1 


١ 5 3‏ النفت" أو النتورف" أو “3 5 ١‏ التركيب " س + يكون" 1 | 5 ( 


عع 7011 ع1لنا1. 11 
.601 7011 ع1م1ع6 عممع عتكقط 1[[أعطد 
ستكون قد رحلت قبل مجيثك. 
.20 لاعصدطا نإ كتتتامط طعا أمرعاو عتكقط 11 “عطدك 
بحلول وقت الغداء سيكون قد نام عشر ساعات. 
بحلول وقت الغذاء سيكون قد أمضى نائما عشر ساعات. 
( نستعمل التركيب " س + يكون*قد") 


:0115 70116 12.116 
.أاعاط اله عصاحكتهل مععط عتتقط 1:11 عكتتوععط لعا ع6 1:11 


سأكون متعبا لأني سأكون قد قدت (السيارة) طوال الليل. 
(نستعمل التركيب "س *يكون+ قد") 


1ه اناعوع:21 :01 7351 عط ا عامططاة عتتطانا1. 13 
أنعاع 2 ع5 701110 عط خاعنامطا 1 
كنت أظنه سيكون موسيقيا عظيماً. 
نسيت أنه كان سيزورني. .عط غ151؟ 70010 عط غقط) 4م1018 1 
ع1 10 50 7701110 عط غهطلا 5310 116 
قال أنه سيذهب إلى السينما. 
ع1 ع6 17701110 عط ركتتةء عناممط 5010 عط 11 


1ك 


لو باع سيارات أكثر لاغتنى ( لصار غنيا) 
( الترجمة حسب المعنى والسياق) 


:1101 002111211015 أمعوع21 01 0351 11 11 :101111 110115خمه0). 14 
.تقلط :101 77310 20 عسامعع اد ع6 701110 عط أعع 101 1 
نسيت أنه سيكون نائما و انتظرته. 
11 1 تاعط؟؟ واتداعا عساتجة1م ع6 7701110 عط هلا عمط 1010 ع1 
أخبرني أنه سيكون ( مستغرقا في ) لعب التنس عندما أصل. 


.18501 2 770111511 0128ل ع 101110 011ئ8 ,21:17 عططتقء 32011 11 


( الترجمة حسب المعنى والسياق) 


:00110021 2056 :01 7351 عط ا عنتتطدك أععاتء 15.2 
.5 011 1320 عاد غتاط رخطعاط عطلا 0ع:5]27 عتكقط 701110 1 
كنت سأبيت الليلة ولكن لها خطط أخرى. 
ع1 03550 عتكقط 701110 عط ,تع لنتقط لع11ه7 عقط عط 11 
لو كان قد درس بجد لكان قد نجح في الامتحان. ( الترجمة حسب المقصود). 


:011031 001112110115 20516 :01 2351 عط 11 110115تاطام» أعع تع 16.2 
.ع لكلطة 115 تاععاه1ط عط ”1202 ,كنا 171111 128 1تتتمطةكدة جاععطا عتحكقط 501110 م11 


ربما كان يسبح معنا الآن لو لم يكسر كاحله. 


.11020377 237 2 1171ل تاععط عتكقط 17010110 1 ,تدع:7 1351 0علععع506 120 1 11 
لو أنني كنت قد نجحت العام الماضي لكنت أقود ( سيارة ) هوندا جديدة الآن. 


ما سبق ما هو إلا بعض الاقتراحات أ و بعض الطرق التي يترجم بها المترجمون المحترفون الأزمان 


المختلفة للأفعال الإنجليزية» ولكن الترجمة الجيدة تعتمد على المعنى الذي يقصده الكاتب ونعبر عنه بأي 
طريقة تعطينا المقصود بدون التزام بقواعد متحجرة. 


الأفعال المقيدة واتمرء”؟ [21002: 


هذه الأفعال تسبق الأفعال العادية الإنجليزية لتقيد معناها ولتعطيها معاني خاصة مثل الواجب أو السماح 


-١‏ الضرورة الحتمية 5أووءع26 018 مه60دع0611 بمعنى " لا بد " أو " يجب": 


.0 ع5 م10 ,10 (506) 285 ,1/151 
.0101 32 15 15ط ,120177 50 ( 10 ع1 ,10 عت'كقط ) 70111121151 
لا بد آن تذهب الان. هذا أمر. 


و 


-١‏ الضرورة المعنوية 71012106118860 بمعنى 'يجب" أو "من الأفضل": 
0 اع ناه ,10تامطادك 


١‏ .12 ع5 701111 01 20158 مع ( 10 أطعتنده) 10نامطد تامملا 
يجب أن تذهب الان وإلا ستتاخر. 


؟"- عدم وجود ضرورة 0101153]02 ععمءوطى بمعنى " لا داعي"': 


.0 عكقط هل ,ا طتلععم 
.77 2123/1115 5337 177011 نلعا ,مع ( م1 عتتكقط غ*2هل) ]*0عع2 ناملا 
لا داعي لذهابك فلن يقولوا شيئا جديداً. 


5- استنتاج منطقي أو احتمال قوى /زذازطز5ووه0م ع2متة ده دهذأكساعدمء 1وعنعه.آ 


٠. :‏ 0 للا بد": 
وره] أداع011 ,11151 
1 3 1:5 ,معع51ة ع6 (5101110 ,0غ غتاعنه) أكتتطط تزعط 1" 
لا بد انهم نائمون فالساعة الثالثة صباحاً. 


- استنتاج منطقي منفي 5100ا1ء0ه 108121 716830596 بمعنى " لا يمكن": 


مل1نامء 
9 :02197 1:5 ,مرعع1وج ع6 غ*صل1نامء نوعط 1" 
لا يمكن أن يكونوا نائمين» فالساعة التاسعة مساءً فقط. 


5- للاحتمال أو الشك 0056 08 !2:01 بمعنى " ربما" أو 'قد": 


1 ,1237 ,601110 بحتهء 
١‏ .0120110777 عتاعط ع6 (أداع اح ,/إقمة ,10نامء) توه تزع 1" 
قد يأتون غداً. 


- للتعبير عن السماح 76155100 بمعنى " يمكن" أو ' تستطيع' أو 'مسموح لك': 


0 0ع21101 ع6 10 ,أتاع201 ,10337 يتوه 
.عمتاوط مع (10 0ع211077 ع3 ,أاع101 ,00337) توه ناملا 


يمكنك العودة للمنزل. 


8- للتعبير عن المنع 2610581 بمعنى ' لا يمكن" أو " لا تستطيع" أو "غير مسموح لك": 


0 2110170 101 ,1201 ]12115 ,201 101811 ,1201 20337 ,1 011101» را'طةء 
.77 50 ]موه 116 


:/ 


3 يمكنه الذهاب الان: 


1- للتعبير عن الأمر 0منةستططه©: 


0 ع6 111,10 ,القام 
311 1 1أأطتنا عتتعط 56337 (10 عتتة ,9111) 5211 ناملا 
ستبقى حتى أناديك. عليك البقاء هنا حتى أستدعيك. 


- للتأكيد 15وه مم1 وخاصة للأمر أو الوعد أو الوعيد: 


51811 ) مع الشخص الأول) 77111 , (مع الشخصين الثاني والثالث‎ ( , ٠0 
م5 51211 1امما‎ 2. : 
ستعاقب (بالتاكيد).‎ 
1 00 511676 00 ١ 
تاكد أني أصدقك. إني أصدقك بالتاكيد.‎ 


١‏ _-- للد د عن المقدرة اتاتطم 1 5 ان د ل 1 أو 1 يقدر": 


.0 ع[آطة عط 10 ,110ا0ك تنوه 
ته 2 تل (10 عاطة 15 ,10نامء) نوه ع1 


يستطيع (بمقدوره) قيادة سيارة. 


الأفعال المذيلة و 160نه1: 


وهي الأفعال التي يتبعها حرف جر 76:55 051608821م16م أو التي يتبعها ظرف 76:05 0512581 » وقد 
يتبعها جزيئين 3:80165م 10 أحدهما حرف جر والآخر ظرف. ووجود هذه الإضافات قد يغير من معنى 
الفعل ( في يعضن الكديان إل حد مجذزي): 


ومثل هذه الأفعال موجودة في اللغة العربية: 


رغب في - أحب أن يكون له» رغب عن- زهد فيه ولم يحبه. 
مال إلى > أحبء مال عن > ابتعد أو لم يحب. 

وقع في - أخطأ أو سقط» وقع على- وجد أو عثر على. 
وقف- قامء وقف على- اطلع أو ألم به. 

نظر اليه > وجه نظره ناحيته ليراه » نظر فيه - بحث أمره . 


أما اللغة الإنجليزية فيتفشى فيها هذا النوع من الأفعال بصورة وبائية» فبعض القواميس تذكر معاني 


حوالي لح سر النوع» وكثير من هذه الأفعال يمكن معرفة معناها من معاني 
أجزائهاء فمثلا 


1 


يذهب -00 
يدخل ( يذهب+ إلى الداخل) - مز 660© 
يخرج (يذهب+ إلى الخارج) عاناه 660© 
يصعدء يرتفع ( يذهب + إلى أعلى) -منا 660© 
يهبطء ينزل (يذهب + إلى الأسفل) -مه4 660 

وبعضها يكتسب معنى اصطلاحياً 1015218010 جديداً يصعب استنتاجه من مكوناته» فمثلة: 
يشبه حرع كه عكلةا 
تشبه ماري أمها. .لاع طامط تغط متعكة دععلما تحكتد/1 
يكتب» يسجل -م00 ع01) 
اكتب هذا الخطاب؛ لو سمحت ..ع35ع1م ,7عااع1 مقطا متكده عكلة1” 
يخدع حمز عكلما 
خدعنا فيه تماماً. حدعنا تماماً. .ستط نإ مذ مععلة؛ براعاء[مستم عع ودء117 
ينجح في إنجاز ( إبرام) -066 11نام 
ولدهشتناء نجح في إبرام الصفقة. .0621 عط 016 1160نام عط رع5 تند هتاه 10 
يتحمل -71)5 نا نام 
اع1025 3237 عطعةلدع] قلطا 7111 مزنا عنام ”مده 1 

لا أستطيع تحمل هذا الصداع أكثر من هذا. 

يضايق» يتحامل على حمه عاءأم 
يضايقني رئيسي دائماً. .عم جه عصفاعام ذنزة1ة 5 ووهط :2/9 


استعمال الأسماء كأفعال 7165 25 5«نامه عصزول]: 


من خصائص الإنجليزية سهولة استعمال الأسماء كأفعال بعكس اللغة العربية» وبعض هذه الأفعال يمكن 


220 535016 علا ايك عجناهد طدء مندء ع1317 
يمكننا تعليب بعض الأسماك مثل السردين والتونة. 
ولكن بعضها يضطر المترجم إلى تحويله إلى المعنى المرادف باستعمال أساليب التحويل المختلفة: 
10 نامك عطا م1 غمع 116 
فهذه ليس معناها" ذهب إلى الريف إلى الثعلب" ولكن معناها " ذهب إلى الريف لصيد الثعالب". 
.تقلاءء عطا صا تتعط 7121160 لطنه ع1 علط 121160 ع1 
قتل زوجته وسد عليها باب القبو بحائط. 
.15 ع1 12313 10 تتاعطلا لع1ع010 متهامقء ع1" 
أمرهم القبطان بركوب القوارب. أمرهم القبطان بأخذ مواقعهم في القوارب. 
!1 1 5682003707 قلط ععلنا أععمكند علا 008 10 عنع ستعلره 1115 
كانت الأوامر الصادرة إليه تقضي بأن يقتفي أثر المشتبه فيه كظله. 
تركهم ليرسل إشارة استغاثة لاسلكية. .ماعط 502 2010" ما معطا ها »11 
الضمائر 22001125 


لا يجد المترجم المبتدىء صعوبة في ترجمة الضمائر عادة فيما عدا الضمير :1 لعدم وجود مقابل له في 
اللغة العربية» وفي الاستعمال العادي لهذا الضمير نترجمه كمذكر أو مؤنث حسب جنس الشيء الذي يمثله 
في اللغة العربية : 


غ1 الكاآ 10 220 1] لحته عدط لعكاءع262 10]! ع1" 


هاجمني الأسد واضطررت لقتله. 


خوف الولد القطة مما تسبب في هروبها. 


.]01 نا 10 )1 علأكتتةء أده عطلا لعمعغطع 1 نز0ط ع1" 


ولكن للضمير :1 استعمالات خاصة نترجمها كالاآتي: 


-1 


وح 


للسؤال عن شخص مجهول والإجابة : 
من بالباب؟ 010017 عط غ2 16 15 مط/لا 
أناء اللبّان. .صقصع] لتم عط ,1 15 
كفاعل للحديث عن الوقت وجمؤ1 أو أحوال الطقس 02016005 ]ه777 أو القياسات 
5 2:12 
الساعة الخامسة. عاءم1ء”0 856 1:5 
الجو حار اليوم. .20610033 16:5 


0ل م1 0110 10117 121017115 230 غنامطة 11:5 
المسافة حوالي ٠6‏ كيلو مترآ من القاهرة إلى الإسكندرية. 


كفاعل لبعض الأفعال مثل : .عاء ,تهع7م0ة ,تلاعءة ,اع ممقط 
.ع1 110امء عذاه مط أقطا تولكاعانن 50 0عمعم مقط 16 
حدث الأمر بسرعة فائقة لدرجة أنه لم يستطع أحد أن يتدخل. 
1 1 .1715 12201 1[ قاط ,357 قتاعع5 ]1 
يبدو الأمر سهلاً ولكنى أعرف أنه بخلاف ذلك. 


كفاعل حيث يتأخر الفاعل الحقيقي: 

1 .10615 متطة1ه0 5111 ع1ممءم عحدهد 1634 5ا0 كنك لزه" 15 ]1 
من الغريب جداً أن بعض الناس ما زالوا يعبدون الأصنام. 
لأن أصل الجملة هو: 

1 +5 76137 15 (10015 متطظه 5111 ع1ممءم عحرهد 1246) 
وعندما يأتي كفاعل لفعل مبني للمجهول نترجمه في هذه الحالة بصيغة المبني للمجهول أو بصيغة 
اسم المفعول أو نحوله إلى مبني للمعلوم مع وضع فاعل مناسب ( الناس غالبا): 

077 عط لأءمردعيء عط أقطا غاع نمطا 15 116 
'" يظن أنه هرب من البلاد" أو " من المظنون أنه هرب من البلاد" أو 'يظن الناس أنه هرب من 
البلاد". 

1 1 1 00 ' .عمه 0111 عط 11 لع أطنامل 15 16 

يُشْك في أنه سياتي. "أو" من المشكوك فيه أن يأتي. أو " يشك الناس في أنه سيآتي". 


للتأكيد دوه امصه: 
077 عط 101 0 أأث 735 ]1 


لقد كان علي (وليس شخصا آخر) هو الذي كسر النافذة. إنه على الذي كسر النافذة. 


عطا ما عاعملدعط هج لع5ئتهء غ1 .تكتعطة تكاء؟؟ ع[زمعم علقجط موعناطا 01 عع1ام عطا صا ع15؟ ع1" 


5017 .قاع ممطتططتاع‎ ١ 


اه 


أغضب ارنفاع سعر الخبر الناس» وقد سبب هذا صداعا للحكومة. 


حروف الجر و العطف 5دوناء سا زصه© لصه عصمت)زووممءمط: 


لا توجد أي مشكلات في ترجمة هذه الكلمات إذا وضعنا في الحسبان الفرق بين الأسلوبين الإنجليزي 
والعربي. فالحرف قد يكون له أكثر من معنى حسب السياق. فحرف مثل :2 يترجم إلى " عند أو في أو ب 
أو لدى إلخ..'" حسب سياقه في الجملة: 


قابلنى عند المحطة. عط غ2 عمد اعع 1/1 


يسكن في 75١‏ شارع العقاد. ع5 0وعلكلة 22 غ2 و126نا ع1 
صرخ بأعلى صوته. 2 .ععذه؟ ولط 2ه مه عط غه لعستوعءىو ع1 


آمك 


ترجمة الجمل- وع000)مء5 


بعد أن تعلمنا أساليب التحويل المختلفة» آن الآوان لتطبيق ذلك على جملة حقيقية مستقاة من الواقع. ولا 
توجد مشاكل عادة في الجمل البسيطة 5ههده6]مءة ء[مدمزوء و لا في الجمل المركبة أو المعطوفة 01100 مامه 
5م والتي تون من جملة رئيسية يحمل عليها جملة فرعية أو أكثر. وفيما يلي سوف نناقش ترجمة 
أنواع الجملة المختلفة متخذين كمثال لنا مقال " الحياة على حافة الهاوية" ”ءع208 56 مه عمذ"ذ.آ“ المنشور فى 
مجلة عاءء71255 الأمريكية في ٠١‏ نيسان .١1916‏ 


الجملة البسيطة : 


قد تترجم الجملة البسيطة إلى جملة اسمية وخاصة إذا كان فعلها هو فعل الكينونة 66 40» ولكن في 
الغالب تكون الترجمة إلى جملة فعلية تبدأ بفعل الجملة» ونقوم بالتقديم والتأخير لسلاسة الجملة العربية. 


.165 19 1351 11" 
النهنة شكمة: (تصينة) 
.377631 ]135 أطاع 1312 1 لمع نتتتحط عناع1 عا ممعم 1000 م1 ع5ه010) 
قتل في العام الماضي في كراتشي ما يقرب من ٠٠‏ شخص. 


ولأن الجملتين قصيرتين ومتتاليتين» فيفضل ضمبما إلى بعضهما البعض باستعمال حروف العطف 
المألوفة مثل ال 'و" وال 'ف" و 'قد" الخ... 


المهمة ضخمة,؛ فقد قتل في العام الماضي في كراتشي ما يقرب من ٠‏ شخص. 
ع1 لعطططقة 251177ع1 210 215تقتنطتك 01531120 ,531005 0115 101 أعمع 123 2 عمتوعءط اداع 1012 


أصبحت كراتشي مغناطيسا يجذب بارونات المخدرات وعصابات الجريمة المنظمة والقتلة المرتزقة قة 
المدججين بالسلاح. 


وقد ترجمنا 28066 بترجمتها الحقيقة وهي مغناطيسء وربما كان من الأفضل ترجمتها بمركز جذب. 
أما تعبير بارونات المخدرات فقد أشاعته الصحفء ولكن 212815ة:نه 1264تنهع:ه وجدنا صعوبة في ترجمتها 
بالمجرمين المتظمين لععم شيو المصطلح ولكن الإجرام المنظم والجريمة المنظمة أصبحا تعبيرين شائعين 
في الصحف اليومية وأضفنا كلمة " عصابات" من عندنا لتسهيل فهم المعنى. أما 15ه ع6 فهم المرتزقة 
أو الأشخاص الذين يؤجرون أنفسهم وخبراتهم بالمال» وفي هذا السياق فهم القتلة أو المجرمون المرتزقة؛» 
وبالنسبة لنت 2100 لكوع فقد اخترنا تعبيراً عربيا يحمل نفس المعنى هو المدججين بالسلاح. 


الجملة المركبة أو المعطوفة: 


.]ماوع كما عمتترعاعل 15 لصة التأكلصةا؟ 2 ما ددعصتكتاط غاعناه2ط ققط ععمع 1م71 ع1 
وقد أدى العنف إلى توقف الأعمال وتعطيل الاستثمار. 
وقد أدت أعمال العنف إلى شلل فى حركة الأعمال وعطلت الاستثمار. 
تمطاع لمع امم ع1 1137 111 ,511211815 10 عظ1ع77 علطتاه 3110 011155 ,0331285 


ارك 


لم تكن العصابات أو المخدرات أو الجريمة بالغرباء ( عن المدينة) ولكنهم لم يكونوا وباءً متوطنا. 
لاحظ إضدافة " عن الندينة" لتوضبيح المعتى: 


الجملة المعقدة: 


4 22115631 01 111121561 8111410,2111126 ,تاجمماء8 ,1171111101111 اللخ لذن خا ,.[[اه ]1 
طتاعء0 م1 عاعع:7 اناعد ماع صتطادة117 12 1320 7111 ,تالمع 0610غجتة تغط 6110 عاد 5ه "راكة8 عط 1ه عغطع ند دآ" 
5 01160نآا عطا 0غ 1511م 1ه1ع 1ه مله 
أمعنت هذه الجملة في الطول بسبب تحميل المفاعيل 10؛ناا8 +[تهم8 بخمس صفاتء منها ثلاثة بسيطة 
هي : أمعى1[اعاما ملهوع1 ,للهاء» 
وشبه جملة وصفية عدتعام لهكناءه20(6 هي : مداو كلة2 06 1ءأوتمتط ودمتومء وعبارة وصفية 921اء00[6 
115 هي: 
١‏ 1 11 تتاغط 11160 عاد هه ”18351 عطا 01 تعاراع 021[ “ 
أما الجملة الأصلية بعد نزع كل هذه الصفات فتتكون من جملة رئيسية هي: 
اع ألاع2 اماع صتطاكة 1717 طآ 0ه1 17111 ماختتاظ متاحممء 88 
وشبه جملة فرعية للسبب مهودعء061 ع5دعام 2091121 هي : 
.5 01160نآ عطا م1 1511 015121 مه صاععط م16 


مثل هذه الجمل الممعنة في الطول أو شديدة التعقيد يفضل تفتيتها أو تجزئتها إلى جمل قصيرة كما في 
الترجمة التالية: 


طويلة ومهيبة وذكية» هكذا تبدو بنازير بوتو- رئيسة وزراء باكستان- والتي عنونت سيرتها الذاتية "ابنة 
الشرق". وسوف تهبط بها الطائرة في واشنطن الأسبوع القادم لتبدأ زيارتها الرسمية للولايات المتحدة. 


وربما كان هذا أفضل من بدأ الجملة بالفعل ثم وضع جملة اعتراضية طويلة تحمل الصفات قبل 
استكمالها الجملة الأصلية كما يلي: 


سوف تهبط الطائرة ببنازير بوتو- رئيسة وزراء باكستان- التي تبدو طويلة و مهيبة وذكية والتي 
عنونت سيرتها الذاتية " ابنة الشرق"؛ في واشنطن في الأسبوع القادم لتبدأ زيارتها الرسمية للولايات المتحدة. 


00161 5ق قلطلا امنا نم02 ما غدء 5اعى سناد صتاع علا 4ه ىتما أ1ء1 وتعادع صدع عاط ع1 

غادر كبار رجال العصابات المدنية واختفى المسلحون تحت الأرض حتى تهدأ الأمور. 

101 2115011 112 7:6315 27 10 2512112 12 لعع7تعتطع5 ,2000م ب[ صا 0ع11كرء ع5 201 15 55-98 11 
.10301 لاتق لءممقصطللك]1 2 عصتتتط1م] 177لعع2116 

أما حسينء فقد نفى نفسه حاليا إلى لندن بسبب الحكم عليه غيابيا بالسجن لمدة 77 سنة بدعوى اختطاف 


و تعذيب رائد جيش. 


لاحظ أننا أضفنا روابط من عندنا مثل "أما" و 'بسبب" لسلامة الجملة العربية» وترجمنا 01م ب " حالي". 
وكذلك حولنا المبني للمجهول الزائف 561-1161 15 إلى مبني للمعلوم (انظر بعده)»؛ وحولنا " مختطف"إلى 
اختطاف لأن من الواضح أن مرتكب الاختطاف هو مرتكب التعذيب ولتجنب ركاكة عبارة : " تعذيب رائد 
جيش مختطف". وكذلك اختفظنا بالظلال الهامشية لكلمة 198لءع2116 والتى تشير إلى اعتقاد الكاتب أن التهمة 
قد تكون ملفقة ْ 


6 


المبني للمجهول (ع012١‏ ع «زووهم) 


يولع متحدتو اللغة الإنجليزية باستعمال المبني للمجهول- بدون داع غالبا- إلى الدرجة التي حدت ببعض 
نقاد الأدب الإنجليزي إلى تحديد نسبة 9075 من عدد الجمل كحد أعلى لا يجب على الكاتب أن يتعداه في 
استخدامه لهذه الجمل. وعادة لا توجد هناك صعوبة في ترجمة الجمل المبنية للمعلوم من الإنجليزية إلى . 
العربية أو العكس. .وكذلك لا توجد صعوبة غالبا في ترجمة الجمل المبنية للمجهول إذا لم يذكر الفاعل 
الحقيقي لأن النوعين موجودين في اللغتين. 


ألغي الاجتماع. .160[ءءصةء 05 عستاععصم ع1 


أما إذا كان الفعل المبني للمجهول صعب النطق أو غير مألوف لجمهور القراء. 
صيم رمضان. .12560 705 مه 3تصة]]1 

فقد يفضل ترجمة الجملة باستعمال التركيب ( تم + اسم الفعل) هكذا: 

تم صيام رمضان. 


وفي كثير من الأحيان يكون من السهل تحويل الجملة للمبني للمعلوم مع ذكر فاعل منطقي: 
صام الناس رمضان. صام المسلمون رمضان. 
أما التركيب الإنجليزي الذي يستعمل المبني للمجهول متبوعا ب #زط ثم الفاعل الحقيقي غ7ه36» أي أنه 
مبني للمجهول زائف- وهو غير موجود في العربية - فيفضل تحويله إلى مبني للمعلوم ما دام فاعله معلوماء 
لا بد بدلا من ذلك التركيب الكريه ( .... بواسطة....) الذي كثيرآ ما نراه في الترجمات الصحفية 
وترحمات المبتدئين. 


.22312251 عط ن[ط لع1[ععمةء 735 ع لتأععمط عط 1" 
فهذا يُترجم: ألغى المدير الاجتماع. 
وعلى كل ينتشر في الترجمات الصحفية تعبيرات أخرى بدلا من " بواسطة" كترجمة ل ”رم“ بدأت 
تصبح مقبولة بالكاد من كثرة الإلحاح بها على الذوق العام مثل : ( من- من قِبَلْ- من جانب- على يدحبيد- 
بمعرفة - الخ..) 
وبذلك يمكن أن تكون الترجمة : ألغى الاجتماع من المدير»ء أو من قبل المديرء أو من جانب المدير أو 


0 615 75:01:51 1111111185 -12311126 53255 1260 7( 0ع 1ستحطامء جاععطا عتكهقط 5م2011 ,5:01:51 116" 
.1115 11151113 770101ع00 12 59121313115 ع10126'كطا 10111121137 ,12050115 


وقد أرتكبت أشنع هذه الفظائع بيد العصابات المسلحة التي رشفت المصلين في المساجد برصاص 
المدافع الرشاشة» بالرغم من أن المساجد ملاذ آمنة لا تنتهك حرمتها عادة في البلاد الإسلامية التفية. 


أو 


زعا 


وقد إرتكبت عصابات مسلحة أفظع هذه الحوادث حيث أطلقت على المصلين بالمساجد طلقات مدافعها 
الرشاشة» مع أن المساجد عادة ملاذ آمنة محرمة في البلاد الإسلامية الورعة. 


ترجمنا الجملة الأولى مبنية للمجهول مع استعمال 'بيد" كترجمة ل /زاء وحولناها إلى المبني للمعلوم في 
الترجمة الثانية. لاحظ ترجمة 200018165 :70:5 ب ' أشنع الفظائع" في الترجمة الأولى و 'أفظع الحوادث" في 
الترجمة الثانية. و لاحظ أن شبه الجملة الوصفية أتت بعد كلمة 20501065 مباشرة في الأصل الإنجليزي» 
واضطررنا لإضافة " بالرغم من أن المساجد' أو 'مع أن المساجد" لابتعاد الجملة الوصفية العربية عن 
الموصوف " المساجد" و لاحظ أيضا استعمال الاسم كفعل 75031126-8117160 وترحمنا لها ب "رشقت 
برصاص المدافع الرشاشة" أو "أطلقت .... طلقات مدافعها الرشاشة" . وقد ترجمنا 5نأوممنطدده ب " 
المصلين" بصفتها أكثر مناسبة للمساجد بدلا من " المتعبدين" التي قد تناسب المعابد أو الكنائس. 


5ه 


نماذج ترجمة متنوعة 
أ- من الإنجليزية إلى العربية: 
:41051 11110 1101151416 
رخ) عامتصوك 


و 1اعطظ علوعم5 70 70110 عطا ما ع1اممعم لإمقمط عثتة عزعط 1" 

0 15 للتتدء ع1" 

775 عا عمتاعلة 15 تتعمعل دع ع1 

.5 1317ع22ع1ء عط ما اداع 1ه 201 15 انه اكنة1 1" 

.(ع012ع56 0غ) متا 10175 عط لاعطىا :ماع00 2 عط ما عطامع 15 هد :01/13 

(لعغ1511/؟) عاعع 7 15 عه51ا تكتأطتامء عطلا م1 جاععط كقط زع 15د 1/13 

605(79) و5وع115 15 15 اعنام 11015 

(2120تتحطامء 1ه طن6:1) .عع02 غ2 عمامط مع م1 عت ناملا 

.1 1151087 زه عاءم1ء'0 غاعاء غ26 10 - 001ط2ء5 عطا صا أععمط م1 15 ذ5قواء عامط ع1 
(100و1اعع0 01 امعمطمعع موتة) 

(/تمتاأوع0) .اتلدعط 111 01 عكتتوععط ووعطام مقط عأن[اهوطة عتاعتباعة م1 اماعط 1535 كلوع ]1 .10 


ا د د ل الس د 


/اه 


:1512ل 171110 11011510116 


(8) عا مصتوك 


(5125565) 5عأعهاءعءم5 :203 ععامظاط رهد 1/137 

(102128أعطتط لعمزمما5) 0م00 عغ1ه61 متهت عط 0ه عصاعمء عطلا غ1 17108 خمء:6 عمتطااعمه 5ك 
.(ع5اءم015) عاءماء'0 6 غ2 متا علدع] 77111 ع متاععمط ع1" 

.(لعمزمما؟) 015 جاععاماطا عناع77 ودع تنام 5570 عطا جاعء كحاع 268011261005 عط 1" 

.(عع2ع77101 :01 عع101 1111 لعمعم0) كأمعغصم» 15 011 لع اده حنج عدمطا عط صعمه ععامعطا أعتطا عط 1" 
75 علطا علدع:ة) تتوعط ناعط علوع61 10تامطد غ1 أوعا 1711 قلط ما 7تاامعع 275 530 عطا ععامعط متقحط ع1 
.(50110177 اأوعتاع عدلتلوه > اأتوعط و'عده علدععط :زااتطاعها ممه 7تاأمعع 1اء) - 

.للأءجزدع5ع) 5010115 عطا مام :3523 ععامناطا "اعم 1150م عط 1" 

.(ع1016 5 01 261121551011 ]111011 تتعامء) عكتامط 015ططعاع0 كلط مغطا علدعنا م1 غطاع 11 2 125 تحط ملا 
4 101017 لعطعنتد!) عكاه[ 75ععلدعم5 عطا عسمتتدعط غ2 اعنتدج! 1010 2 مما عام62 ععمع ليج ع1 
.(للصع5100 


(صهعءط) 1939 صا ناه ععامناط تنه17؟ 1170110 لجمعء5 عط]: .10 


مه 


:1512ل 171110 11011510116 


(0) عامصمطوك 


(ع0912) اتاعممتتوع0اء :101 تتتتصطده 1 عمط الدء كأماععتدم 13/15 

.(10110 2 0ع11ء) ععطةأ25515 107 10 عمتدء 2050037 غتاط ماعط 101 0ع1لده 1 

(5111312010) عط عمتللةه عدامعمدهة لتهعط 1[ غاع نمطا 1 

.(10 71516 1ع11 2 337م) 2112001 عطا صا عاءه1ء'0 ععغتطا غ2 01112 720111 غ36 3011 ده 1[لدء م1 عممط 1 

0 7061501 3 غ71516؟) تتعطاعع 10 طتلآء عطلا 10 50 10337 ع7 غ134 50 عتقتلطاعلاه كلطا عتذد 316 32011 101 1لدء 1'11 
.(87011 266013231037 22837 عط فطلا تتع 010 

.(ع136م 2 غ2 ممأة) معلك غ2 11[دء غأمط 5ع0ل متطد كلط 1" 

.(ع022ء م1 عآكة) ععده 26 00161 عطا صا الدء 52010110 نامز ,للا تكتع؟؟ 15 تتعطته] ختاملا 

:01 261101 101 51112012011) ع1 عطا 00170 أتام م1 غخاعته غ25! ععاا أنه لع1لدء 1535 ع0دع61 عا ع1 
.نل 

,ر6011165]) 1062511165 0135116 320 ع121لعمتمصصة 101 15للدء 00 1525غة7701عاعل 15 516126105 ع1 
(05متهممع0 


.(10 عدمطمعاء]) 201 01 عمطمط غ2 15 عط 11 عع5 م1 نا مصتط 11[دء 5ن أعآ .10 


امك 


:1512ل 171110 11011510116 


(0[آ) عامصصوك 


(متها6ه0) 7تتطمدمعء طنج زه لنتقط :ز6 طلتلوء:15 أعع ع1 

.(ءكاععع) أع8 لاعطا10ط 1377 8012 تله أمع الدع تكقط 1 خناط ,تله تكاعتكء (إ1توعط0 تتعلاعا ج اعع 1 
.(عمصوعءءط) الصع00ا5 طعت أمع 12مطالاعاعم 0111 

#(عكاتتتة) عنتعطا أعع 3011 010 عمطنا خهط17ا 

.(ء5 10 عكتلوء) 0ع211مع1 جاعلة 77 تإلط اعع م1 تتععله حا -حاء 772 عجلا 10 عمامع حتته 1 

(ع1350) لإعطممط ع11! نكا أمع 11 

.(أقتتحط) لع 10 مع 1 ع:1م1ء5 5اهووع1 :03 ماقتس 0غ أمع ع:15 

#(طاعاع]) 1م10 أكتعط عطا جام" عآه600 عطا عمط اعع 2011( 177111 

.(اءم05م) ودوعصتقتاط قتط صذ 1اء77 ('مه ه) عد210 عستاعع عط م1 قمررءءد 116 


(عطاععه] 'تلاصسدموعام عكتا رععمعة) تعطاععه) ('مه' ه) مم21 أعع أمصصق ستعطامعط 0و عوعط1 . 
057 عط رطاعوع؟) طتتحنا عطا غ أعع ع:177 موه 11019 . 

.2015 قلط مه أمع ع1 . 

.(عتطتوعاء07) لكتامتستعطاء صا دوع معلوع:17 قلط ناعه0 أمع 116 . 

(دعندختتنة) كعللها عطة 7237 عطا 637 5ع7ا1ع0 037 مزه قاعع عطد . 

(ع20تاكتتءم) تتعطله1 تتعط 20نا0 أعع م1 1ه 120155 عطو بلجل كاد 15 للتطء قلط] . 


حر ايك اق حل بو 5و ال امم فج 


:1812ل 171110 11011510116 


(18) عا موك 


اع101 عطا ما جماعطا تكتتدء م1 01م عغطا 10 5ع5دع5011 12037 535 1 ,تهنا عطا 015 أمع 1 35 5002 حك 
.(10 072 لعل صقطا) 

(5ع160012م) 5التاوع1 5000 د5عككاع عك77011 6210 021377 

(اتمطقطةت) (ولتحصه] عامط عطلا 10 010ء 1ناه920 عتكلع 10 201 اتاعنةه ع8 

.(10 ووع:1مءء) 2105عع1 0 كا 037 تاع 120 11امز عتكلع عموع1ط 

(لع]70ع0) ته 01 561037 عطلا م1 ع11ا نعط عتكوع عاد 

.(0ع5121) 1100عم تاعكاع 2 طتط1؟ عل1عع0 ما مقط ع1آ1 

(75إ12اع6) 351177ء 215337 تطتط وعتكاع لمعءع2 1115 

(1ع11:20نا5) ا عتكاع 10 0ع11اء محم 021177 7735 امكتتتتوع 0عع16وء5 عط 1' 

(لع1ناطها15ل) 0160 عط علمطعط 1005 أكط1 'اتتهداء ما طتلوء: ولط 11د اناه عتكوع عتتهده1 1 لتم ع1" 


(2000ة36) عطكا[520 حزنا عتكاع م1 طنط ل0ع0515ج 1ماءمل عط1 . 

.(ع1ط2تتتاعصا كه لع70دعع؟) 15ماء00 عط 7( جنا معتكاع 1535 116 . 

7 ع32115© علا 1935) 001طنت عقله1 كتطا 10 ع15] عتكوع أقط/الا . 

(ماعط) لصقط 2 امت( رلمع1) عتكاع 11" . 

(56010 م1 (تلكلصهة كلع علوعم5) عاعةط دعمامء عط تاعط؟ 0طتمط توم 01 عععام 2 مسلط عتكلع 1'11 . 


1١ 


النموذج الأول: عتطمعخ مغصذ عندامصم]” 


01 311 ,ا قطاعةظ1 كططعاط0]م عطا 01 واتحصاممء عطا ملوعتع؟ 1170110 طوتتك عطا 01 1260ه1[معء تكتمسكتنه ل 
,]لتم بلوع011م عطا صا كاع5ا1 كأوع][حتهحط أقطا ععدعء [اهطء اتاعنته1 2 م1 مل 5011 باععاء ما بطعتطاى 
معجتلاكء وخ عط! .تاتادء 2120م معع1 2 35 عع7تعاكلءت تثاء7 115 ع تتمعتدعقطا ,110 عتمامرمءء لطنه لامتتطلتكء 
عط 01 201136102 لمنه أععموع1 علا 321205تمتحطامء أقطا عع 12 عط 1015ماع عطة حاعت هج مععتاءط 0ع1110ل مل تماد 
.5 320 1025 غ1وع51 01 1111 عتتطلط 2 عصة ,0110 


35ع10 تتاعطا 1115 70110 عط لع1 ممه تكدماع 01 0511005م لع 1متاءءه 5وتاعطاواع:101 قلطا ,ممه دعتتتطمع 0 
ألاع7165 ع1 ,0132311501» :101 التاعوع:1م عطا 10 مصتت عط ماعط ختدظ .أقطأ 1[د 01 0نامنام 15 عط لله ,وعامء 1م015 
191طء]00 لوعتع عطا 101 عتتنطرظ عطلا 105ة:101 1001 ع .لع نهنتادوبحة داعع1 عط ممه ,لعدمتاءء 7إاع11لعمصصطا 15 
5 70126131 قلطا 021 رعع ته 1لقطء ااعوعم عطلا غ2 10014 عط 5ه رعء5 16 لعطتهم غ1 لحتهة لطتحط صا خمعوع 1م عطا 1ه 
.03151 10115عم120 عطا 016 لمماع] :زه 021 لوعتع كتططا عتكاعد 10 0ع]15لماء 101 


515 


النموذج الثاني: ع1طهرى مغمذ عنداقمة1” 


107731م مك زه 00005 


.1 نتوء10 


اء . عتتة لإعطا هط تتوعط م1 لعمدع1م ع5 17111 ناه لآ .ومطتها عاوعل 01 تكاع16اع0 ]125 :1نا820 :101 11م( علصطقط 1" 
ع1 


8 320 211512655 1نا0 320128تء 260111 1106 عجناهد :101 ع متعلصطتطلا حاععء6 عتحكقط ع2 ,مما 5011 حم 
1 136 عناع631210 أ5عغ]12 920111 1م عه 1 .نتتقطء 0ه ككأوع0 35 جأعناذ عتمتت عع0111 01 قصمع ]1 “رمع 131 


577 320 34 517 15ع10نا2 عناع 21210 ,دتتقطاء 1ع5111 0لعع1ام تتأطهطاهكوع] تكاء؟ 0ت عتكقط 


ع5 10 2101721م2 2ه 2607 عط 01 حاعدءع 01 ععنتطا عتتقط عمط أعا 701110 82011 11 لعددع1م تثاء ع6 10تامطد 1 
.15 0111 77111 ع005م3ع1 2 00 نوعطلا 11 


قوع عغطا طا كتتتهطء عطا 01 تتاعتحكتاعل ع صكلةا 10 10130 1001 1 ,ضلطا 10 ع طاعع1ع2 01 2105م اعلامة صآ 
111 


عع عطاك 15ناملا 


17 


النموذج الثالث: عتاوجى ماما عنهاقمم1” 


لاع 1 01 وتنتوع11ثر 


10621: 511, 


.5 '2201115 عع171 1[ ع35 8011 ,أداع1 01 اتاعدط:33م 01 أععموع1 1[ أهطلا عامط م1 اعتتطط تكتء؟؟ أعنوع: 1 
...سآ 240 01 غاتاممطتة 1هاما 2 37م م1 عتتقط ندملا 


01 101 01620115 21773375 ع315 3:011 634 عطط 15اعا 1ماع116م-111 1/197 .26100نطزه عاطوتع[ماص1 مه 15 كل 1' 
11 


خا 111 وع50 اتلعلمطتتامع؟ ,اتا .لإانهمحطنز5 203 0ه حت جا0لا .01015 121عطقطة عماتكقط عط لتقم ناملا 
.10101 00 حتقء 1 غهط1 211 15 كلط]!' .عططتا وطاطامحط ععتطا :امن( 0ع:2110 7تلدعتلة عتحقط 1[ .ووعصامتاط 


56211 1 ,اأتتامططتة 10631 عطلا عتكاععع1 201 00 1 11 ,اعناعا حتطا 01 أماععع" 01 عنمل عطا جام 5تجهل مع متطخ11ا 
أمعع26 70111 اماعة6111-6011 /إمط ,/وهم 10 لعستاعصةا التاأى عثته 8011 11 .كلطقط 5"اء:1313 2077 حا تاعكهمط عطا ععهام 
عط 10 ع1016زع1م 110111 لعتكاععع عع قط اماع عطلا أقطا تإاتتوعاء 0م5216 ع6 7111 غ1 ,انا .أمتاممطة عطا 
75 ع1 تطلط171 نا 2337م 2016 00 8201 11 غلا .92011 أعللء 320 ختتامء 10 مع م1 01010طها عطا 01 كخطع11 
101 7011 2521251 0عألطتأاكصا عط 77111 ودعسمتلعءء10م 


عع عاد ناملا 


1 


النموذج الرابع: عتطامرى مغمة عنهاقصم1” 
011 لظ 
.كا نتوء10 
5 عط 01 ع00 عه 8011 أقطا 201 عله دعطاجدع222 ع20] 773110115 12 عتتتق0 520111 اععد عتحكقط ع1317 
1120 11 00122031037) عع1م5 عدندهدل صق 01 كامعع3 امج 5و ,1176 .5عع1م5 له دطتاعط 121ع11ه 01 15ع1ممطط1 


.]01 ع1طة12501 717 2 82011 عكلقطط تنه ع7 134) عتتاد اعع1 


تان 20116 1210112361011 لالط هئ عتكاع 17111 طعتط8 ]15ا عع1ام مه عباعململدء أوعته1 نتتاه عوماعم 176لا 
1ع تاعغطا له د5ععام؟ لمنهة وطااعط 01 ععطة؟ غ710 


ع6 م1 الاعمامتطد 220 ع مكاعم علتتاعصا ]115 ع116م نتناه عكلوحط م1 عتتاكوع1م عطا عتكقط 156 رأموو8 101 حم 
غ1 ععلنا 9001 35 2عناك 01 5310 011 :1ه 13تلصهعرع اخ 0117 لع واد 


11 علصد8 عاطوتثخ عطا اعتامتطا لعمعمه غكتلعته 01 عناع1 ع1اطوء 111:70 7[ الاعطط :05م ع2 كططاعا تنا 
.(504) .1.5.0 .810 أطتتامعع32 0111 16 3120 02110 1 أمع مصاوع كم[ 


010 ته عع13م 10 5011 عع13تامعء 17111 5ع16]م عتكتأتاءمحدمء 220 عط به 731160 كلاه أهطا عنتلاد ععته ع137 
.711 211512655 00115 01 716351116 عطا 16 1015:2310 عأه100 ع117 .5ن طأناتى 


,17 اتخطات1 5تناملآ 


ع1 210 326 1تاكطا, أومه > '0117) : عأامال 


النموذج الخامس: ءنطهرى مغصذ عنداقمة1” 
مقع 1ناومعم 


اللخ 0110لا 85خ]80101] ذا تخكلذ [داآناخد لآ لذن للذ ]128 /101 51ط ناذا 11112 
خا[ 


:50 5ط1[ده -1 
للذ 1 ]ا الآ ا 1خاط 812 كلفطل 2 [مفخط] لم : 


(1015 اك[ لالاظلخخاط ططاط) 
.11خ ]1خ 1 5011001 11011 1/1111 : 


11011 ناآ 81011511 حلخظط 52 رالخخ راللخ 1 12165!ظان] ,1715111 ,للخطخا 10 اام - 
.لفطل 25 8810177 طحم - 


5 ال4 11 1001/1 510177 -2 
للك 1 ]ا 11/1 اخلط م83 كخلخفط لا 5 1/1/1111 - 


(1015 الآ لالاظخاط12812م) 
-10111 نط1 011511 اا علخ ط52 راللخ راللخ 1 5ظ121!ظان]ا ,11715111 ,للخطخا 10 تاماقم 


1 0017115111 - 
.لفطل 35 8510177 طحم : 


اللخ نذا خط كلذل المذا] 1 111715 )فخا ]ام 


الآ لآآططم نأاذخط ]2 :205111011 01110 لكا[ 1خ 1ن 11115 /11 الا 10 طاظذن تكلم نالا 11 
:100 0151111185 رالطخ 22101001152115 11711111110 0لط0 لخ 1511 ات لاطا 


4011 الذاا دتطلاذد :11م 
2 5101[24115[ 6532 2.0.8016 
خذاظ خف ]ذخ [آلاناذدد 


لفطك الى 4962| 
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النموذج السادس: ء1طهرى مغمذ عنهاقصم]” 


85 5111108 5450 عطلع 353 عتتطتلمعءمت 770110 31تاططتة ]135 2 70117125طا ,رععة1 قممتة عط]' 
101 2م12 تتاعطا 01 5اماعصيعء5 عقتتط عندء2110 10 دعتاطدامء عمطامماء7ع0 عطا 01 تتطهمط د5عع101 غ1 .مماممعا 
.ألاعحطمم1ع77ع0 506121 320 عتمامدامع» تاعطا 01 عكمعمعء عط غ2 دع05متتام ععمعلعل 


15مء عطا 211 01 عكتكواععاممة عته 1717 .ععوعءم 0ه (جاتتتاعع5 177:0110 10 71121 220 عاقهط 15 1015211021024 
566020 عط أقطا عمعط لالد ع117 .أععمدع*؟ أقطا صا . .نا عط :6 لعأ معحصعامصطا لمن ل0عام 200 كمه 1أتاموع؟ مده 
ا 5ووع21081 216121ة]51165 ع1ع1طع3 70111 ,تتوعئ7 أنتعط اع عط 10 ,الاعمطتص ه015 111 عستلوعل ززماووء5 121ععم5 
علط ععمعناكصا 101 دعاأوع 1تناد له ذاء1اكدمء مأ10 تاكتوكل ماعط جام 'اتمقصتط أععامم 5111 ]1 .وعتة علطا 
571171 210 ععطعاكلءتء كلع تاعطا ماعتوعتطا 


11/ 


النموذج السابع: ع1طاهجى مغصة عنداقمت:1” 
1[ عاعااتطم 
117 11101691ال 
:217 عط عتتقط القطاد غ] .:2211ه150عم 110161ناز دوء2055 5211 81261005 0ع11دنا عط1 .1 امتاععهد 
جأعة ادم 10 (2) 


:010017 2201721 220 ع017261متحطا 01 عوهم015 ممه عتتتدوعة م16 (ط) 
ع ع6 لوعع1 عا نطتاقصا 10 (0) 


2 11م 
5 220 20نا"1 , تاناعم 1ط 


:77101225017 577 320 لعلوع10 “املاع اعط6 5أء355 320 117عم10م 115 ,8136105 0عاتمنا عط]' .2 ومتاععد 

35 :23111611131 23177 2[ 35 :1050133 أععصلتء ذ55عء10م 21عع1 01 1012 117ع77 8012 'جالتتتحصصصا :زهزدع اأقطة ,ماعط 

للهط5 1217اتتتحطة 01 :1315 10 أهطا 11206156000 ,اعلع:101 ,15 غ1 .17لتامصتصصا 115 701570 7زأووع1مدء 5ه ]11 
01 2026351116 3037 10 0معاكدء 


عطا 01 5اء355 020 7جاتاءعم10م عط1' .ع1201[م1تحكصا عط القطد 5ه8!20 0110لا عطا 01 د5عى العم عط] .3 امتاععهد 

بلأع:5631 15052 عصمتتخصصصة ع6 11[هطا5ه ,لاعط تتعلاعءه0صمطمطى 7( لمتة م0عنوع10 اماعط ركمم و8 لعالملا 

رع كلأتاعععتء ((0 تتعطاعط 7 ,ععاعتء ]عام 01 1م80 تاعطاه تمه 210 113610م10م5 ,0215621610 ,10س 1تاوع1 
م915 1داعع1 :ذه 01121[ رع 11له ناو تسمتطلهة 
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النموذج الثامن: عتطاهجى مغخمة عنداقصم1” 
1 11261015 0ع011ل1] 
21مملعع 1‏ دع اعمعع خ 0ع12112ء506 
15 121ع 02 01 12211005موع 01 
511 110115 اط 110 11لال] 
كمع طلة1 1[ 


7[ماماعومى له تعمع 0 ِ- 

.لأعطنا00) رواتتتاعع5 : 

(ع050ع]8) اأعصباهن) 50121 ممه عتلطمدمعظ : 
.لأعمناهن) متطاوعع ]5ن 1" - 

.115 01 أتتتا0ن) 20021 عام[ : 
ل ١‏ 


5وع 1عط01 11 


: 11101110111 031 

1 روت اأآنا : 

(1[11101) 5عع1018ع1 :101 55101 1تتحدهن) اع 1ط 005 غدل لعغتص نا عملا 1ه عع 01 - 
(*8110011[]) لصبط «'مععل 1 لطن كمم نولك 11160 

(ملث1!01ن1) أمعمصامماء77ع10 مه ع1120 ده ععمع نع مهن كمم نولك لع1لم 
(011102]) عمتستمعع 2:0 أمعمام ماع ع0[ ممم تنولط 1160م 

(*0111001)) ععخ1ه"1 ناعك1ء065) الاعماعع 101552 819110205 101160 

(1817ا1ل1) عع01] تإعماعع اعمطط ممم تنولط 1160م 

(1[81182]) عمتمتوطع 210 لاع ناما كصط ممم ولط 1160م 

(0111100]) 22110 1صوع 01 اتمعطحطامماء77ع10 151121لص] كمم نولك 1160 

(111141نا) عصتصتهة1]' لله باعتوعوع] :101 عالطتاكم] كم ولط 1160م[ 

(1[51310012) مهام كله 0ه 12012 1 مج010 تزع كلع و0 تتنة]1 311 كده نولك 11160 
(ل1[1115101) كنتام07 ما عع1ه1 عطامعع ]ا - ععوءط 81911005 101160 

(1157774نا) أقدظ نوع[ عطا ا وععع تنلاع ]1 عستاوع 1د 101 تزعمععخ 5كاتره117 لمنه أعناع] 05ه ولك 11160 
لصتا 1ه1ععم5 8121005 1160 

(101!1500) عستاوع221 12 01521122610 511617715101 ععنتة]' كممكول8 1160م 
(لالظانا) ا1واعتكتطنآا كمه نولك 10160 

(11800) ااعصنه © 8000 17170110 : 

(11782) عستستوععه: 8000 171770110 - 


عت عن كت أت اعت عت إعت عت اع ا الى ال اك 


ع انا ندط1/ا 01521122610025 1020120115ناتخ ناعطا0 لمتة وعاعمععى 0ء112د1اءعءم5 111 


(0خ1) 12105 0ع01نآا عط 01 22105 مدع 01 عنتتة لاعتعخ لمنة 1000 : 
(1"1خت) ع1120 مله 1211115 0ه اماعسسعع ع لوتعمعءن : 


518 


(11100) 2101 تصوع01) 1ه[ ناكط0ن) عمطت تتد/ة [ها مع مطحت 01 -اعام1 - 
(خطذ]) تإعمعع كل تاو عط عتحاماك 2610221 متتعام] - 

(مل18[1) اماعحطامماء77ع10 220 2م 1اع1تتامممعع ]1 101 علصد8 0021م معام[ : 
(0خن]) 226100 [طدع01 216101 1تحخ 111ل 10021 ف تتعام] - 

(خدآ]) 45506126105 أماعططامماء77ع10 0021م معام[ : 

(11)0) 012102م001) ععمقساط 0021م معام[ : 

(ملخط1) اتاعدطمماء27آ نتن انع رع خ 101 لصباط 0221 2متتعتم] - 

(0آ1) 72100 تصدع 01 2601آ 10021 6ه معام[ : 

(3/17]) لمصبط تجتماعدهك8 0021 دمتتعتص1 - 

(0ل111) طمتصنآ ع1 متتتمتصمععاء 1 260021 متعنام]1 : 

(101155000) 21و01 1هتنط[نن 0ه عالتخمعاء5 ,812021 ممم ةلط معنملا : 
(0اطنا) ممتمنآ لواده 21ذاع امنا : 

(1171100) 7100 تاصدع 01 طالدعظط 17170110 : 

(117120) 221101 تصوع 01 7جتتعممعط اوتاعع 1 اعخص] 110ه17ا : 

(1171/10) دج تصدع 01 1دعاع010معاء/1 1170110 - 


117 16510221 01531122141025 01 016131 5 
111106911111177 


(18)050) 117 لتحصتصمطدهن) اععا5 عع 0021 وعم متتاط : 
(810) 17 الطتحطه0ن) ع امام مع تتوعم متا - 
(1111:26012) 7101177التتحطا0ن) 18115377 عاماماك متوعم متتط : 


2011110115 
علصو8 امعططتاوع101 وعم م 1ط ِ- 


115 01 اأعطتاه0) - 
0113 نوع م110 : 
11 01 نام - 

علطو ا لاعطتتاوعك0ص1 وعم 110ا - 


00511121576 15 


1ن 121176 مكمه 180500 : 

]تحط هن 50121 ع عتلامدمعظ : 

ع0 وعم م1تط - 

5 طوتى 01 عناع63.آ : 

اأعم دهن ع1ل1ملح - 

(نآاخ0) 117نآا مدع الخ 01 0م اأوحتصدع 01 : 
(045) 51215 نوع 1اعمطخ 01 2211600 1موع 01 : 


النموذج التاسع: ع1طاهجة مغصة عنداقمة]” 


:5010 10 ,(لمقتط 11 لعددعا1م عط لملاخ :02233) لمتتمختط ناطخى 01 7جاتامطاتة عط م 


:10115 115 3510 م0266 (تقلط اومن عا طولاخ 01 عطاووعاط له ععدوعم) طذااك 01 عع 2ءووعمط ع 1' 
120117 10 135 770 2061501 2 15 2311261 2 136 1160مع1 1005تتةمتامء عط]' 157 ناعم11هم 2 0ط تتمصعا جدهئز 06 
5 11759 210015 3112م لل ":5210 320 أطاهم عطا لعستهمايعء أعطم6ام جام عط]' .تجتتعمممم :ره 
37 ,(0133:615) 52131 01 10معع1 5000 2 17111 ااعططع 10[ 01 :10233 عطلا جه عحطامء 77111 70 عه 15 رطهحصصطنا) 
زع2مع502 0ع17ع513820 :0037طاع5022 0ع15اط3 2150 135 0ط غناط زعتل 001م 01 أمعحمطنودم) غأدعلة2 لمنه (عطتادة1) 
5 ه126 1[ى .7061501 تاعطامطة معتدعط تزه عدامعحدهد 0ع11ك1 825 ,اهاعم تتعطاممة 012 005م0ع عط لعمتتاكن 
,3581655100 115 01 550116 1211 لإعطا 501110 .كلعع0 000ع 285155015 عطا 01 16م 3 عتكاععع: 77111 عاممعم 
ه56 77111 عط 220 متلقتط ما ماعطلا ج80 لعتتاع]سطتهتا ع 7111 ,كا نتج1عل 320 كصاد د'داهذاعم لع ؟عتتوع3 عطا 
.(لاع8) عمرط عطا مأص1 


(اختحطتنا 1" له حص ناكت/3) 


عط مه همنا لعمطاة عط عومط) ما معتكاع عط 17111 كلعع0 000ع قلط اله ,عا علط ا كطاد مه5اعم 2 1 :عامل 
.37 11051121 


الا 


النموذج العاشر: عأطهعة منص عنداقصم1” 
3 102اع ندل معاص] -1 تتعأامهط0 


/جتاء م10 لأوتاعء [اعام[ 01 أمرععمم) ع1 


لقتذاعع[[عاطا ططامظ النوع؟ اعتط6 كتتاعاء لدعع1 عطا دصدعمط ,6102013 تكاءع؟؟ ,تجتتعممعط لوتاءء اعم[ 1.1 
أعء101م 10 1355 عكقط د5عاتاصنامن) .1105 عتاأكتاكة لله تكتواء11 ,علتامعاءد ,امتتاأامتتلصا عطا ما (وااكتاعة 
320 120101 عطا ما 165ووع1م<ء :519511017 علاع 10 15 ع00) .35005ع1 طتهمط 170 :101 /جتاعم 10م لأقتاعع][عام1 
.5 205 م1 ووععع3 طا عتاطنام عطلا 01 كخطع 1 عطا له 5دمتدوعتء تتتعطا ما 5امتوعتك 01 قغطاع 1 عتمامدامءء 
0 ه11 320 :جا 1تكتتوعتك ,701127 اتاعممتطتء 007 01 أعة عنوتاءط1اع0 2 25 ,عأمطامام م1 15 0معء5 عط 1' 
320 عتلطامرمعء م1 عاأناطتتادامء 701110 اعتط؟ 20105 تتته1 عع12تامعدء م1 لمتهة التاوع:1 115 01 مغو 1آاممهة له 
.لاع مام ماع لع 50121 

تعطاه0 320 15ملوعكت 1910125اوع5231 31 كططتلهة 1357 #جااعم10م لأقتاعع[[عاطا ,عمتكلوعم5 :اله تعمع0 1.2 
01نه0» م1 دااع 0ع11دطاا - عحطلا صتماتاءه حاعطا عمتاصمعع :67 وعع1كاء5 220 50005 لأقتاءء[[عام1 01 5تاععنلمام 
عط طاعتط صا أععزطاه [دعاوتتام عطا م1 #إوآممة غ20 00 5غطع1 ع5م1' .05م0عدل20م عومطا 01 عمط عدن عطا 
15 7جاتاعم210 لقناعع[[عام] .عند 35 2مدعلء لوتاعع1[عاصا عطا 10 موعاقص!ا غناطا 5ع001طمدء ع6 10337 لامتتوعن 
."اع 711[مم6" لطته "جاعم 10م 1121ا15لط!" ,وعطاعصة60 متا مغصآ لع10كلل 7جالهم ه2016 

(117120) 2م1أدحتصدع01) 7تااعمه [دتاعع[اعتم! 1170110 عطا عمصتائتاطواوط ممع حكصممن0 عط] 1.3 
القطد تجاتاءعم20م لدتاعع[[عغصا" أقطا 5ع10110م ((7111) 2 عاعامخ) 1967 ,14 :19ئال ده حسامكاءم)5 ما لعلساعممء 
:0 ع متنخواء:1 دخطع 1 علبااعم1 


,77701165 1 1أتاعاء5 320 عتأمتاتة ,تجتهمع نا : 

,1020625]5 220 ,813125 210110 ,31]15]5 ع تتام اعم 01 5عع212 10م عط : 
,10625701» لتتقمتتاط 01 5ل10ع21؟ اله نا كاه ع0[ - 

ر5ع 015001711 11أمع 51 - 

: 120115111921 15, 

,5 3120 221265 60011121191 320 ,203115 عع 1تكاعة روعاته ماع20 1" - 
,101 1111311 3521151 161اعع 101 - 


01 11113177 ,رعلتامعاءد ,121ناد لطا عطا حا (وااتكتاعة لأقناعع|[عاطا مام عستااتدوع1 حقطع 1 تتعطاه اله له 
'.105ع5 علأمتاكة 


اعصةا6 خداع71زمهء عطا 10 عدماء6 70115 علتامعاء5 220 عتأكتاتهة ,اكتهتاء 11 25 0ع100 عمط موعئته عط] 1.4 
,5 710110 ,5أ3115 5قلحة1م”اءم 01 5ع0326تةةم اعم 35 0ع102اعمط كموععة عط]!' .”جاتتعممعم لقتاععاعاصا 01 
5 عط]: .خطعةلاممء م1 0عنهاء1 حاطع 1 ,15 غهطلا "روطع لع تدواع" 0ع211ه 15112117 عثته 5أ5دع51020 320 
220 231265 131 1عتتتحطمه 320 ,دكا تقح عع اتكاع5 ,روعاتةططع20 ,قمع ادع 1201151121 ,1005 اعتكمآ 35 0ع21102عد1 
5 1262610260 231:2 ع1" .7جتاعم0م لقتاعع![عاطا 01 لاأعصدعطا تجاتاعم 10م امتتأامتتمصا عطا عابطتاكدمء كمه همع زوعل 
:2201 علطا باعصةةط غخدطلا 10 عطاعدماءط 5د 0ع1ع10كمء ع6 2150 :12133 1601اءم0252» تتتقكطنا أمطتدع3 امتاعع101م 
اعت تتتأمكاء5]0) تجااعم 210 120115131[ 01 متاعع ]2 عط 101 ممع 'كممن كتتوط عط 01 (2) 1 عاعتارك 5د 50 
5 16 2120115" 6010111101 1111911 01 2ماووع1مع1 عط" دعل تتاعصا ("' 00 مع مهن قوط" عطا) (1967 01 
015 أ20 :923" 01316 51215 مداع تكدمن) 5310 عطا :"7جاتاعم10م 1[هتتاأكتتعص!ا 01 <امتاععامم عطا "01 
1ل1طنا 01 أع3 32 60251161165 1222615 121ع1عممتصطامهء عه 5]15131تت0ط1 1 د5عع1اعة1م أوعصممط م1 تكتمتاصممء 
.((2) 1015 عاعنتتخ) '' 0ه 1اتاءمطامء 


07“ 


]5 ((أمططاك .ممع اوعك 10115121 210 05 اخاع7كطا 5اء017» "جاعم 10م 1511121لطا" نماووع 1م عط ]1 1.5 
5 عاعطاوعة عت 25ع51ع0 10011515131 320 ,كطاع1طه0]م اوعتصتاععا 10 50101005 ع0 عتته كمه اماع11 
65 7إااءم10م 10151131 ,2001600 12 .5اعن100م [هتتأكدسلصما 01 ععسصهتدعممج عطا عصتصتحصسمعئاعل 
320 ع501116 01 12016211025 1110125ع12 ,06515224105 2120 131265 121 1عتتتططامء ,ردتقم عع كاعد ريا تهططع 20 
11111211 25211151 210161101 210 ,تلع 011 01 21005 1اعممة 


15 77136 0116 ,ألاع 0110نم 5وع1 15 - اأمعاملءتء ماع دام طكله - كمه لوعت لقناعع[[عام1ا 01 أععمكة عطا ,عرعط 

10 11011131101 112151721111115 5اع51 01 51515طمه 1621177م7 تتاتعم0م اهتتامتتصا 01 أععزطه عطا أقطا 15 عترعط 

عطا غ08 له ,أعكاتقحط عغطا جه 0ع7ع011 د5ععاتاعء5 ع0 5أء2001م 21705عع1 35 ,23111611131 12 ,و اعطتتاكممء 

5 1015163206 10 ((أععلنا 15 طاعلط7ا قمعاد طعداد 01 ع5 0ع0811150112نا أقطتدعة لعاءع:011 15 تامتاععامام 
1ع طا وعمع1اع13م ع108لمع151مط 220 


20 31 ,24102ع0007) 111200 عطا 11 000 اعط2 312 ع لتمتقطاع؟ عطلا ,روعاتء 0156017 عالتتمعاءد 1.6 
5 ]2م51 015 عمال زمعع]1 21002[1صاعام] عطلا مه تطلوع:]' واعمعء) عط] .كمه 1أمعتكمآ 35 عططلود 
عطا 01 1355 :01 210011165 ,3قع7امتعلام 01 امختمعمعء عط" 5ه 'لاءع17م0ع015 علتامعاءة5 2 وعسمتلاعل (1978) 
)1((١. 5‏ (1) 1 عاعتاتذ) "711205 01 عاطدومدء له 0ع212عمعع1 ماأتعطائط أم0 عواع لطا 121اعتوطط 
عط ذه (9اع1 ,2360112117 ,1221151 5011111055 تاعناك .كططع[ط10م ل[دوعتصطععا علاععم5 10 11005ناه50 تاعمد علج 
"17[[دعتصاعءع)" 012 21177 1تعتهمط عط غأم0 ل1نامء تزعطا ع15كتتاعطأاه) ع5اع لطن 22211191 عطلا 01 13555 عه دعتااعم مام 
مخ ."0ع172معمءع1 متتعطائط امم" 1355 اه د5ع1ااعءعم 10م ع غ201 لعع2 1355 01 5ع1اءم0]م ع1105) غناا ,(للعت1اممة 
عت لإعطا تتعطاعط؟ ,1355 01 5عتااعم10م 5210 عطا رعكنا لوعاصطاععا لاع م1 ,عكنا اع 10 كأتام 02 اماع11 
162057 عاع7 تزاعطا تاعطاعط؟ :1ه ماصع تكسا عطا عستكلهحط 11 :7[كتامعصهة]تتطزد ("0عمع:1مع015") 0ع12ماعومعع]1 
1 تام تإاخطاع لطع مع120 لطنهة رع ماعط ("لعلا1ع01ع015") 2120م معع1 


رف 
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ب- من العربية إلى الإنجليزية: 


لذ عا هأ لم اه كأ جا اذ ها 


٠. ٠. 
حا حا‎ 
حم‎ . 


ا ا لض لتو الل الل ال كن 
فك 5 215 وى لش مد دحم أدك 


يحل 
5 


اعلا 11110 110115101 


(وعع معام 5) 


لا صحة للنبأ القائل بأن البرلمان سيحل. 

يأكل الطلاب الطعام نفسه الذي يأكله أعضاء الهيئة التدريسية. 
إن من يساعدك وقت الضيق هو حقاً صديق. 

عندما نشبت الحرب كنا نسكن القاهرة. 

سأذكر معروفك ما دمت حيا. 

لن أثق بك ما لم تخبرني الحقيقة. 

نصحها الطبيب أن تلزم الفراش لكي تشفى من الزكام. 

تدل الشواهد على أنك مذنب مع أنك تدعي البراءة. 

لن يستطيع حل هذه المسألة مهما كان ذكيا. 

بما أنه أمين» فليس ثمة سبب يمنعني من أن أثق به. 

ليست ليلى ذكية كما توقعت. 0١‏ 

كلما ازداد كدك» زاد كسبك. 

إنني على وشك أن أعود إلى البيت. 

الصندوق ثقيل جد بحيث يتعذر حمله. 

أفضل أن أعمل أي شيء على أن أكذب. 

أكثم مغرم بمطالعة السير (التراجم). 

اضطر الوزير إلى الاستقالة بسبب التعب الذي أنهك قواه. 
قال اللص لهيئة المحلفين "إنني مذنب وأرجو أن تعفو عني". 
لو كنت غنيا لاشتريت سيارة. 


عا 11110 110115101 
(1 وتعلاع.آ ووعماكا8) 


السيد المحترم/هشام أيوب (مُصدّر الأقطان): 


نشكركم لطلبكم عينات في خطابكم المؤرخ بتاريخ 5 نيسان وذلك بالنسبة لكميات مختلفة الأوزان من 
القطن الموجود طرفنا. 


ونرفق مع هذه الرسالة بطاقة تحوي بيانات قياسية وموضحة لمختلف الألوان والأنماط المتاحة من 
مختلف الكميات. 


وموعد تسليمنا البضاعة المطلوبة لكم هو أسبوعان تقريبا من تاريخ استلامنا لأمر طلبكم للبضاعة. 


وجميع أسعارنا تشمل جميع أنواع المصروفات تسليم ميناء ليفربول ونقدم خصما 9٠١‏ في حالة دفع 
ثمن بضاعتنا خلال شهر أو ثلاثين يوما من تاريخ استلامنا طلبكم للبضاعة. 


ونأمل أن تكون أسعارنا الموضحة في الكتالوج المرفق معه ستحظى بموافقتكم وقبولكم ونتطلع إلى أن 
نسمع منكم في القريب العاجل. 


المخلص لكم: 


ك/ا 


عا 11110 110115101 
(2 5واعلاع.آ ووعماكا8) 
استفسار عن بضاعة 
السيد / 
بعد التحية: 
لقد رأينا بضاعتك من الجلود في معرض القاهرة للمنتجات الجلدية في شهر أب هذا العام ونحن 
متأكدون أن الحقائب والمحفظات وحقائب اليد الخفيفة والأحزمة الجلدية والأحذية يمكن أن تجد سوقاً رائجة 
بمحلنا الذي نعرض به المنتجات الجلدية بشارع قصر النيل بالقاهرة. 
إن محلنا قد اعتاد توزيع كميات كبيرة من المنتجات الجلدية شريطة ألا تكون من طرز مضت الأيام 
بقبول الناس لها. إن كثيراً من الأشخاص البارزين يطلبون مصنوعات جلدية فائقة الجودة. ونحن نحتفظ 
عادة بمخزون كبير منهاء ولكننا أيضاً بحاجة إلى إمدادات مستمرة من أفضل المصنوعات جودة. 


هل تتفضلون سيادتكم بأن ترسلوا لنا الكتالوج الحالي وقائمة أسعاركم؟ ولو كانت أسعاركم تستطيع 
منافسة أسعار المنتجين الآخرين تستطيعون أن تعتمدوا على طلبيات منتظمة ومجزية من جانبنا. 


إننا نتطلع إلى أن تتصلوا بنا قريبا. 


المخلص لكم: 
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11لا 11110 110115101 
ولعناع.ا المع مط 
رخ ) عا موك 


رسالة إلى أخيك مجدي الذي اجتاز بنجاح امتحان الكلية الملكية للجراحين في لندن. اسمك هو: فؤاد 
مهنا. وأنت تقيم برقم 717 شارع قصر النيل بالقاهرة. 
1" شارع قصر النيل 
القاهرة 
مر ع 
/ تشرين أول .١491:‏ 


أخي العزيز مجدي: 


لقد استلمت برقيتك الأخيرة بسعادة بالغة. يا لها من برقية جميلة. لقد عبّرت كلماتها القليلة عن نجاح من 
أعظم صور النجاح التي تحققها دائما. لقد اجتزت بنجاح امتحان كلية الجراحين الملكية البريطانية. إنني 
أعرف جيدا مبلغ ما بذلته من جهد ومشقة من أجل تحقيق ذلك. جميع الناس هنا سعداء جدآ لدى سماعهم هذا 
الخبر الجميل: والدك» والدتك» شقيقاتك» وأشقاؤك. حتى جدّي مهنا الكبير يقول: 'متى سيعود إلى الوطن ابننا 
مجدي؟ إنني أريده أن يعملها بنفسه!" ... وأنت تعرف أنه بحاجة ماسة إلى إجراء جراحة خطيرة لاستئصال 
إحدى كليتيه. وحالته الصحية هذه تجعل السوّال عن موعد عودتك إلينا سؤالاآً مهما وملحآ وعاجلاً. متى 
يمكن لنا أن نتوقع وصولك إلى مصر؟ أخبرنا هاتفيا من فضلك أو أرسل إلينا برقية لتخبرنا متى ستصل 
حتى أنتظرك بمطار القاهرة. 


أرجوا أن يتم ذلك فور حجز تذكرتك لكي تخبرني برقم رحلة الطيران التي سترجع إلينا عليها بالضبط. 
كل أفراد العائلة يقدمون إليك التهاني لنجاحك ويأملون أن تعود إلى الوطن في القريب العاجل. 


ومع أفضل التهاني التي أزفها إليك» تجدني دائما. 
أخوك: 


فوّاد 
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عا 11110 110115101 
وعااع] ج1المع س1 


(8) عا مصستودك 


لقد استلمت رسالة من صديق مراسلة أمريكي يدعى ديفيد موريس يطلب فيها أن ترسل إليه بعض 
البطاقات البريدية وبعض الصور الفوتوغرافية. ولقد طلب أيضاً بعض الكتب. اكتب ردآً على رسالته. اسمك 
هو: رجب سرور. وأنت تقيم برقم 710 شارع الحكمة بمدينة طنطا. 


/” شارع الحكمة 
طنطا 


جمهورية مصر 
تشرين أول .١491‏ 


السيد ديفيد موريس: 


أشكرك من أجل رسالتك الرقيقة ومن أجل الصور الفوتوغرافية التي أرسلتها إليّء كما أشكرك من أجل 
كتالوج سيارات 'فورد" لأنني مشغول بعمل مقارنة بين السيارات الأمريكية والسيارات اليابانية. 

ويسرني أن أرفق مع رسالتي هذه بعض البطاقات البريدية وبعض الصور الفوتوغرافية لمصر القديمة 
ولمصر الحديثة. 

وبالإضافة إلى ذلك؛ لقد أعطيت اسمك وعنوانك إلى السيد/مدير مصلحة الاستعلامات المصرية 
بالقاهرة. أنا أعرف أنك مهتم بدراسة الصراع العربي الإسرائيلي. وأنا أستطيع أن أرسل إليك كتاباً جيدآ قام 
بتأليفه الصحفي البريطاني فيليب أوليفر بعنوان: العرب أولى بالضمانات الأكيدة. وهذا الكتاب يبيّن أن 
العرب ليسواء ولم يكونواء ولن يكونوا عدوانيين في مسلكهم نحو اليهود. إن اليهود هم الذين شنوا أكثر من 


وبأمل أن يبزغ فجر الحقيقة والحكمة لينير حياتناء تجدني دائما. 


رحب 
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عا 11110 110115101 
ماذا أحب أن أكون 


منذ طفولتي الأولى وأنا أحلم بأن أكون مهندساء وأعد نفسي لتحقيق هذا الهدفء. وليس هذا غريباً 
فعصرنا هو عصر الهندسة والتكنولوجياء وكونك مهندساً في هذه الأيام يجعل منك إنساناً محظوظا وموضع 
اهتمام قومي فبلادنا تحتاج كثيرا إلى مهندسين قادرين على تطوير البلد صناعياً وتكنولوجيا. 


ورغبتي في أن أكون مهندسا ليس فقط بسبب المركز الاجتماعي الذي يحتله المهندس ولكن عمل 
المهندس يرضي طموحيء فالمستقبل أمامي سيكون مفتوحا بلا حدود وباستطاعتي التقدم بالسرعة التي 
يقودني فيها طموحي وموهبتي» ويكفي المهندس أن يشعر أنه في مركز القوى التي تعمل جاهدة لإعادة 
تشكيل الحياة بصورة أفضل. 


وهل يكفي أن يكون المستقبل المشرق للمهندس كافيا ليقرر الإنسان أن يكون مهندسا بالتأكيد لاء ولا بد 
أن يمتلك الإنسان المقومات الأساسية التي تؤهله لأن يكون كذلك» إني اعتقد أنني أمتلك تلك المقومات فأنا 
أحب تركيب وصنع الأجهزة وفهم طريقة عملهاء واستمتع بالقيام بنشاط عملي» فإحدى هواياتي تصليح ألعاب 
إخوتي الصغار وتصليح الأجهزة الكهربائية والميكانيكية عندما تتعطل» وعندي حب استطلاع وقدرة على 
التصور وهما صفتان مهمتان لنجاح المهندس في عمله. زد على ذلك أن علاماتي في الرياضيات في 
المدرسة مرتفعة مما يعطيني الثقة للاستمرار في اندفاعي للأمام للوصول إلى هدفي. 


فى النهاية إنى اعرف تماما أن الأحلام أو الصفات الشخصية غير كافية لان تجعل منى مهندساء ذ 
وفي 4 ابي اعر ل و به حير خافيد دن مني مهند : 
أن التحق بالجامعة وأعمل بجد ومثابرة» وإذا ما حققت هدفي فسيكون لي شرف المشاركة في التقدم 
التكنولوجي والاقتصادي في بلدي لتأخذ مكانتها الصحيحة بين الأمم. 


عا 11110 110115101 


الزبيع أجمل الفصول 


يختلف الناس عادة في وجهات نظرهم وأذواقهم» إلا أن هنالك إجماعا في الرأي بالنسبة إلى الربيع» 
ويرجع ذلك إلى حقيقة أن كل إنسان يحب الحياة والربيع هو الحياة في أوجهاء أنا لا أحب الصيف فحرارته 
وشمسه اللافحة تبعث الكسل في النفوس» ويحزنني الخريف لأنني أرى فيه جنازة طبيعية» وقد وقفت 
الأشجار عارية بعد أن تساقطت أوراقها الميتة تحت الأقدام» كما أكره الشتاء أيضاً فعضات البرد القارصة 
وسماؤه الغائمة ونواح الرياح يحرك الكآبة في النفوس ويشعرني بالوحدة. 


ولكن في الربيع يبدي الكون جماله وسحره؛ فالطقس أفضل ما يكون للكائنات» فالسماء صافية زرقاء 
هادئة كالمحيط وأشعة الشمس رقيقة كالرذاذ والرياح ليست رياحا بل تتحول إلى نسيم لطيف والليالي هادئة 
يحفها السحر والغموض. 


وأما بالنسبة للحياة الطبيعية فهو فصل البعث لجميع مظاهر الحياة على الأرضء فالنباتات في كامل 
أزهارها تزين الطبيعة بأبهى حللها. وتعد بذور ديمومة الحياة في المستقبل. كما تتزاوج الطيور فيه » كذلك 
ترى الحيوانات تطارد بعضها وقد دبت فيها روح جديدة. 


٠‏ إن عظمة الحياة وتدفقها في الربيع تجعل قلب كل كائن حي يخفق بالسرورء فالطيور تشدو أعذب 
ألحانها في كل مكان والحيوانات تطاق صيحات الفرح وهي تقفز وتلعب. 


والناس لا يقلون عن بقية الكائنات الحية في التعبير عن فرحهم في الربيع فترى الأطفال أسرابا يجمعون 
الأزهار البرية يصنعون منها العقود والكبار يحتفلون بقدوم الربيع بطرق أخرى حيث ينظمون الاحتفالات 
لاختيار ملكة الربيع وحدد العمال اليوم الأول من أيار للاحتفال بالربيع معبرين عن عادة قديمة متأصلة في 
أرواحهم عندما كان المزارعون يحتفلون بعد عناء فلاحة الأرض. لقد كان فصلا الخريف والشتاء فصلي 
العمل والربيع هو فصل الانتظار والأمل» يترقبون فيه نتاج أعمالهم. 


وفي النهاية أحب الربيع لأنه بداية عودة الحياة وتعبير عن الخلود وبرهان مقنع على دورة الحياة. 


م١‎ 


عا 11110 110115101 


دور المرأة في المجتمع 


إن الدور الذي يمكن أن تقوم به المرأة في المجتمع ليس بأقل من دور الرجل» حتى وأنه يعتبر أكثر 
أهمية في مجالات معينة. فمن وجهة نظر علمية» ليست المرأة بأقل من الرجل في قدرتها على العمل. 
فالمرأة العاملة لم تظهر عجزا في القيام بالأعمال التي يقوم بها الرجل عندما أعطيت الفرصة لذلكء فهناك 
اليوم نساء عالمات ومهندسات وعاملات يشغلن مراكز تتطلب جهدا كبيرآء وفي مجال السياسة الذي اعتبر 
فترة طويلة وقفا على الرجال أتبتت المرأة فيه قدرتها. إن أفكاراً كثيرة قديمة عن المرأة يجب تغييرها 
وهناك ما يثبت يوميا أن تلك الأفكار لم تكن إلا من صنع الرجل. 


وما تقوم به المرأة في مجال الأمومة يفوق كل عمل إنساني فليس هناك عمل أعظم وأخطر من تصنيع 
الإنسان. فعندما يولد الطفل لا يمتص من أمه مصدر الحياة فقط ولكن يكتسب أخلاقياتها أيضا. فالأطفال 


يكتسبون أفكارهم عن الحياة من بيئتهم والأم هي أبرز ما في هذه البيئة. 

وبالإضافة إلى الحقائق المذكورة أعلاه حول المرأة يجب أن لا ننسى دورها كزوجة. فلقد أعطى الرجل 
نعما كثيرة والزوجة الجيدة هي أفضلها جميعا. فالزوجة في بيتها مصدر سعادة وراحة فهي الحانية ليس فقط 
على أطفالها ولكن أيضا على زوجها. إن الإشراف على البيت ونجاح الحياة العائلية وبالتالي ازدهار المجتمع 
يعتمد إلى حد كبير على المرأة فهي صانعة الإنسان. 


آله 


عا 11110 110115101 


واجبات المواطن 


من المسلم به أن مصالح المواطن وطموحاته لا يمكن فصلها عن مصالح وطموحات المجتمع الذي 
بعان كيده ويمكن أن نيه حياة المحم بالجييم اللشيري 1١3‏ قشل اح اعحداء الحم في تتلية يمان كإن 
صحة الجسم كله تتعرض للخطرء كما أن العضو نفسه لا يستطيع أن ينمو نموا صحيحاً إذا لم يكن الجسم 


وبناء على هذا يجب على كل مواطن أن يقوم بالعمل الموكل إليه بأمانة وإخلاصء فالتلميذ يدرس 
دروسه ويعد نفسه للدور الذي سيقوم به في المستقبل» والمعلم يعلم تلاميذه بإخلاص» والعامل يبذل جهده 
ليتقن عمله والصانع يعطي أفضل ما عندهء والمرأة تربي أولادها ليكونوا مواطنين فعالين في مجتمعهم. 


إن المواطن الصالح يشعر دائما بأنه جزء أساسي في مجتمعه يعمل فيه لصالح الجميع؛ » فهو لا يفكر 
بمصلحته فقط ولكن يحاول أن يقدم ما يستطيع للآخرين» أنه لا يعامل الحياة كالآلة الأوتوماتيكية يضع فيها 
أقل ما يمكن ليحصل على أكثر ما يمكن» ولكن يفيد منها بقدر ما يساهم فيها. 


وأكثر من ذلك يجب على المواطن أن يضحي بنفسه وبما يملك لمصلحة بلادهء فأمنه وشرفه يعتمد على 
أمن وشرف بلاده» ويجب أن لا ينتظر المكافأة السريعة على ذلكء ويكفيه أن يحس أنه بتأديته لواجبه يستحق 
العيش وقد برر وجوده بأعماله. إنني أعتقد بأن المواطن الصالح يشعر بالسعادة وبراحة نفسية داخلية عندما 
يؤدي واجباته. 


وباختصار إن المواطن يكون صالحا ما دام يشعر بأنه وجد لخدمة الآخرين بالدرجة التي وجد فيها 


الله 


عا 11110 110115101 


اكتشاف الفضاء 


لم يكن حب الاستطلاع عند الإنسان محصورآ في الأرضء فمنذ بداية التاريخ نظر الإنسان إلى النجوم 
والقمر والكواكب بشيء من السحر والغموض فرأى فيها تحديا لحدود معرفته وحاول اكتشاف العلاقة بينه 
وبين هذه الأجسام. 

ولما كانت تنقصه الوسائل الفعالة في الاكتشاف في البداية اكتفى بنسج الخرافات والقصص حول 
طبيعتها وتركيبهاء ولكن جاء وقت انفجرت فيه هذه الخرافات وانكشف بعض سرها عندما قام العالم غاليليو 
بالنظر نحوها بتلسكوبه الجديد. لقد كان أمرآ مدهشاً أن يجد الإنسان أن هذه الكواكب ليست أعلى منزلة من 
الأرض التي نعيش عليها. وأخذت أسرار الكون تتبدى للعيان بعد اكتشاف التلسكوب الإلكتروني الذي كشف 
الحقائق الدقيقة عن تركيب وحرارة وحركة هذه الكواكب معلنا بذلك عن زيف النظريات السابقة عن الكون. 


ولكن التقدم العظيم في اكتشاف الكون تحقق عندما وطأت قدم الإنسان القمر وشاهد ملايين الناس على 
شاشات التلفزيون سطحه العادي الذي لم يكن إلا كسطح الأرض فوجه بذلك ضربة قاسية لمكانته المقدسة 
وكشف سره. ولكن لماذا هذه الاكتشافات؟ وهل تستحق التعب والتكاليف؟ إني أعتقد أنه بالإضافة إلى أن هذه 
الاكتشافات ترضي فضول الإنسان فإنها تساهم في معرفة لغز الكون وكيفية نشوئه» فهناك الآن رؤية جديدة 
لكيفية بداية الكون. فالكواكب والنجوم والأرض بدأت كلها من دقائق صغيرة عائمة في الفضاء. 


كما أن هذه الاكتشافات قد عدلت من أفكارنا حول أنفسنا ومعنى حياتنا لقد عرف الإنسان أن الأرض 
التي يقطنها ما هي إلا ذرة من غبار في هذا الكون الواسع. 

ويجب أن لا ننسى ما يمكن أن تساهم به اكتشافات الفضاء من حل لمشاكلنا على الأرض فقد تضيق 
الأرض بأهلها ويصبح من الضروري إيجاد كوكب آخر نعيش عليه والرحلات الفضائية هذه الأيام والتجارب 
التي يقومون بها تمهد لمثل هذه المغامرة. 


وبالرغم من هذه الاكتشافات العظيمة فإننا لا نزال بحاجة لمعرفة المزيد عن هذا الكون فإن ذلك 
سيساعدنا لفهم أنفسنا بصورة أفضل عندما نفهم العالم الذي نعيش فيه. 
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عا 11110 110115101 
فوائد السفر 


أصبحت السياحة إحدى المظاهر المميزة للحياة في العصر الحاضرء فبعد التطور في وسائل النقل لم يعد 
الإنسان يكتفي بقضاء حياته كلها في مكان واحد محدودء مما يجعل السياحة صناعة مزدهرة في كثير من 
البلدان. 
دان 


ولكن هل يستحق السفر والتنقل العناء والتكاليف؟ إذا ما سلمنا بأن الإنسان يرغب دائما في الحصول 
على المتعة فإن السياحة لها أهمية خاصة لأنها إحدى مصادر المتعة والسرور. كيف يمكن للإنسان أن يكون 
فكرة عن تنوع الحياة والطبيعة وروعتهاء إذا ما قضى حياته في مكان واحد؟ إن التنقل هو الذي يتيح 
للإنسان مشاهدة روعة الطبيعة بجبالها الساحرة وبحيراتها وغاباتها وأنهارها العظيمة ومساقط مياهها الشاهقة 
ونباتاتها المتنوعة. هذا بالإضافة إلى أن السفر يتيح للإنسان عند زيارته للأماكن الأثرية أن يعيش ثانية 
اللحظات الروحية والتاريخية العظيمة فيشعر بعظمة الإنسان وسموه وبدورة الزمن الأزلية. 


وبالإضافة إلى مشاهدة المناظر الخلابة فإن في السفر تجديد للحياة» فكثيراً ما يشعر الإنسان بالملل نتيجة 
لروتين الحياة اليومية حين يرى أمامه المشاهد تتكررء يتحدث مع نفس الأشخاصء» نفس نوع الحديث؛» إن 
السفر يتيح لنا فرصة التغيير» وفي التغيير بعث للحياة من جديد. 


إن قضاء فترة من الزمن في منتجع بحري للاستمتاع بالبحر وهوائه أو في مشتى أو مصيف للاستمتاع 
بالطقس الجميل يبعث في النفس روحاً جديدة. 


ومع أن المتعة والتجديد هما من الأهداف الرئيسية للسفر إلا أن المسافر يجني فوائد غيرها. فالسفر يزيد 
مدى معرفة الإنسان الجغرافية والإنسانية من خلال المعلومات المباشرة التي يحصل عليها عن طبيعة البلد 
الذي يزوره ومناخه ونباتاته وحيواناته وعادات أهله وثقافتهم وطريقتهم في الحياة» زد على ذلك أن السفر 
يساعد في إقامة صداقات مع الناس في البلدان الأخرىء هذه الصداقات لها قيمتها في مجال تبادل المعلومات 
وتقوية الروابط بين الأمم. 


وباختصار إن السفر وسيلة لتنمية وإثراء شخصية الإنسان وصقلها. 


11لا 11110 110115101 


ماذا أكره في سلوك الناس 


ليس في سلوك الناس ما أمقته أكثر من الأنانية» إني اعتقد أن معظم مظاهر السلوك الشائن مردها إلى 
هذه الصفة التي تظهر بمظاهر مختلفة على شكل انحراف أو جرائم أو سوء سلوك. فماذا يبقى في الإنسان 
من خير إذا ما وجه همه بشكل رئيسي إلى مصالحه الشخصية ومتعته الخاصة دون الأخذ بعين الاعتبار 


أما بالنسبة للجرائم فهناك إجماع في الرأي حول طبيعتها غير القانونية كما أن السلطات الدستورية تعالج 
هذا النوع من انحراف السلوك وتعاقب المستحقين. ولكن أكثر ما يثير اشمئزازي ذلك السلوك الأناني الذي لا 
يقع تحت طائلة القانون فالأمر متروك فيه إلى حكمة وبعد نظر الإنسان وذوقه ليحكم على تصرفاته وهذا هو 
جوهر المشكلة حيث يبدو أننا لم نصل إلى تلك المرحلة الحضارية التي يجب أن يشعر فيها الإنسان بأنه ليس 
الوحيد على هذه الأرضء وإنما هناك أناس غيره. يستحقون الأخذ بعين الاعتبارء فلو تعلمنا مبدأ التنافس 
السلمي والاحترام المتبادل لما قام جيراننا بالتخلص من تمامتهم برميها قريبا من بيتناء ولما أجبرونا على 
مشاركتهم أفراحهم وسماع أغانيهم المفضلة في الوقت الذي نكون فيه بأمس حاجة للنوم. كما أنهم سوف لا 
يقومون بالتدخين في الأماكن العامة صحيح أن لكل إنسان حقا في التدخين ولكن ليس له الحق في حرق 
ثيابك أو ذر الرماد في وجهك ونفث الدخان في عينيك؛ وهناك صفة أخرى أمقتها ولها علاقة بالأنانية وهي 
سرقة المجتمع. فحسب نفكير فئة معينة من الناس تعتبر سرقة شيء من شخص معين خيانة بينما يعتبرون 
أنه لا ضرر هناك في سرقة الأموال العامة. إنهم ينظرون إلى الحياة كآلة يضعون فيها أقل ما يمكن 
ليحصلوا على أكثر ما يمكن. 


إني أعتقد أن الأمة المتحضرة ليست تلك التي رفعت من مستوى معيشتها ولكن تلك التي رفعت من 
مستواها الاأخلاقي فهذا هو التقدم الحضاري الحقيقي. 


اله 


المملكة الأردنية الهاشمية 
وزارة الصناعة والتجارة 
عمان 


الرقم: عت / ام ١/6‏ 
التاريخ: ٠٠١5/8/١5‏ 
الموافق: لظ 


السادة أبوغز اله للملكية الفكرية 
ص.ب 55514 عمان» الأردن. 
المحامية الأستاذة ماجدة الصعيدي 
عمّان ص ب (7/650590كا (١ ١‏ 


الموضوءع: القرار الخاص بالعلامة التجارية (-871141© 1125) رقم )171١57(‏ فى الصنف (55). 


بالإشارة إلئن الاستدعاء المؤرخ في )0 ٠.‏ 0 والمقدم في محضر الجلسة العلنية والتي عقدت في 
مكتبي بتاريخ )0 /”". )٠‏ والمتضمن عدم رغبة الجهة المعترضة بمتابعة إجراءات الاعتراض الواردة 
على طلب تسجيل العلامة التجارية المذكورة أعلاه. 


وعليه فإنني أقرر رد الاعتراض والسير بإجراءات تسجيل العلامة التجارية (045171241 1125) رقم 
)120١55(‏ الصنف (5”) حسب الأصول. 


مع الاحترام»»»» 


/ا/ 


أنا الموقع إسمي أدناه (س) أردني الجنسية وأحمل جواز سفر أردني رقم ندند كاذ «من همات 
بتاريخ فزق مه قة اه هزه قرقاة » وبصفتي الشخصية والمفوض بالتوقيع عن شركة هاه هاه ايه 16 8ه 816ب 616:94 68 المحدودة 
والمسجلة في الأردن تحت الرقم ممصم 600606 وشوحكتب» الضبللاحخيات الممنوحة لي قد وكلت السيد 
(ص)» أردني الجنسية وذلك لتسجيل شركة ٠ ٠5‏ و 0 0 0 ...مم0 لدى الجهات المختصة في مملكة البحرين 
كفرع للشركة الأم في الأردن كشركة قانونية» كما وللوكيل الحق بالمتابعة وبالإشراف والإدارة والتصرف 
الكامل فيما يخص الشركة أعلاه في مملكة البحرين وفي تعيين الموظفين وتحديد رواتبهم وإقالتهم وقبول 
انتقالاتهم والتعاد. مع المحامين» ومراجعة وشتيل الشركة آمام كافة الوزارات والدوائن الرسمية وشبه 
الرسية رسريطي النين يتلق رتركيل اللتحامين قينارشتاق بتكل الشركة أماد. المداكى وإفلية اللعياءا 
الجزائية والحقوقية والإدارية لدى المحاكم على اختلاف 0 
واسككات ر عير وعدن كليا ينو اد مدعي أرمدعن ليها واوجيه الإلذارات العطلية والعادية ولارد عجياو” 
التضباة والمحكنين. والاشتكاء على الحكمة ويمز اجعة دوائر. الأجراء-وطلب التتقيذ .وتفيذ الأحكام وكين ما 
والإبراء والإقرار غير المضرء وفي تمثيل الشركة أمام البنوك والاقتر تراض من البنوك والمؤسسات ١‏ المالية 
الأسهم من الشركات وكك ها يكرد التوكل به شرعاً رقانونا ١‏ ذكر ا 7 كان ذكره روط وواحياء 
وكالة مفوضة لرأيه وقوله وفعله» وله بموجبها الحق في توكيل من يشاء من الغير و/أو المحامين وغير 
المحامين بكل و/أو ببعض ما وكل به وعزلهم المرة تلو المرة وبإلغاء الوكاللات و/أو النفويضات الخاصة 
و/أو العامة الصادرة عني و/أو التي ستصدر عني لأي كان ولآأي سبب كان. 


الموكل 
(س) 
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نشرة صحفية: ٠٠٠5/5/9‏ 


الشبكة الإقليمية لفريق عمل الأمم المتحدة لتقنية المعلومات والاتصالات 
تعلن عن إطلاق مبادرة 
مجموعة العمل العربية لحاكمية الإنترنت 


من قبل المجمع العربي لإدارة المعرفة 


تعتبر الإنترنت أحد الأصول العالمية ذات الطبيعة الخاصة المميزة وتؤدي مهامها عبره كل الحدود في 
بيئة حيوية بعيدة عن المركزية وهي الميزة التي يجب الحفاظ عليها . ومن يملكون هذه الشبكة هم أعضاء 
الحاضر والمستقبل في مجتمع المعلومات العالمي بما فيهم ومؤسسات الأعمال والمجتمع المدني في البلدان 
المتقدمة والنامية على حد سواء . وهذه التركيبة المعقدة تحتاج بالتأكيد إلى ضوابط معقدة تتبناها الحكومات 
بالتعاون مع جميع أصحاب المصلحة على أساس من التناغم والتكاتف والتنسيق والتبادلية . 


لقد كلفت القمة العالمية لمجتمع المعلومات - المرحلة الأولى التي انعقدت في جنيف في نوفمبر (تشرين 
ثاني) ٠٠١”‏ الأمين العام للأمم المتحدة بتأسيس مجموعه العمل الأممية لحاكمية الإنترنت (7/6106 071])وقد 
تم تشكيا هذا المجموعة وتعكف حاليا على وضع سياسات واليات العمل وفقا لإعلان المبادئ وخطة العمل 
اللذين أقرتهما القمة العالمية لمجتمع المعلومات (مرفقة). 


وقد قام الأمين العام للأمم المتحدة بتعيين عضو من المجمع العربي لإدارة المعرفة (41315) (وهو 


أيضا مدير في مجموعه شركات طلال أبوغزاله الدولية 'تاجي') واحدا من ثلاثة أعضاء في مجموعه العمل 
لحاكمية الإنترنت عن المنطقة العربية. 


وقد أدرك المجمع العربي الحاجة إلى إشراك جميع أصحاب المصلحة في مجتمع المعلومات العربي في 
الحوار الذي يرمي إلى صياغة سياسات عالمية لحاكمية الانترنت فقرر إطلاق مبادرة المنتدى العربي 
لحاكمية الانترنت انسجاما مع رسالة المجمع العربي التي تقول بان 'مجتمع المعرفة يعلم ويتعلم ويتواصل 
ويبتكر ويدر الثروة ويحكم ويدير الأعمال ويضع القواعد ويتقدم في كل مجالات الحياة من خلال استخدام 
التقنية الرقمية". 


وسيلتزم المنتدى العربي لحاكمية الانترنت بإعلان القمة العالمية وخطة العمل التي أقرتها بشأن حاكمية 
الإنترنت. وسيوفر منتدى إقليميا عربياً للمداخلات من وجهه نظر عربيه بما في ذلك الدفع باتجاه تعريب 
نظام تسميات الإنترنت والمحتوى العربي ووجهات النظر الإقليمية بشأن كافة القضايا الحكومية والتجارية 
والثقافية والأخلاقية والاستهلاكية والاجتماعية. 


ويعتزم رئيس مجلس إدارة المجمع العربي استضافة لجنة المؤسسين على اعتبار أنها فريق عمل تابع 


4 


| ءا 0-3 
أ-المصطلحات والعبارات الشائعة الاستعمال في المناقشات والصياغة. 


٠‏ الأفعال المستخدمة في التعبير عن الرأي. 

ف . المضظطلحاك والغياراث: المستخدمة فى تحرير مخاضر الاجتماعاثك: 
ه الأفعال والعبارات المستخدمة فى صياغة القرارات. 

٠‏ التعبيرات المستخدمة في إدارة الجلسات وتقديم الاقتراحات. 


« التعبيرات المستخدمة في إبداء المشاعر والمواقف في المناسبات المختلفة أثناء المناقشات. 
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6011 

11 لعع7 عط 25120 ماع 
01 ل0عع7 عط 25120 مصاع 
لاع 

1111 


11111110 


...10 عع07011]32طا تدمع لعطعة 6ج ع .1/11 


0 213515ء 1م51 ]نام ع< .1/11 
0101 0120م 


محتاج إلى (الوقت الخ) 

أكد 

طالب بالحا 1 3 ض» شدد 
رغب في أن يوضح 


التفسير والإيضاح 

فسر أو علل 

أضاف 

وسعء شرح (بيانه السابق) 

حلل 

أمن أو طمأن السيد س بأنء اقتنع السيد س 
ر 0 

أوضح 3 أظهر 

وصف 

فاضل بينء ميز أو فرق بين 

ميز أو فرق بين 

وضح. أوضح؛ شرح 

فحص 

توسع 

فسرء شرح 

بسطء فسرء شرح 

أعطى توكيداً بآن 

فسرء أول 

نحا استاصس 

برر 

تت 

أوجز» أجمل» اختصر 

بين» أورى» أشار» دل على 

أثبت (بما يرضي اللجنة) 

استعرض 

عين» حددء خص (بالذكر)» نص على 
درس 

لخض» أحمل 

أظهرت أو أوضحت الاتصالات الحقائق التالية 
كان مستعدآً أو على استعداد لإعطاء التفاصيل 
رغب في التحقق أو التأكد من 

رغب في أن يضمن 

رغب في أن يتاكد من 

رغب في أن يوضح 


11 0ع1655م 

50550 

06 

تتوعاء عكلقحط 10 0ع 11152 


3 2110 1211261011مد1 
1 26601112160 

200 

(21اع7اع]5]2 15ا10لاع1م كلط) 11110 ملطتة 
2121 

...0 ع .1/11 35511160 

1م 

اق 

لء طتءوع0 

لع مع 1ع 011 

ع5 1مس ط 015 

لع عناء 

لع طتمطمىء 

كك 

لعمتمامعم 

وك 

1 355111226 32 ع535 

ع1 

1171 

00111 

توعاء 1120 

مناه 

010 0120م 

(100اع53161513 5”عع]] لمتحطمء عطا 6) 1010م 
11 

3 

500001 

اا 0011 


1 عط ]ناه غطع 1011 2716261005تتسستصامء عط 
15 
5ع عتكاع 10 0ع21ع:1م 1135 


متمازءءع35 م1 لع 15 
عكتاكطء 10 لع ط15ى1 
متممعء ععلممط م1 لعطاك1ى 
تتوعاء عكلممط مغ لع اناي 


م1 


الاستعلام 
سأل؛ طلب 

طلب إيضاحاً 

طلب شرحا أو تفسيراً أو تعليلا 
استعلم » سأل 

سأل» استفهم» استعلم» استفسر» شك في» أبدى 


تحديد السلطة 

حدود 

اختصياض 

واجبات 

فوضء؛ خول أو منح أو أولى السلطة 
تعد على افتثئات على 

عدوان على » تجاوز 

موكل إليه كذاء معهود إليه ب 
تعد على » خرق ل» انتهاك ل 
مؤسس 

مجال » اختصاص 

حدود 

سلطة » دائرة أو مجال اختصاص 
نطاق» مجال 

أذعن ل 

اختصاصات ؛ صلاحيات 


الاقتراح 

أشار به أوصى ب» نصح ب 
أيدء دافع عن 

هدف» غاية» غرضء؛ قصد (اقتراح) 
بناء غلى اقتراح السيد س . 

أساس 

مقياس» معيار» محك» فيصل» عبرة. 
اقترح رسميا أن 

أساس 

اقتراح 

ذاعت عاك 

اقتراح 

هدف؛» قصد (اقتراح) 

بناء على اقتراح من الرئيس 


18 


هلان !ا 

4ك 

2 101 0م351 
امت مله :101 0ع1وج 
1111 

016011 


ناء :120737 01 2]101225]لتساآ 
05 1ط21 

طعا 60100 

عمل 

10 0ع1ع:01 ممماء 

اع جاع 0ع 


1 لعأكنتتامء 

111111185111611 31 
11111 
1011 

11 

1011م 

اأطمطتة ,كع تتام 
5 50006 
10 0ع 1لاطاناة 

ععاء 1ع 1ع 1 01 طعا 


[201001011 

اك فك 

201702 

211105 ,5091 ,620 رتطلة 
101165 5غ .1/11 21 
031 25 .1/11 31 
6515 

لع 

0م2207 177 21ر10 
2601 

122000 

11011 

110 

([00050م 2 01) امه زه 
ع6 :5 5115551102 2 01 


بناء على الاقتراح المقدم من 300 
بناء على الاقتراح المقدم من 310 
بذاء. على القورصية المقدمة من ... 
بناء على الاقتراح المقدم من... 
قدم (الاقتراح) 

مبدأ 

اقترح (اقتراح بصفة رسمية) 
قدم » اقتراح 

سبب»؛ داع» مبررء موجبء جادلء؛ حاول 
بين» أوضح» أبدى, 

قدم اقتراحاً 

اقترح (اقتراح بصفة رسمية) 
قدم حلا وسطا بمقتضاه 


الإحالة 

بسبب» من أجل» لأجل 

بفضل» بسبب 

استشهد (بقول أو رأي أو سابقة)؛ أوردء ذكر 
انتهى إلى»ء خلص إلىء استنتج » قرر 

متعلق بكذا 


على ضوء 

بسبب» بالنظر إلى» نظراً إلى 

اشتشهد (بقول أو رأي أو سابقة) 

ذكرء نوه ب» اشار إلى 

يسيب كذاء بداعي 

خصء تعلق» متعلق أو متصل ب 

أشار (إلى)؛ بين » أورد 

استشهد ب» اقتبسء أورد على سبيل المثال 
أحال إلىء أرجع إلىء أشار إلى 

ألمح إلى» ألمع إلى 

فيما ينصل بده بالإشارة إلى 135 

فيما يتصل أو ما يتعلق ب 

فيما يتصل أو ما يتعلق أو ما يختص ب 


01 120110 عط جه 

01 0531م10م عطلا جاه 

01 6120216101 172تتمعع1 عط جه 
01 5115565610 عط اه 
([053م10م عطا) لع أمعوعمم 

ع أماء ملام 

(لهحتنهم؟) 0ع05م0م 

اده غتام 

161 

ع1 

1م10 اع5 

([053م10م عطا) لع تناد 
(لهمامكمة) 0م 1د5ء51155 
7116257 001210171156 3 5115565160 


عع رعرع 11 
5 359 
01 عقتتوعع6 

01 2مدوع] 7و0 

01 ع تطعا بوط 
لمعنه 
200021 
لع10اعممء 

71 عمتلهعل0 

6 عتال 

1 1ه 1أعع ممه ص1 
01 ع11511326ام طلا 
أعء زوع 1121 10 
01 غطع1! عطا صا 
01 71677 عمطلا ص1 
107010 
111100 
01 26011126 01 ,10 037/118 
0] عمتطتمامعم 
0101 0120م 
011010 

1111 
ما لع تاع1ع1 

0] عمتتاع]ع]1 
16 
0 عمتاواءع]1 


بقصد أو بغرض كذا 
بالإشارة إلى» فيما يتعلق ب 
فيما يتعلق ب» بالإشارة إلى 


التكرار 

أضاف 

أكد من جديد 

ذكرء أعاد إلى الذهن» تذكر» استذكر 
لخصء أعاد باختصار أو بإيجاز 

كررء أعاد 

جدد مناقشة (موضوع) 

كررء أعاد 

صرح ثانية من جديد»ء قرر أو نص على 
شيء ثانية أو من جديدء ذكر ثانية أو من جديد 
استآنف (مناقشة كذا) 

عاد إلى» رجع إلى 

عاد إلى » رجع إلى 

لخص 


الانتقال 
انتقل إلى 


مضى إلى » انتقل إلى 
شرع في معالجة المسألة 


التصويت 

طلب التصويت برفع الأيدي 
طالب بتصويت أو اقتراع على 
طرح للتصريك: ار الاقتر ان 


المصطلحات التي تعبر عن إجراءات اللجان 
وغيرها من الأجهزة 
بعد شيء من المناقشة 


في نهاية المناقشة 
في أثناء أو غضون المناقشة 


أرجئت اللجنة إلى» انفضت اللجنة 
وافقت ١‏ للجنة على مرغوبية أو الرغبة في 
وافقت اللجنة على الإجراء الذي يتبع 


وافقت اللجنة على الاقتراح 


زذدا 


01 77165 2 طلخا 
0 ععمع 1ع لاا 
0 210عع1 11111 


10 ررع 1 

200 

لع مل كوع1 

161 

1611 

1 

(05 105ووتاء015 عطا) لع لتعمع]1 
لعامء ع1 

11 


(08 2ه1و5تاء015 عطا) 0عطتتاوع1 
10 0عتتتاع:1 

0 لعااع ع1 

ما لع طناك 


11111 

0 110160 
عع 

0 1 ملا 001 


1ك 

95 55017 7[ 7016 2 101 0ع1وة 
ده غ701 2 1012 0عللوء 

701 عطا 10 تام 10 


لاع 4م 120160 7010577 1ص 1' 


2115 تناع )0 ع وعع]1116مم) 

2111 50116 0 

عط 01 لمع عط 1 

ه11 01 6011156 عطا مآ 

مع ع2 عع أ 1 مصتطامه عطا 

عع غ1 مصتحامء عطا 

7جاللأاطهتتادعل عطا ما قه لعع1ع2 عع ]1 مصتحامء عطلا 


ع5 م10 عتتالعء0آ1م عطا 1ه لعع7ع3 عع تمصصدمء عطا 


121 
01020531 علا 16 لعع1عة عع ]1 تمتحامء عطلا 


210170 عع ]1 تمتحامء عطا 


قررت اللجنة 

رفضت اللجنة 

قررت اللجنة 

عادت اللجنة أو رجعت إلى مناقشة كذا 
قرار اللجنة 

رغبة اللجنة 

رأي اللجنة 

رغبة اللجنة 

اتخذت اللجنة إجراءاً معيناً 
اتخذت اللجنة إجراءات معينة 
اتخذت اللجنة خطوات معينة 
أحذت اللجنة علما ب 


المصطلحات التي تعبر عن الإجراءات التي 


يتخذها رئيس الاجتماع 


أشار الرئيس ب». نصح الرئيس ب» أخطر 


الرئيس ب 
أعلن الرئيس 
طلب الرئيس تلاوة أو قراءة (كذا) 


طلب الرئيس إلى السيد س أن يقدم تقريرآ عن 


أو يبلغ عن 

دعا الرئيس إلى 

أعلن الرئيس أن المناقشة قفلت 

قدم الرئيس وشرح الوثيقة المقدمة من 


اقترح الرئيس 
افتتح الرئيس المناقشة 
اقترح الرئيس 


ذكر الرئيس بأن اللجنة ما زال عليها أن 


قدم الرئيس نص التقرير 

اقترح الرئيس 

طالب أو استحث الرئيس اللجنة بألا 
ووجهت أو جوبهت اللجنة بمشكلة كذا 


المصطلحات المستخدمة في صياغة القرارات 


الجزعء الديباجى 

إذيعمل 0 

إذيدركء مدركا لي 

إذ يتذكرء إذ يضع نصب عينيه 


عع عع 1تمصتطامه عطا 

لعاعه زع"1 عع 1 مصتحامء عطا 

16501170 عع تممه عطا 

01 0151155105 عطا ما لع 1ع تع عع 1تمتطامه عطا 
عم 5 عع لممتطامك عطا 

عتأوعل0 عع تممه عطا 

0 معت ]1 تتتحطامه عطلا 

1151 عع 1ممتحامه عطا 

0 تتتهاةعه 1001 عع امتصحلامه عطا 
15 011212 1001 عع 1تمتططامه عطا 
095 1312ع» ع100[1 عع ]1 تمتحامه عطا 

01 ]20 ع1001 عع 1ممتطامه عطا 


عط) 9ط 2م)ع4 عصلووع:دمدط 7(ع10مستصحء1' 
لاء 0112 عستلاوءط 


15 (معل1وع1م) للومتتتهطاء ع1 


4 110311 قله ع1 
01 عصتلدء 101 لم351 لقمتتتهطاء عط 1" 
0 11ممع 10 22 .1/11 لععاوة لممتتتهطاء عط 1" 


11 قط تتقطاء ع1" 
1560 01501155102 عط 061310 لتممتتتقطء عطا 


عطا لعمتقايعءةء لطته 0ع1200016 متممستقطء عطا 
7 511221160 لاع حطتاء 00 
1220170 قم هماه عطا 


0 ه12 006260 تلةممتتقطء عطلا 
050 00211021 عطلا 


ألتأ5ه 220 ععاأتستحدىك عط أخقطا 21160عع]1 لتممتتتهطكء عطلا 
10 
1701 عط 01 أجزعا عط لع اناد مهممستتهماء عطا 


621111311156510 عطا 
10 201 عع امتحطامه عطلا 0ع1115 متممتتهطء عطلا 
01 تتاع 10م عط غ1 4عع12 17735 عع 1 مصتصامء عطا 


)*كصمناساودع ]1 عسمتقدعط صذ لعونا :رووامستصسس]1 
الأفعال واردة بصيغة الماضى حيث أنه الزمن * 
المستخدم في صياغة منطوق القرارات) 

أعتة 2 تقانااسوء عط 

1 

31101: 01 


لمصتحط صا عمتتدعط 


إذ يرى أو يعتقد 

إذ يعتقد 

إذ يعرب عن قلقه إزاءء إذ يعرب عن اهتمامه 
إذ يتفق مع 

إذ يثق أو يؤمن أو يوقن بأن 

إذ يدرك 

وقد درس أو نظرء بعد أن درس 

إذ يرى أو يعتقد . إذ يأخذ في الإعتبار 

إذ يعرب عن اقتناعه؛ وقد اقتنع 

إذ يعتبر أو يعتقد أو يحسب » إذ يرى 

إذا يعتبر أو يعتقد أو يرى ضرورياً 

إذا يرغب فيء رغبة منه في 

إذ يعبر عن قلقه ١‏ 

إذا يعبر أو يعرب عن الرضا أو الامتنان 

إذ يعبر أو يعرب عن الأمل 

وقد درس أو نظر فيء بعد أن 

وقد بحث أو درس 

وقد أبدى أو عبر عن 

إذ يتذكرء إذ يضع نصب عينيه 

وقد شرع أو أخذ أو مضى فيء بعد 

وقد أخذ بعين الاعتبارء بعد أن أخذ بعين 
الاعتبار 

وقد استعرضء وقد راجعء؛ بعد أن استعرض أو 
راجن 

وقد اطلع على التقريرء بعد أن اطلع على 
التقرير 1 

وقد درسء بعد أن درس 

بقدر ماء نظرآ لأن» لأن» حيث أن 

بالاتفاق مع 

إذ يدرك (الحاجة)» إذ يفطن إلى أهمية 

إذ يلاحظء إذ يتبين 

إذ يلاحظ مع الاستحسان أو الاستصواب أو 
الموافقة 

إذ يلاحظ مع القلق؛ إذ يلاحظ مع الاهتمام 

إذ يشرع أو يبدأ من» إذ يمضي من 

إذ يدرك 

إذ يذكرء إذ يعيد إلى الذاكرة؛ إذ يستذكرء إذ 
يتذكر 


0 1 01 عقماعط 
عطاتع ناعم 

نل لعماععدمه 

711 ع متتتتاعممء 

1 خمعل ممه 

01 602510115 
1 ,بلع1ع602510 
مع مم0 

1 0م12 ”كمه 
عطتمطرمععل0 

6552177 ]1 8 الماععل 
عمتمزوعل 

(602) 10 كنامعزوعل 
عع 15 عطاووع مور 
15 01 101أع531615192 115 25اووع1مزء 
م20 عطا عطاووع :امعد 
110 1357185 
0ع اطع عا اتتقط 

0 1159 620165560 1357105 
0 112 علا تتقط 

0 0ع0عع106م عماتتقط 
لع كاععع]1 علا تكتقط 
60 133571105 


1357115 157161770 


122011 عطا ماععة علااتتقط 


101 ع مقط 

11851101161 5 

1 ععماع :1 راعدمه 1 
01 المللصامط 

1201 


2105721م2 711 101108 


ع0 7115 10118 
711 1101118 
مام عستلععء10م 
161 


1 


إذ يقدر 

إذ يأخذ في الاعتبار (كذا) 
إذا يأخذ في الاعتبار 

إذا يأخذ فى الاعتبار 

إذ يلاحظ + 

حيث أن» لما كان 


منطوق القرار (الجزء التنفيذي) 

يؤكد 

يناشد » يهيب ب 

يوافق على يصدق على يستصوبء» يستحسن» 
يطري 

ينضم أو يتحد أو يرتبط مع 

يفكوض» يرخص 

يسترعي الانتباه 

يدعوء يناشدء يطالب 

يتفق (في الرأي) 

يعتبرء يرىء» يعتقد 

يقرر 

يقررء يعقد العزم. 

يوجه» يأمر 

يسترعي أو يلفت أو يجذب الانتباه إلى 
يدعو بجد واهتمام أو بجدية أو جديا إلى 
يؤيدء يقر 

يعبر أو يعرب عن تقديره ل» يعبر عن 
اعجابه 

يعبر أو يعرب عن تقديره ل 

يعبر أو يعرب عن ثقته 


عن 
يعطي تعليمات إلى» يعهد إلى 


يدعو 
يطاب معارنة» يطلب الإبقانة 

يلاحظء يرىء يدرك (بعد دراسة الوقائع)؛ 
يبدي ملاحظة 


يرىء يعتقدء يكون من الرأي 


10111 


01 أتتامعع3 عصكعلةا 
أتامعع2 مغطآا عصكعلةا 

1210 ع ماعلةا 
201 عصطكعلةا 

ليع كين 


تح ع ك6أاوناء م0 
201015 

ةك 

(م0آي00) أقطا وععع 2 
6 15[هء0م2 
2001011015 


طخل 1اع1]5 وعأ19ء2550 
200000 

م معن عطا مللوء 
نممن كللوهء 

5ع 600 
2001105 

وعلع6 

وعتتةاءع0 

81 وعصتمتتع ع0 
قاع 11ل 

0 اطع ا 131ل 
كما (اأوعمتتوء 
225 


(05) مأه1اعع:اممة (115) دعووع مير 


(0) 0و1اعع1ممة(115) وعووع وير 


ععطع 00110 115 وعووع1مرء 


111115 


1100005 

11111 

ععة 35515 عط 1117115 
]12 


5ع كلع 065 


عط 01 15 1014طامزه 


يؤكد من جديد 

يؤكد من جديد 

يدرك 

يؤكد من جديد 

يوصي 

يكرر رأيه بأن 

يقرر بأن» يبلغ بأن» ينهي بأن 
يطلب» يسأل» يدعو» يرجو 

يقرر 1 

يعلن بإجلال » يعلن بجدية أو باهتمام 
يعلن » يصرح ب», يقرر 

يلاحظ 

يعتقد بآن» يثق بأن 

يستحث,؛ يطالب ب 

التعبيرات المستخدمة فى إدارة الجلسات 
وتقديم الاقتراحات 1 


ر: الرئيس م: مندوب 

افتتاح ورفع وفض (اختتام) الدورة أو الجلسة 
رح (المؤفت) 

لي الشرف أن أدعو الدورة الأولى للمؤتمر 
للانعقاد 

9 

لي الشرف أن أعلن افتتاح الدورة الأولى 
للمؤتمر. 

أو 

أدعو الاجتّماع أو الجلسة للانعقاد 

أو 


الاجتماع (أو الجلسة) مَدْعْوَ للاتعقاد. 


التخاب. الرئيس 

ر- ننتقل الآن إلى انتخاب رئيس المؤتمر. لقد 
رشحت لجنة الترشيحات مندوب الدولة (أ) 
كرئيس. هل يلقى هذا الترشيح موافقة المؤتمر؟ 
إذا لم تكن هناك ترشيحات أخرى» فإني أعلن 
انتخاب مندوب الدولة (أ) رئيس للمؤتمر. 


- أدعو الآن مندوب الدولة (أ) أن يأتى ! 
ر- ادعو الان مندوا و ن ياتي ! 
المقضة لنتوك. الرياسة: 
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.0101 م1 ععلاع 0011 

01 

01 2م1ووء5 ]115 عطا عتواععل م10 #مضطمط عط عتكقط 1 - 
001116266 عغطا 

01 

0101 م1 عطاأععحط عطا للده 1 - 

01 


.ع0 10 0ع11[دهء 15 عصتاععمط ع1" - 


11211011 0 1 


عطا 01 «ماععاء عطا 10 ل0ععع10م مم 0-116 
5 8+8 ع1 .ععمع تع دهن عط 01 تممستتقطات 
5 (خ) 01 عتوععاع0 عط 2210 تطامط ققط عع غ] 1تمتحطاه 0 
07731 ع1 أععج2 15 أععمة 15طا وع20آ .مممستتقط 
7ع هط 01 

,111015 (اعطاتتتك 01) اعطاه 00 عتتهة عتعطا 11 -0) 
01 تممستتنتمطن) لعاععاء (خ) 015 عندعوعاع0 عطا عنتماععل 1 
011 عا 

0 عحامء 10 (ك) 01 عتوععاع0 عطا عاقه 2087 11[هطة 1 -0) 
.تتقطء عط ععلةا 2120 متتحتاوه عطا 


اعتماد جدول الأعمال 

ر-(المنتخب): إن أول بند أمامنا هو إقرارٌ 
جدول الأعمال. هل هناك أية تعليقات؟ إذا لم 
تكن هناك أي تعليقات» فإن هذا يعني إقرار 
جدول الأعمال المقترح في الوثيقة رقم (-) 
رفع أو تأجيل الجلسة 

ر- الجلسة مرفوعة ( أو مؤجلة) حتى الساعة 
العاشرة من صباح الاثنين القادم. 


فض أو قف أو اختتام الجلسة 

و أعلن انفضاض الدورة الأولى للمؤتمر. 
طلب ومنح الكلمة 

م- سيدي الرئيس (سيدتي الرئيسة) 

أو 

أدعو مندوب الدولة 0( للكلام. 

م- شكراً سيدي الرئيس لإعطائي الكلمة. 

م- السيد الرئيس أود أن أسال عن طريقكم 
مندوب الدولة (أ) أن يُقدم مزيداً من المعلومات 
عن النقطة التي أبدأها للتو. 

ر- أعطي الكلمة لمندوب الدولة (أ) للإجابة 


(ب). 


تقديم الاقتراحات والتثنية عليها وتأجيلها 
وطرح المسائل للمناقشة. 

8 لشت‎ ١ 

و 

- أقترح إقرار القرار التالي. 

هل هناك مثن أو مؤيد؟ هل أسمع تثنية أو 
تأييدا؟ 


- لقد أخفق الاقتراح لعدم وجود مثن أو مؤيد. 


95 يمكن النظر في الاقتراح لعدم وجود 
مثن أو مؤيد 


4100711011 0 0 
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(متحلة/3) 


01 
.(ك) 01 عتوععاع01 عط اممنا الوه 1 - 
01 

.عأوعع1ع0 عطا م1 :11001 عطا عاع 1 


(2 قتاع ) 65اكاع 101 2111231 طن .1/11 8/011 علمطقط 10-1 
.11001 عط عمط 

اعنامتطا عامج م1 عك11! 5101110 1 ,تتملتتقطن) .8/1 -دآ 
تعطاتج1 عكاع © (كث) 01 علوعوعاعل عطا 1م 
.120 أ5ناز عط غطامم عطا جاه ممصم لصا 


6 (ذ) 01 عتوعوعاع0 عطا م1 +2100 عطا عكاع 1 -0 
01 عتدعوعاع0 عطلا نإ ع27220 أكتاز غصامم عط تزع تكاقطة 


08. 


01 ]20570261212 2120 120125مع56 ,نماوكتتططانرك 
5 1 51211115 220 ,110105 

01005 1 ) ,131 2207 1 -0آ 

01: 


2207 1 - 
01 16 
79 126315 1 100[ 5600017 3 عتتعط 15 0 


111018 عطا 01 م2م1ام200 عطا 


.56001011 2 01 أنه 101 ]105 15 101أمطط عط" -0) 
01 


2 عاعج1 :اه 202510610 ع5 2311101 20011011 عط1”' 0 
5600 


م- سيدي الرئيس: أثني على أو أؤيد الاقتراح 
ر- لقد قدم اقتراح بإقرار القرار وتمت النننية 
على ذلك. هل أنتم مستعدون للتصويت على 
القرار؟ 

أو 

ر-إن مندوب الدولة (أ) يقترح الموافقة على 
القرار الذي أمامكم والمسألة المطروحة لأخذ 
الرأي هي إقراره. 

(في حالة التصويت بالمناداة) 

ر- أولئتك الذين يؤيدون القرار فليقولوا نعم 
وأولئك الذين يعارضونه فليقولوا لا. 

في حالة التصويت برفع الأيدي 

-أولئك الذين يؤيدون القرار فليرفعوا أيديهم 
اليمنى. 

(في حالة التصويت بالوقوف) 

- أولئك الذين يؤيدون القرار فليتفضلوا 
بالوقوف وليبقوا واقفين حتى انتهاء العد. 

- الموافقون لهم الغلبة وعليه تم إقرار القرار 

َ 

و 

المعارضون لهم الغلبة وعليه فقد رْفِض القرار. 
تأجيل النظر في الاقتراحات. 

م- أقترح تأجيل المسألة حتى الجلسة التالية. 


أقترح تأجيل المسألة إلى ما بعد انتهاء المناقشة 
العامة. 

إثارة نقط النظام 

م- أقف بصدد نقطة نظام وهي أن التعديل 
الذي قُدم منذ لحظات لا يتعلق بالقرار. 

ر- إن الرئيس يعتبر التعديل في محله من 
الناحية الإجرائية» ومن ثم فالتعديل مقبول. 

أو 

ر- إن الرئيس يعتبر التعديل في غير ملحه 
جزائيا. 

م- إني أتظلم من قرار الرئيس. 


ر- أولتك الذين من الرأي بأن التعديل يتصل 
بالقرار فليقولوا نعم» واولئك الذين من رأي 
معارض فليقولوا لا. (في حالة التصويت برفع 
الأيدي أو بالوقوف فتستخدم التعابير المذكورة 
آنفا). 
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ر- الموافقون لهم الغلبة ومن ثم يعتبر قرار 
الرقيس فاته 

أو 

المعارضون لهم الغلبة ويعتبر قرار الرئيس 
مرفوضا. 1 

الاعتراض على نظر مسألة 

م- إني أعترض على نظر مشروع القرار. 


ر- لقد اعترض على نظر مشروع القرارء هل 
ينظر في القرار؟ 


ر- أولئك الذين يؤيدون نظر القرار فليقولوا 
نعم. أولئتك المعارضون فليردوا بلا. (تعتمد 
التعابير المستخدمة في الرد على طريقة 
التصويت). 

ر- لن ينظر القرار نظرا لمعارضة الثلثين. 

أو 

ر- لما كان المعارضون أقل من الثلثين» فان 
الاعتراض غير مقبول والمسألة المطروحة 
الآن هي عن إقرار مشروع القرار. 


وقف اللائحة 
م- أقترح وقف العمل باللاتحة وإقرار القرار 
الخاص بالموازنة. 


ر- إني أثني على الاقتراح . 

ر- لقد أقثرح وقف العمل باللائحة وأن يتم 
إقرار القرار الخاص بالموازنة وتمت التثنية 
على الاقتراح. 

إذا لم يكن هناك أي اعتراضء فإني أعتبر 
الاقتراح موافقا عليه وأن اللائحة موقوف 
العمل بها. 

المسألة المطروحة الان لأخذ الرأي هي إقرار 
القرار الخاص بالموازنة. 1 
ممارسة حق الرد 

م- أود أن أستخدم حقي في الرد على البيان 
الذي ألقاه من لحظات مندوب الدولة (أ) وذلك 
بإدراج بيان في المضبطة. 

ر- إن بيان مندوب الدولة (ب) سوف يُدرج 
فى المضبطة. 

تحديد المناقشة ومدها وإقفالها 

م- أقترح أن تحدد المناقشة بصدد القرار 
المطروح بكلمة واحدة مدتها خمس دقائق لكل 
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8 عط 2ه عتوطعل عطا غهطا ع7اممط 1 -دآ 
50 01 طاعععم5 عمه 10 لعغتتطنا عط زم 1أتاموع]1 
م0 علوعءم5 10 عصتطةا1 ع اعمط حاعوء 101 د5عالتصاحط 


١١8 


و 

اقترح أن يبد الرفت الممترح لكل متكام إلى 
مدة ٠١‏ دقائق بدلا من © دقائق. 

ل 

و 


اقترح قفل المناقشة لد الاقتراح الخاص 
بالوافقة على القرار وأن يُطرح القرار 
للتصويت فورا. 

ر - لقد اقثترح قفل المناقشة بصدد الاقتراح 
الخاص بالموافقة على القرار .أؤلئك الذين 
يؤيدون قفل المناقشة فليقولوا نعم .وأولئتك الذين 
يعارضون فليقولوا لا . 


(تعتمد تعابير الرد على طريقة التصويت) 
7 الموافقون لهم الغلية» وثقفل المناقشة » 
والمسألة المطروحة لأخذ الرأي هي الموافقة 
على القرار. 

إعادة النظر في مسألة 

مو- أقترح إعادة النظر فى القرار الخا 
بمكان عقد الدورة 00 

ر- لقد اقترح مندوب الدولة (أ) إعادة النظر 
في القرار الخاص بمكان عقد الدورة التالية 
للمؤتمرء والمسألة المطروحة لأخذ الرأي هي 
إعادة النظر. 

م أثني الاقتراح بإعادة النظر في القرار 
الخاص بمكان الدورة التالية للمؤتمر. 


ص 


ر- لقد تمت التثنية على الاقتراح الخاص 
بإعادة النظر فئ القرار المتعلق بمكان الدورة 
التالية للمؤتمر .والمسألة المطروحة لأخذ الرأي 
هي ' هل يعيد المؤتمر النظر في قراره 
الخاص بمكان دورته التالية؟" 


التعبيرات المستخدمة في إبداء المشاعر 
والمواقف في المناسبات المختلفة أثناء 
المناقكشات 


إضافة الملاحظات والتعليقات 

إني مضطر لإضافة 

لن أدخل في تفاصيل 

لا أنوي الآن الذهاب لأبعد من ذلك 

لا أعتقد أنى بحاجة لأن أناقش هذا أكثر من 
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(ليس) لدي (سوى) كلمة أخرى أضيفها 

ما زال لدي ملاحظة واحدة أبديها 

لست بحاجة إلى أن أتوسع في 

سوف أضيف بضع كلمات 

ما زلت أود إضافة ( كلمة أو اثنتين ) 

لا أود أن أقول سوى بضع كلمات ( كلمة أو 
كلمتين ) 


أود أن أقول كلمة واحدة أخرى 

لا يبقى الآن سوى 

لا يزال باقيا 

كلمة أخرى عن 

لا أنوي أن أسهب بصدد هذه النقطة 
لا تزال هناك ملاحظة أخرى هى 
وفضلا عن ذلك 1 
النقطة التى أود أن أعالجها بشىء من التفصيل 
ها ز الك هناك ملاحظة أكر. ‏ 
لإضافة مثال آخر 

يجب أن يُضاف لكل هذا 

وإذا ذهبنا أبعد من ذلك 


الإقرار والموافقة 

لقد اعترف الجميع بصحة هذا 

لا يرقى إليه الشك 

يعلم كل شخص (جيدا ) 

إني لعلى أتم استعداد لأن أقر ب 
إني لواثق من أن الجميع سيوافقون 
إني لعلى أتم استعداد لأن أسلم ب 
لا يسعني إلا الشعور بأن 

إني حتما أقر أن 

إني أقر ( أدرك » أعترف » أقدر ) تماما 
قد أسلم جدلا ب 

يجب أن اعترف 

إني أقر عن طيب خاطر أو طواعية 
أعتقد ( أثق ) أن الجميع سيوافقون 
أثق أنكم سوف تقرون جميعا 

من الحقيقي حتما 

من المعروف جيدا 

يبدو أنه من المسلم به عموما 
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131 خمقاع تإلمتمااعه- 

لمع معع1 10117- 
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14 2117 1عمعع ع6 م1 5وبععو - 


ان الاتجاه السائد للرأي هو 
الاعتذار 

اعتذر عن 

آمل أن تغفر ( تغفروا ) لي 
المناشدة للصبر 

أرجو احتمالي عندما أقول 

أسآل تسامحكم 

ألتمس تسامحكم 

إذا جاز لي أن أثقل على صبركم أكثر قليلا 
إذا احتملتموني 


الظواهر 

لأول وهلة 

يبدو أن 

قد يبدو أن 

تبعا أو بحسب المظاهر 
لأول وهلة 

التقدير 

إني لمقدر تقديرا بالغا 
إني أقدر بعمق 


التقريب 

ما يقارب 

تقريبآء إلى حد ما 
شيء يماثل (هذا) 


الجدل والاستشهاد 

لقد قال عدد كبير من الناس 

كما قال أحدهم بحق 

كما يجري المثل 

لا أشك لحظة 

غني عن القول 

ليس من النادر أن يورد على سبيل المثال 


من الممكن تماما القول ب... أو قبول (وجهة 


نظر) 0 

يقال وأعتقد أنه بحق 
يقال أحياناً 

قد يقال جدلا 

لقد تعودنا القول إن 
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1 
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0111 ععة1 عط 0 
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1010111110 

01 01000 طتاعاعمط عطا مآ 
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0 21100 511111611121011 ار 
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01111 2 :101 101أوع1ان أمم 00 1 
55 771011 5065 1 
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40 م1 ع05511م 1116 15- 


'اآنتتا علصتطا 1 له 52310 15- 

-15 5012115265 14 

لعناعة ع6 1033- 

01 أأآطقط عطا ما ته عا 


الإفتراض 
والذي أفترضه هو 


الانتباه 
أود أن أسترعي انتباهكم 


الوعى أو الإدراك 

إني واع أو مدرك لحقيقة أن 

اني شاعر أو واع (تماما) لحقيقة أن 
اني مدرك أو واع تماماً 

انى أقدر الحقيقة 

أستطيع أن أدرك بسرعة أو سهولة 
أعلم تماما 
الاعتقاد و الثقة 

إني واثق وأعتقد تماماً 

إني واثق أو على ثقة 

إني مقتنع اقتناعاً عميقاً 

إني مقتنع (تماما) اقتناعا راسخاً 
إني مقتنع تمامآ 


أقول دون خشية التناقض 
من الحقيقى تماما 
اعتقادي أن 

إن اعتقادي هو ان 


الاختصار أو الإيجاز 

كل ما سأقوله الآن 

بكل ما يمكنني من إيجاز 

لو كان لدي الوقت لكل ما يمكن أن يقال 
لو كان في حدودي أو في وسعي 

إني لمثقل على وقتكم أكثر من اللازم 
لإ أنري أ أخذ و كتكم 

لدي فقط بضع كلمات لأقولها 

لضيق الوقت ينبغي أن أحذف 

لن أفعل أكثر من 

سأوجز الان 

سأحاول أن أكون موجزاً 
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أعة1 عطا عتماعع 1م مه- 
5ع لطن 201197ع1 منهء- 
لاع الج مم1 - 
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حافت 1ذا 
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غ1 لع211017 ك5أتمط1] 05م 
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011 ع6 م1 ها 1111ا- 


أوك أ أكون موجزاً 
حرا ل إن اقم كروي 
أن يمكنني الوقت 


القلق 
إني لشديد التلهفء إني لتواق أو متلهف 
لست قلقا حاليا 22 

إني متلهف أو تواق بصفة خاصة 

يبدو لي من الأهمية بمكان بحيث يتعين علي 


الرضا و القناعة والاكتفاء 
إني قانع بأن 

يمكنني أن أكتفي أو أقنع ب 
إلى مكتف أو ذائع ب 


تصحيح المواقف والآراء 

إن مستعة للتصحيح 

ربما كنت مزوداً بمعلومات خاطئة 

أشعر بأني على صواب في القول 

قد أكون مخطئاً فى هذا القول 

أقول هذا رهنا بالتصحيح 

أقبل التصحيح إذا كنت مخطئاً 

إذا كنت على صواب في التفكير 

إذا لم أكن مخطة  -‏ - 

إذا كنت مزوداً بالمعلومات على نحو الصحيح 
إذا كنت قد فهمت على الوجه الصحيح 

إذا كنت قد فهمت الموقف على النحو الصحيح 
مالم أكن مخطثاً 


الإنكار 
لا أنكر 
لا أنكر بالطبع 
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77ااعع011 5161211011 عط 15000ع0 تنا عتتقط 1 11 
لاععلة]015ا حمتة 1 11 عحط أععنتزمه عموع1ط 
8 312 1 1121655 
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الإفاضة والإثارة 

لن أدخل في التفصيلات 

لن أتوقف عن مناقشة 

لا أعتقد أني بحاجة إلى أن أناقش أكثر (أزيد) 
من ذلك 

لقد لمست بالكاد بعض النقاط 

لقد وجهت ملاحظة عابرة إلى 

لقد أشرت مجرد إشارة عابرة إلى 

ليس لدي أكثر من أشير بسرعة إلى 

لقد لمست بعض النقاط (بسرعة) 

لست بحاجة إلى الإطالة أكثر من ذلك 

لا أقصد التركيز على هذه النقطة أكثر من ذلك 
علاوةً على ذلك؛ وفضلاً على ذلك 

النقطة التى أود معالجتها أكثر قليلاً 

وإذا ذهيثا أبغد من ذلك 


التوكيد 


ارد أن أركه 


التعبير عن المشاعر 

إني أنطق بما تحسون به جميعاً 

إني واثق من أني أعبر عن (أردد) مشاعر 
أعتقد أنه مكني التكلم نيابة عن الجميع 
لا اكاد أجد الكلمات المناسبة 

لا أستطيع التعبير على نحو كاف 

لا أعرف كيف أعبر بغير ذلك 

أجد من العسير أن أعبر في كلمات 


أقف استجابة للمشاعر 

إني أعبر عن الإحساس الحقيقي لهذا المجلس 
سوف أنتهز الفرصة فقط لأعبر عن 

إن شعوري هو 

إن الكلمات لتعجز عن نقل مشاعري 


التعبير عن الأفكار 
لقد طرأت لى فكرة 
كما أراها لنفسي 
من جانبي (وحدي) 
من وجهة نظري 
من رأي (الشخصي) أما عن نفسي 
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لدي فكرة بأن 

من رأيي (المتواضع) 

من وجهة نكري الشخصية 
من رأيي أن 

لقد طرأ على خاطري منذ لحظات 
لقد جال بخاطري منذ لحظات 
إن رأيي هو أن 

إن رأيي (الخاص) هو أن 

إن وجهة نظري هي أن 

إن رأيي هو أن 

إن وجهة نظري هي أن 

من رأيي 


الصراحة 

أقول بصراحة تامة أو بكل صراحة 
أقول بصراحة متناهية 

سأعطي فكري بصراحة 

لن أخفي 

لن أحاول أن أخفي عنكم 

سوف أتكلم بالصراحة اللائقة 
أود أن أتكلم بصراحة تامة 

أود أن أذكر بصراحة 

لن أجعل من (كذا) سرا أو لغزآ 
سأطرح الموضوع بصراحة 


التعميم 

على كل حال 

عموماً 

إذا ما تساوت كل الأمور الأخرى 
إذا ما أخذ كل شيء في الاعتبار 
من وجهة نظر شاملة 

بصفة عامة 

عموماً 

إجمالآء على وجه الإجمال 

في التحليل النهائي 

الامتنان 

إنى لشديد الامتنان ل 

إني مدين بدرجة كبيرة 

إني لممتن بالغ الامتنان ل 

إني أعبر عن إمتناني العميق 


قط 1062 طنه عتكقط - 

0 (ز(ت]1طاتتتتط) 07 مآ 
7157 206150121 1077- 

1115 2037 02112101 1 

110 1037 10 عططتهء ]15از - 
القتمط 2057 005560 156از - 
2 15 نام 1طامه 1/137 

15 101طام0 (ع11121م) كاه - 
021 15 77115 01 0121م- 
121 15 9ا116- 

81 15 01م 71619 - 
10 12037 10 


لك ننه نا 

لالمعم0 1ن 5337 1 

"تلطه تكلء؟ 5037 - 

1551115 771]0111 اداع نمطا تتمط عتكاع القطة - 
لدععدهء عامط القطة - 

1 1012 1106 م1 تكن غ70 القطة - 
15 ع تتمطامعع6 61115 علوعم؟5 القطاد - 
'العلطةة عاتنان علوعم؟ م1 م11 10تامطة - 
15517 5316 10 م111[ 10نامطو - 
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لن أكف أبدآ عن الامتنان 
إنه لمصدر رضا لي 
إنه لمن بواعث الرضا البالغ 


السعادة والسرور 

إني لمسرور 

إني لسعيد 

يسعدني أن يكون في استطاعتي أو مكنني أن 
يسرني 

ليس في استطاعتي أن أعبر عن مدى سروري 
لدي مهمة سارة لاؤديها 

يسرني عظيم السرور 

يسرني أن أحيي 

إنه لمن دواعي اعتزازي وسروري 

يسرني سروراً عظيماً 

يسرني سروراً خاصاً 

إنه لمن بواعث السرور والشرف لي أن 
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اقتصاد قائم على تغيرات تطويرية كبيرة 


١78 


12215 

:1 أع1131:1 عط 126 م0تتامآ 
ع1 - نالآ 

15 21010101آؤظ 

7ج 1طزووع1 عتحام دمع 
01111151 01016 0م16 
0 1601011116 
0 1602011166 
ع ماع 110015 

1011157 5 

22ة] علةاو1 

عله عع مقطاعدط 

15 11616 د 
6 12010103177 
01 111 
10137 11316 
5 110111217 
11امعع 2 11081 

قوع [12ع مقاط 

تدع 115021 

1150 5 

تع لاع 01 ممتده]1 
ع1 

عتكاعوع:1 اع مع 

)2> 10 
00007111 

1125م 11116 
1077 1101011185 
15 016 1 امآ 

أععلآء مآ 

5ك 'ع 501226002 0آ 
1ك 1١‏ 

لهخاصةء 121غتص]آ 
للق رعلاكصآ 

10 عع هتامم[ 
0015 17مأمع01] 
95 1 

عاء5]0 02 20عآ 

167 

01/130110 - 5 


1/121:51231 15 


مشروعات عملاقة 
دمج اشركات) _ 
نظام الترفيه على أساس الكفاءة 
اقتصاد قائم على تغيرات تطويرية صغيرة 
احتكار 
رهن - ارتهان 
خال من (الضرائبء إلخ) 
اقتصاد معياري 
جمعية عامة عادية 
أسهم متداولة 
قيمة غير مدفوعة 
نفقات عامة 
الحق الأكبر في كذا 
الشركة الأصلية أو الآم 
يسدد الديون 
الاقتصاد الوضعى 
أسهم اج 0 
خصخصة 
بالنسبة والتناسب 
إذن توريد 
يروج (بضاعة, إلخ) 
صندوق ادخار 
أرواق اليانصيب 
ترشيد (الاستهلاك - الإنفاق) 
يفك الوديعة 
موقف سلبي تجاه دفع المستحق للغير 
استيلاء حكومى على ممتلكات خاصة 
سعر التجزئة _- 
عائدات - إيرادات 
تقرير المصير 
اكتفاء ذاتى 
نظام الترقية على أساس الأقدمية 
المذارعة 
أضبحات الأسهم 
يهرب (أموال - بضائع؛ إلخ) 
أمناء الرهان 
أمين مخزن 
عقد من الباطن 
اكتتاب 
شركة تابعة 


11 


5أءع [210 1/152 

1110 - ناعع 1/1 
ع5 1/11 

1/1010 - 5 
110017 

1605م - عع1/101152 

01 أعلل 

71 01م > عتلة؟؟ امطتححه لا 


5 0113ل 
ع لقتل 01 
5 010151210185 
5 01015121018 
5 1) 
01 غطاع1 غخمناممسمةط 
7 12311 
5أاع عطا من بوط 
5 2051111 
35 لع تع 1ع 21 
201010[ 

- منلط 

0101 األاع ططاع :1 لاه 1ط 
1210101 

لطت خطع710كمعط 
سأععاء 1 12111 

1201 1 0 

511 عط بمععلع ]1 
لاع 3570م 1015210 ع لطتاكة لعجماع ]1 
110 

ععام لتهاعخ] 

ع ]1 
ممع ]ع 511 
عع 11 ]ناد 1اع5 
ماعا5؟ 10117مء5 
55 - 51316 
5 - عتقطاك 
500161 

5 - عكلةا5 

تع مععع] عاء510 
عدم - اناك 

لكك ا الك 
177 5115101317 


يلغى أو يجب ما قبله ا ذلك 
العرض والطلب قمعل لمته 19ممتاك 
خبير معاينة لي - 
منتجات محظورة 005 00طة 1" 
فرض الضرائب أو تحصيلها 0 1 
صفقة تجارية 101 ع1120 
علامة تجارية 112078116" 
معاملة تجارية 1 
أمين الصندوق أو الخزنة 1 115 


بطالة مه 


أماعحط1037 ممع نع ملآ 


بطالة لاع 1057 لطاع انآ 
حق الانتفاع 11511 
الأغلبية العظمى 130117 173516 


لاع جوم 01 أخمفتة 117 
عام عامط/17ا 

الع ططع ة]5 17177001177 
أعع 1/7011 


© قواع د تر كيب الجملّة(النَّخْ): 


الفغفل: هو ما دَلّ على حَدَثٍ مقترن بِأحَدٍ الأزمنة الثلاثة؛ الماضي أو الحاضر أو المستقبل.. 
ه أقسام الفعل: 
* أولا: الفعل الما ضى: 
وهو ما دَلَ على حَدثٍْ وقعَ في الزمان الذي قبل زمان التكلم؛ مثل: قرأء وكَتّبُ» وجلس. وله 
علامتان تختّصان به: 
أ- تاءً الفاعل» مثل: كتنِْت» كتبت» كتبْت (للمتكلم والمخاطب والمخاطبة). 
ب- تاء التأنيث الساكنة» مثلَ: حضرت هِنْدٌء وجاءت معاد. 
والفغل الماضى مبنى: 
أ- على الفثح: إذا لم يتصيل به ضَميرٌ رفع مُتحرّكٌ» مثل: كُتب. 
ب- على السكون: إذا اتصل به ضَميرٌ رفع مُتحرّكءنَحو:"تاء الفاعل" مثلّ "كتبْتْ"؛, و "نا" 
مثل:"كتبنا", ونون النسوةء مثل: "النساء كتبن". 
ج- على الضَّمّ: إذا اتصلّ بواو الجماعة» مثل:" كتبُوا". 
* ثانياً :فعل الأمر: 
وهو ما يُطْلِبُْ به حُدودت شيء في الاستقبال» مثل:اجلس. ومن علامتِه المختصة به: 
أ- قيُولهُ ياءَ المخاطبة؛ مثلَ: اجلسيء وادرسسي. 
ب- قبُولهُ ون التوكيدء مثل:اجِلِسَن» اكثبن. . 
وفعل الأمر مبني: 
أ- على السكون: إذا كان صحيح الآخر(غير معتَلَ)» ولم يَتصيل آخرٌه بشيءء مثل: "اكتب" 
و"اذهب" أو اتصلت به نون النسوةء مثل:"اكتين". 
ب- على حَدّف آخرهء إذا كان معتل الآخرء مثل: امّشء أذغ؛ إسع. 


ع طلى حنشو النرى 3 اتصبل بد القن الافيى: آوبرارا المماعف أ باذ التخاطية مان كلت 
اكثيواء اكثيى» امثيى» أدعى» اسعى. 
* ثالثاً: الفعلٌ المضارع: 00 
رهردما د طح كفك وك ف تنا الكل نا بساه مكلة وترنا كموق سيك رع ع الم 
بقار الم زايا" وهو خثر ا رار مياه ووذ المطتارح من الماضي بزوادة حرف ين احالف 
'لأتسي". ومن علاماته المختصّة به: 
أد الشيرة» وسواقة» هال ستيذ قب سوراف يدهب 
ب- والجوازم التي تَجَزمٌ ف فِعلآً واحدّء مثل: لم 4 لما لام الأمر. والنواصب مثل: أن» لن» كَي» 
حلى. و 
إعراب المضارع وبناؤه: 
الفعل المضارغ معرب ويُبتى في حالتين: 
عن المكون: إذا اتصل ينون الإياثء مثل: "الكساء يَجْلِسْنَ". 
على الفتح: إذا اتصل بنون التوكيد المباشرق مثل: ليكتبن تراستة". 

١‏ ل مُعْربَا مَرْفُوعَا وعلامة رفعه الضمّ إذا لم تتصل بألف الاثنيّن» أو واو الجماعة» أو 
ياء المخاطبة (الأفعال الخمسة)» ولم يُسبَقْ بحرف تَصب» ولا حرف جزم فإن سبق بحرفَ نصب 
كان منصوباء وعلامة نصبه الفتحة» وإن سيق بحرف جزم كان مجزوماء وعلامة جزمه السكون. 

5 أحرف النصب: أن لن» كي» حثى» لام التعليل. 
: أن: - أن أدرس. 
: كي: أ يت كي أدرس. 
5 حثى: أدرس 3 أنجح. 
في أحرف الجزم: لم لماء ل« 0 لام الأمر. 
- لما لم أكتية. 
- لمّا: لمّا أجلس. 
- الاالناهية :لا تكذب. 
- لام الأمر: لِتدذرس. 
هناك جوازم تجزم فطين» بست الأول فل الشرط والثاتي جواته, كل: 
- إن: " إن تدرس تنجح ",2 7 إن تمن تنج ". 
- من: "من يتعلم يكسب ".2 "من يدع إلى الخير. يفن " 
-:. بها: "نا تفدل تحاسي هليه" + "ما لما تكن " 
- مهما'ء "مهما تفعل تجذة "2 "مهما لنط من الكين سكل لقب 


ه الأفعال الخمسة: 
هي أفعالٌ مضارعة؛ اتصَلّ بها ألفْ الاثنين أو واو الجماعة أو ياءْ المخاطبة. 
مثالٌ الأفعال الخمسة من" بَفعل ” 
يفعلان تفعلان 


يفعلون |2 031-02 ثفعلون 
كه علي 0 
ه إعراب الأفعال الخمسة: 
* تكونْ علامة رفعها ثبوت "النون". إذا لم تُسبقْ بحرف جزم أو حرف نصبء مثل:الطالبان 
يدرسان» والطلابٌ يدرسون» وأنت تدرسين. 
والضميّر المتصل ( ا ا 
* وتكونٌ علامة نصيها وجزمها حذف "النون"؛ مثل: "الطلابُ لن يدرسوا"." الطلابُ لم يدرسوا 


ه الفعل المتعدي والفعل اللازم: 
الفعلُ من حيث التعدي واللزومٌ نوعانء الأوَّلْ اللازمُ» وهو الفعلٌ الذي يكتفي بفاعله» ولا يتعدى 
إلى غيره» مثل:" جَلسَ محمد " 
والثاني هو الفعل اللاي وهو الفعلُ الذي يتعَدّى ويأخذ مفعولا به» مثل: "رأيت السيارة". 
فائدة ٠‏ ل لك م 1 د " الهاء " إلى الفعل 
فإن قبلهاء مثلّ " أكل " كان مُتعدياء وإن رفضها مثل "انقطعَ " كان لازما. 
٠‏ المفعول به: 
وهو اسمٌ منصوبٌ وقع عليه فعل الفاعل»ويكون المفعول به: 
-١‏ اسما ظاهراء مثل: شربت الماء. 
اد ضميراً متصلاًء مثل» احترمتاك. 
*أقسام الفعل المتعدى: 
الفعل المتعدي قسمان: 
الأول: ما يتعدى إلى مفعول واحد فقطع نحو:" رأيت محمدا". 
الثاني: ما يتعدى إلى مفعولين» وهذه الأفعال قسمان» قسم ينصب مفعولين أصلهما مبتدأ وخبر» 
وهي نوعان: أفعال قلوبء, وأفعال تحويل وتصيير. وقسم ينصب مفعولين ليس أصلهما مبتدا 
وخبراً. 5 5 
* أفعال القلوب: وهي أفعال داخليّة تتعلق بفكر الإنسان» وتقسم قسمين؛ أفعال يقين» وهي التي لاشكٌ 
في حدوثها » وأفعال رجحانء أي هناك قدرٌ من الشك في إمكانيّة حدوثها. 
2 -أفعال اليقين» مثْل:عَلِمَموَجَدَء دَرىء ألفى.مثال:"علمت الامتحانَ سهلة". 
- أفعال رجحان» مثل:ظن» حسيب» زعم خال. متاك" ظننت الطريق قصيرا". 
* أفعال التصيير والتحويل: وهي أفعال تدلّ على تحوّل الشيءء وتعْيّره من حال إلى حال. نحو: جَعَل؛ 
رت ترلك» صيّر» مثال:"جعلت الماع تلج": ردذت البخار ماع 
* القسم الثاني: 
أعطى» ألبس» منح» ألبسَ» كساء مثال: " أعطيت الفقير مالا ". 
ه المبتدأ والخبر: 


اسمان مرفوعان تتكون منهما جملة مفيدة؛» مثل:" العلم نورٌ ". 
والمبتدأ هو المخبّرُ عنه 0 أيضا المملئد إليه: 
والخبرٌ هو الشيء المخبّرٌ به ويُسِمّى الممنتد. 
ه أنماط المبتدأ والخبر : 
00000 * للمبتدأ_ ثلاث صور: 


١ 1‏ الاين لاه مكل :5 السشردنة حفيدة *, 
ا الحمير المتفضل» يذل :" اننا سحتية *. 
١‏ المصدر المؤرل» مثل:" أن قصوهوا كيز لكم ". قاور" صدامك . 
تفوز"؛آاي "فوزك". والأحرف المصدرية هي:" أن» أن» 0 لوء ما". 
* وللخبررخمس صور: 
كمقر ةمال :© جحنة نغينة # 
3 جملة فعلية:" محمد يدرس 0 
2 جملة اسمية مثل:" محمد مظهرأه حسن 0 
:- شبة جملة (جارّ ومجرور).» مثل:" محمدٌُ في الصف ". 
5- شبة جملةٌ(ظرفية)» مثل:" محمد أمامَ الطلاب " 


فائدة :)١(‏ عندما يكون الخبر جُملة أو شيبْة جملة يكون في مَحلّ رفع. 


(7/:عندما يكون المبتدأ نكرة والخبر شبه جملة يجب تأخير المبتدأء فلا نقول:" عصفورٌ 


على الشجرة". بل " على الشجرة عصفور” ". وهذا الحكم ينطبق على هذه الجملة إن سبقت بأحد 


الأفعال أ 


أو الأحرف الناسخة» فنقول:" كان على الشجرة عصفور" على أن "عصفور" اسم " كان 


"» و"إنّ على الشجرة عصفور"" على أنه اسم " إِنّ " 
٠‏ كان وأخواتها ( الأفعال الناقصة) أو ( الأفعال الناسخة): 
وهي أفعالٌ» ولكثها تدخلٌ علئ الجملة الاسمية فترفع الأول ويُسمّى اسمهاء وتنصب الثاني 
ويُسمىّ خبرهاء وليس لها فاعلٌ كما في الأفعال التامّة» وسُميت ناقصة؛ لأنها لا تشكلٌ مع الاسم الذي 
يليها جملة تامّة يمكن الاكتفاءً بهاء فنحن لا نفهمٌُ شيئا من قول أحدهم: "كان مُحمد". وإئما تفهم من 
قوله: " كان محمد مُجتهداً". 
وتسمّى أيضا أفعالاآ ناسخة؛ لأنها تَنسحٌ؛ أي تُغيّرُْ الجملة الاسمية فيصبح المبتدأ اسما لهذه الأفعال 
مرفوعاء والخبرٌ خبرها منصوباً. . 1 
الأفعالٌ الناقصة مشهورة ب " أخوات كان"؛ لأنّ كان أكثْرٌ هذه الأفعال استخداماً ودوراناً. وهى 


-١ 
3 
١ 
3 


-4 


50 وتدلٌَ على اتصاف الخبّر بالمخبّر عنه في الماضي مثل: "كان الجوٌ ماطرا". 
أصبح: وتدل على اتصافب الخبر بالمخبر عنه في الصياع: مثلء» *" أصبح الرجلٌ مريض)ا". 
أشبصي ءردل على اتصاقة يد فى الشتحى» مثل "حكن الورة جدياة". 

شل: وتدلٌ على اتصافه به وقت الظلٌ ؛أي في النهارء مثل: " ظلّ الجر معتدلة". 

امسر وندل على اتصاقه دفي يقث المساومكل:" امسن الركل مطيفنا". 

بات:وتدلٌ على اتصافه به وقت المبيت؛ أي مَساءًَء مثل:"بات الول نائما. 

صارء وتدلٌ على تحول اسمهاء مثل:" 000 

رايدو تدلة على ملارهة القون للمفين حكف مان "مز إل الظالبة شود 

ما فتنَولها دلالةٌ "مازال". مثل:"ما فتئ الطالبٌ مجدا". 


-ما انفكَ: ولها دلالة "مازال"؛ مثل:" ما انفكَ الطالبْ مجداً". 
١‏ ماترحَ: ولها دلالةٌ "مازال": مثل: "ما برح الطالبْ مجدأ". 
-١ ١‏ مادام: وتدلٌ على استمرار اتصاف المخبر عنه بالخبر» مثل:" ينجحٌ الطالب مادام قارئا . 
-١‏ ليس وتدل على النفي» مثل:" ليس الكذبُ محموداً". 
فانئدة:قد يلحق بهذه الأفعال أفعال كثيرة تُعامَلُ معاملتها؛ أي تأخذ اسما مرفوعا وخبراً منصوباء 
نحو: رجّع؛ آضء ذهب؛ راح»... وهذه في معنى صار. 


ه إن وأخواتها (الأحرف الناسخة): 
وهي أحرف تدخلُ على الجملة الاسمية» فتصنعٌ عكس ما صنعت كان» فتنصب الأول ويسمّى 
اسعهك رارف الثاني وى خيرهاء ووصفيا بالتاسكة لما ذكر في كابر اخرانها وغوييكة احرف 
-١‏ إن وهي أنْتْهَرُهن» وتستخدم ة فى التوكيدء مثل:"إنّ السماءَ ممطرة". 
١‏ أنم وهي للتوكيد أيضاء وتختلفُ عن "إن" أنّ هذه لا تأتي في أول الجملة» مثل:" علمت 
أنَ المؤمن فائز". 
-'١‏ كأن: ومعتاها التشبية مثل:"كأنّ الرجل أسدٌ" 
5 لكنء وعمكاها الانشار اناه أئ حسقيية الكاقم يرقم جناايتكرة | لقره سم كات منارقره سل 
5 نيت ومعتاها التمثيث؛ وهو طلبُ المستحيل» مثل:ليت الشباب عائد". 
5- لعل ومعناها الترجّيء وهو توقع الأمر الممكنءمثل:" لعل محمدآ ناجحٌ “» وقد يقال فيها " 
عل" . 
فاندة : إذا اتصلت " ما " ب"إن" أو إحدى أخواتِها كقتها(متعثها) عن العمل» وأصبحت كأئها 
غير موجودة, مثل : " إثما المؤمنون إخوة " . 


ه الفاعل: 
هو الاسم المرفوغ المسندُ إليه فعلٌ معلومٌ تام» مذكورٌ قبله» ويدلٌ على من فَعلّ الفعل. 
وإذا كانَ الفاعلُ ظاهرا(مثئىء أو جمعا مذكرا سالما) لا تلحقْ فعله علامة التثنية ولا علامة 
الجمع» ويجري القملة مع الذاعلم الملني. أ المجموع) كما يجري مع المفردء حثى لا يكون للفعل 
الواحدٍ فاعلان؛ فيّقال: "جاء الطالبان". و"أفلح المؤمنون". ولا يُقال : "جاءا الطالبان"ولا "جاؤوا 
الطلاب ". 
وإذا كانَ الفاعلٌ مؤنثا لحقت الفعل تاءٌ التأنيث الساكنةٌ» مثلَ: جاءت الطالبة". 

فاندة: لا يجوز أن يُسبق الفاعلٌ الفعل » فلا يَجورٌ أن تُعْرب " محمد " في قولك " محمد نجح " 

على أنه" فاعل» بل هو مبتدأ والجملهٌ الفعليةٌ بعده في محل رفع خبر. 


ه نائب الفاعل: 
هو اسم مرفوعٌ يَحلّ مَحلّ الفاعل المّحذوفء ويَأخدُ أحكامّه (وغالبا ما يَحلّ المفعول به 
محل الفاعل). 
ولا بد أن تتغيّر صورةٌ الفِعْل عند بنايْه للمجهول. فإن كان ماضيا ضَدُمٌ أوّله وكميرَ ما 
قبل آخره؛ » مثل :" ضُرب ""»" أستثخرج ". وإن كان مضارعا طَدُمٌ أوله أيضا وفتح ما قبل آخره؛ 
مثل : إل ' 2 بُُ زي ١‏ 
فائدة: يُحدذفٌ الفاعلٌ وينوب عنة نائيه لأسباب كثيرة منها: تعظيمه» أو تحقيره. أو العلم به أو 
الخوفٌ ونه حلت أو الخوفف مثة 
ه الأسماء الخمسة: 
هي أسماءً مخصوصة تُعرَبُ بالحروف لا بالحركات» وهي: 
أَبْ. أخ حَيٌّ فو ذو 
وال "حَمُو " أبو الزوج أو الزوجة» و "فو" الفمُ» و "ذو" بمعنى صاحب. 
وهي ترفع :وتكون علامة رفعها الواو» مثل: جاء أبوك. 
ونُنصّبُ :وتكون علامةٌ نصبّها الألف.مثل:رأيت ذا مال. 


ونْجَرٌ :وتكون علامة جرًها الياء» مثل: مررت بأخيك. 
*تعرب هذه الأسماءً بالحروف بشروط: 
-١‏ أن تكون مفردةً» فلو ثنيت أو جُمعتء مثل: أبواك» وآباؤك فإنها عرب كباقي الأسماء. 
مثلّ "حضر أبواك ". ْ 
-١‏ أن تكونَ مضافة» فلو فطعت عن الإضافة» مثل:" له أخ " كانت معربة بالحركات. 
"'- أن تكون إضافتها لغير ياء المتكلم» فلو أضيفت إلى ياء المتكلم» مثل: " أخي كريمٌ" 
كانت معربة بحركات مقدرةٍ على ما قبل الياء. 
وإعراب "أخي" في جملة " أخي طالبْ": مبتدأ مرفوعٌ وعلامةٌ رفعه الضمةٌ المقدرة على الخاء. 


ه النعت (الصفة): 
تابعٌ يُبيَنْ بعض أحوال متبوعه. ويُكمّله بدلالتّه على معنى فيه» مثل: 
"احا الطالي النشيط". 
حُكُمُ النعت: أنه يتبع منعوتة (الاسمّ الذي يَسبقه) في إعرابه وتعريفه وتنكيره وإفراده وتثنيته 
وجمعةه. 
فتقول : جاء الطالبُ النشيط»؛ والطالبان النشيطان» والطلاب النشيطون؛ والطالبة النشيطة. 
والطالبتان النشيطتان» والطالبات النشيطات. 
ورأيت الطالب النشيط» والطالبين النشيطين؛ والطالبتين النشيطتين» والطالبات النشيطات... 


٠‏ العَدَدٌ: 
أقسامئه: 
يقسم العدد أربعة أقسام: 
-١‏ مُفرداً ؟- مُركباً "'- عقداً - معطوفاً. 
أولاً:العدذ المفرد: 
ويَشملُ الأعداد من ,١1١- 5١‏ 
أمّا العَدَدَان: )١5-١(‏ فيطابقْ فيهما العدد المعدود؛ تذكيرا وتأنيثا. 
مثل: " رجلٌ واحد” " » " وامرأةٌ واحدة ". 
أمّا الأعداد من: )٠١ - 7١‏ فيُخالفْ فيها العددُ المعدود»ء مثل: 
"سبعة طلاب" و "سبع طالبات" »و "عشرة نمور" و "عشر بقرات". 
ثانياً: العددذ المركب: 
ويشمل الأعداد من: .)١9-01١(‏ 
والأعدادُ المركبة مركبة تركيبا مَزجيا من عددين لا فاصل بينهماء يُؤديان - بعد امتزاجهما- 
معنىّ واحداً جديداً. 
والأعدادُ المركبة باستثناء العدد (؟١)»‏ تكون مبنيّة على قثح الجُزأَيْنء ويقال في هذا المركب أنه 
مبنيّ على فتح الجُزأين» مهما كان إعرابه» مثل:"جاء أَحَدَ عَشّر طالب", تقول "أحد عَشر": " مركب 
مبنيّ على فتح الجُزأين في محل رفع فاعل. 
و"رأيت إحدى عشرة فتاة"؛ فتقول: "إحدى عشرة" مركب مبنيٌّ على فتح الجزأين في محل نصب 
مفعول به. 


أمّا العددذ (؟١١)‏ فإنَ صدره يُعربُ إعراب المثتى وعَجُزه(العددُ الثاني) مبنيٌ على الفتح لا محل 
له. مثل:"جاءَ اثنا عشر طالب" يُعربْ صدرٌ العددٍ "اثنا" "فاعلاً مرفوعاً وعلامة رفعه الألف" » وعَجُزه 
"عشر" مبنيا على الفتح لا محل له من الإعراب". 
فاندة: في العددٍ المركب تعامل الأعداذ كما ثعاملُ في حالة 00 أي )١1-١(‏ يطابقٌ العدد 
المعدودء و(”-1) يُخالف. أمآ العدذ(١٠)‏ فيطايقٌ المعدود في حالة التركيب» مثل:" اشتريت سبع عشرة 
لوحة". 
ثالثاً: العدد العقذ: 
وينحصرٌ في الأعدادٍ من( عشرين - تسعين). . , 
وتعربُ هذه العقودُ إعراب جمع المذكر السالم؛ لأنها مُلحقة يه. 
رابعاً:العددذ المعطوف (النَيّف): 
وينحصرٌ بين عقدين من العُقودٍ السالفة» وَكلّ عددٍ مَحصور بين عقدين يجب أن يَشتمل 
على مَعطوفب ومعطوف عليه بأداة العطف "الواو", ولا يتغيّرُ حكمٌ الأعدادٍ التي يتضمّنها هذا التركيب 
عمًا سلف من حيث التأنيث والتذكيّر. ويسمّى العددُ الذي بيّن العقود (المعطوف عليه) " الثيّف ". مثل: 
"جاء ثلاثة وعشرون طالباً". 


ه تمييو_ّالأعداد: 
- العددان ( ١‏ - 7 ) لا يُستعملٌ معهما تمييز. 
- الأعداد )٠١  "(‏ يكون تمييزها جَمعا مجروراء مثل:"خمسة كتب" و"عشر بنات" و" 
سبعة أولادٍ " 

- الأعداذ(١١-‏ 4) يكون تمييزها مفرداً منصوباء مثل:" في الصف أحَدَ عقر طلنااي 
"تسعون كتاب" » " وخمسون طالبة " » "وتسعون مقعداً" . 

- الأعدادُ ( مئة» وألف» ومليونء ومليار ...) يكونْ تمييزها مفردا مجروراءمثل:"مئة كتاب" 
و"ألف دينار" و"مليون لوحة" و"مليار دينار". 


٠‏ علامات الإعراب الأصليةٌ والفرعية: 
علامات الإعراب الأصليةٌ أربعٌ» هي: الضْمّة» والقئحَة» والكَمئرة» والستكون. -١‏ الضمة :علامة 
الرفع» ويتفرّغ منها ثلاث علامات: 000 
أ- الواؤ: وتكونُ في موضعيّن» جمع المذكر السالم» مثل:"أفلحَ المؤمنون". والأسماء الخمسة» 
مثل" جاءَ أخوك 1 
ب- الألفئ: وتكونُ في المثتى» مثل: " فاز اللاعبان " 
ج- النون: ينكين علامةٌ الرفع في الأفعال الخمسة» الذي لم يُسبق بناصب ولا بجازمء مثل: 
"يكتبان" و بايا يُكتبون" و "تكتبين ١‏ 
؟- الفتحة: علامة النصبه ويَتفرَغ منها أربعٌ علامات. 
أ- الألفئ: وتكونُ في الأسماء الخمسة؛ مثلَ " رأيت أبَاكَ ". 
ب- الياءُ: وتكون في المثئى وجمع المذكر السالم» مثل " زّرت الحرميْن " و " رأيت المعلمين 
ج- الكسرة: وتكونُ في جمع المؤئث ث السالم» مثل:" خَلقّ اللهُ السموات ". 


د- حذف النون: ويكونٌ في الأفعال الخّمسة التي ستبقت بحراف تصقبية مكل" المعملان ل 
يُفلحا "و" جاءً الفلاحونَ كي يزرعوا "و" وأحب أنْ تنجحي ". 


1 


*- الكسرةٌ 5: علامة الجر» ويتفرّغ منها علامتان: 
أ- الياة: وتكوث في المتكى» مثل * مررئ بالعمارتن" و .جمع التذكن السالي مقل» " أعجية 
بالمجتهدينَ "» والأسماء الخمسة» مثل "سلمت على أبيكَ " 
ب- الفتحة: اوتكررة في الممنوج من المنتراشية ربقل" ذهيكة إلى عن * ٠‏ 
5 .السكون ‏ ؛غادمة الجزم؛ وتكون في القدل المضازع المسدوق يحرف من احرف الجزو عل 
لم يدرس ". ويتفرّغ منها حذفُْ النون في الأفعال الخمسة» إذا سبق بحرف جزم.ء مثل: ا و 
" لا تعودُوا " و " لا ثُهملي "» أو حرف نصبء مثل:" لن يشربا" و" وحضر الطلاب كي يدرسوا " . 


« قواعند ت ركيب الكلمقةرالصَوّفع. 
١ ٠.‏ سم الفاعل: ا 
وهو اسم مشتقٌ من الفعل الثلاثي المبنيّ للمعلوم» للدلالة على مَنْ وقعَ منه الفعلٌ أو قامَ 
به. 
ويكونُ من الفعل الثلاثيّ على وزن " قاعل ". مثل: "كاتبيء وعامل". 
أمّا من غير الثلاثي( أي الفعلُ الذي تزيدُ أحرقة عن ثلاثة أحرّف) فيُصاغ منه اسم الفاعل بتحويله 
إلى مضارع؛ ثم قلب حرف المُضارعة(الأول) ميما مضمومة وكسئر ما قبلَ الحرف الأخيرء أنتّج : 
منْتِج» استعلم مستعلم: 5 
أنتج ينتج منتيج 
أ 1 3 - 70 : 4 
فاندةء إذا 3 0 معتل العين(عيته“ حرف علة)؛ مثل قال» مال» تُقلبْ عيئه همزةً؛ مثل: 
"قال * قائل", "مال* مائل"» "خاب: خائقهتف ول 
وإن كان الفعلُ ناقص) (أيْ آخره 17 أصليّةٌ قبلها كسرةٌ)؛ تحذف لامّه في حالثي الرقع والجنّء 
مثل* 3 3 : قاض» بايا رمَى رام" و "نعى ناع" و"سَمّى سام". 
وإنْ كانَ فعلّه مشدّدآً أدغمت عَينُه في لامه؛ مثل* عد : عاذ" و 


و3 راذ" , 


ه / سم المفعول: 
هو اسم مَصُوعٌ من الفعل المبنيّ للمجهولء للدلالة على ما وفع عليه الفعل» ويكون من الثلاثي 
على وزن مفعول» مثل: " محمودء معلوم» مأخود "0 
ومن غير الثلاثي على وزن مضارعيءمع قلب حرف المضارّعة ميماء كما في اسم الفاعل» ولكن بفئح 
ماقبل الآخر» عراف : ععر ف هاكغثر : تعر 
عراف يُعَررّف مُعرآف 
استغفر يستعفر © مستغفر 2022© 
فانئدة إذا كان الفعلُ الثلا؟ ثي معتل العين» مثل:" قآلّء صان» هاب باع" تُحذف واو مفعول عند 


صياغته إلى السنع المفعول. للد ١‏ امنوله مَصوان» مد مهيجا , 


2 5 >ميي اه 4 س ايه ساللن-ادا » 
هاب مهيوب 4ه مهيئب 
اه 7 #» 


ه المصدر: 
المصدرٌ: هو ما دَلَ على الحَدَثْ مجرّدا من الزّمن» وهو أصل المشتقات » ولو لم يكن مُجرّداً 
من الزمن لكان فِعلاة . 
* مصدر الفعل الثلاثي: 
مصدرٌ الفعل الثلاثيَ أوزائة كثيرة» عرف أكثرها بالسماعء» والرجوع إلى معاجم اللغة؛ أي 
بالحفظل دون القياس. مثل: أكل» ضراأب» شرأب» لَعِبء فهم» كتابة» قراءة» جُلوس» مُعود, رُكْوب. 
رَحمّة قِيَام علم عَليّان. . 
* مصادرٌ الرباعي والخُماسي: 
مصادر' الأفعال الرباعية والخُماسية والسُداسية قياسية» ولا مجالَ للشذوذ فيها. 
* مصادرٌ الفعل الرباعي: 
للفعل الرباعيّ أربعة مصادر 
أفعل: اتصندراة إفعالٌ» مثل:"أحسن: :إحسان ا فهم: إفهام " 
فإن كان معتل العين مثل» أقامَء أعانء أدام» أدان» أسال» 0 على مثل: إقامة وإعانة» إدامة» إدانة. 
-١‏ فَعَل: مصدره تَفعيْلٌ» مثل " قَدّمَ: تقديم" و " ودّع: توديع". فإن كان آخرُه حرف علة 
مثل: زكىء عَدَىء ولىء كان على مثل:تزكية» تعدية» تولية. 
*"- فاعل: يكونٌ له مصدرانء فِعَالء وَمُقَاعَلَةه مثل قائل: قتال» ومقاتلة» جادَل: جدال؛ 
ومُجادلة» وقد يكونْ له أحدُ هذين المصدرين فقط مثلَء حاتب: محاربّة» عاون: مُعاونّة. 
4- فعلل: ويكون مصدره فعللة» مثل: زلزل: زلزلة» دحرج: دحرجة. 
, مصادر الفعل الخماسى: 
للفعل الخماسىّ أربعة مصادر: 
1- تَفَعْلَّ* وعضية: تَفَعْل) مثل» تَقَدّم» تَعلْم» تدرج» تَسَلّمَ تَنَعَمَ مصادرها: تَقَدُم تَعَلّم تَدَرّجء 
آاء تَقَاعَلَ' ومصدره تَقَاغْل» مثل* تَبَاينَ» تعاون» تهاون» تَقَادَم» تراجع» ومصادره: تَبايين» 
تعاوؤن» تهاوؤن» تقاذم» 000 
١‏ انفَعل* مصدراه انتفعال» مثل: انكسر» »؛ انقطع» اندقع» انهدم» مصادرهاء انكسار» وانقطاع» 
اندفاع» انهدام . 
- افْتَعَلُ: حب + افْتَعال؛ مثل* انتصرء اند لسرء أ» انتهى» مصادرها: انتصارء» انتشار» انتهاء. 
* مصدر الفعل السداسي: 
يكون مصدرٌ الفعل السداسيّ على وزن واحد هو : 
استفعال: مثل» استغفر» استنتج» استقدم» مصادرها: 
استغقار» اسيتّنتاج» استقدام. 
: يمكن الكشف عن مصدر الفعل بوضع كلمة " عمليّة " قبله» مثل: ضَرّب: عمليّة 
ريه 5 عملية التقديم» تَقَدّم: عملية تدم استنتج: عملية الاستنتاج» جاهد: عملية الجهاد أو 
١‏ جاهدة . 


« قواع -دكتتاب ل ةالكلمة" الإملاء ". 


© الهمزة: 


* الهمزةٌ التي في أول الكلمة قسمان؛ همزةٌ وصْل أو همزة قطعء. وهمزة الوصل تكتبُ على شكل ( ا 
)» وثنطقْ إذا جاءت أول الكلام» مثلَ "السبت". و تختفي من النطق عندما يَسبقها كلامٌ» ولكثها تبقى 
مكتوبة على الشكل المذكورء مثل "يوم السبت". 
أمّا همزة القطع فهي تكتب وتنطق أينما وقعت على هذا الشكل ( أ ) . 
* وهمزةٌ الوصل نوعان: 
* أولا أولا :سماعى ( أي يُحفظ كما جاءً في اللغةٍ ولا يمكن القياس عليه؛ لعدم وجودٍ قاعدةٍ يستنذ 
إليها).وقد جاء في الأسماء الآتية: 
ابن» ابنة, اسم امرق امرأة, اثنين, اثنتين. 
وجاء من الحروف في :" ال " 
* ثانياً : قياسىئ (أيْ يمكن القدان” غليه) » ويّجيء فيما يأتي: 
-١‏ أمر كل فعل ثلاثي(أيْ يتكوّن من ثلاثة أحرف).؛ مثل: اكتبْ» اجلس؛ ادرسء اسمع. 
- أمر الفعليّن الخماسي بساني وماضيهماء ومصدرهما: 
* مثالٌ 0 الفعل الخماسي؛ " . التية 1 
ماضيه: " انتبّة 5 " انيد ". مصدره " الْتِيّاه " . 
* مثالٌ على الفعل 0 5" 'اسشقق” "3 
ماضيه: "استكتر, أمره: ؟. استَعْفِر مصدره. . استغقار " 
فائدة(١):‏ كل ما لم تكن همزثه همزةً وصل فهمزثه همزة قطع. 
فاندة(١):‏ تستطيعٌ أن تميز همزةً القطع من همزة الوصلء بإضافتِك حرف " الواو " قبل الكلمة 
التي أولها همزةٌء فإن بقيت الهمزةٌ ملفوظة كانت همزةٌ قطعء مثلء "وأغطى" وإنْ اختفت» مثل " 
واستلتّج " فهي وصل. 
ه الهمزةٌ التي تأتي بعد الحرف الأول في الكلمة تكونٍ على نوعينء إِمّا أن تقعَ قبلَ الحرف 
الاحيرة فسدى مَى المتوستطة» وإمّا أن تقعَ آخر الكلمة فتسمّى الهمزةً المتطرّفة. 
٠.‏ الهمز 0 المتوسطة: 
* تكتب الهمزة المتوسلطة على ثلاثة أشكال: 
* الشكل الشكل الأول: على ( الألف 1 وتُكتب عليه في ثلاث حالات: 
-١‏ إذا كانت مفتوحة وماقبلها مفتوحا؛ء مثل:" سألء تأرء رأب ". 
؟-.: إذا كانك مفتوحة وماقبلها ساكنا؛ مثل؛" بئأسة يراأس» يمثال *, 
“"- إذا كانت ساكنة و ماقبلها مفتوحاء مثل:"رأسء. فأسء يَأكل. 
فائدة: إذا كانت الهمزة المتوسطة مفتوحة: وكان ما قبلها ألفاء أو واوآ ساكنة» كُتِبَتْ على 
السطرءمثل:"سماءهمء أبناءهم"؛ "ضوؤاءه ". 


* الشكل الثاني: على ( الواو ) وثكتبُ عليه في ثلاث حالات: 
-١‏ إذا كانت مفتوحة وما قبلها مضموماء مثل"مُوّنء مُوَابء رؤساء. 
؟- إذا كانت ساكنة وما قبلها مضموماء مثل " بُسء شلوم» موتة" . 
"- إذا كانت مضمومة»؛ مثل "رّؤوسء مسؤول» رؤُوف " 
* الشكل الثالث: على ( ثبرة )» وتكتب عليه في حالتين: هما 
-١‏ إذا كانت مكسورةً؛ مثل» "سايُلء عايّدء أسئيلة» قايُد " . 
]ا إذا كان ما قبلها مكسوراًء مثل " يثئرء رئاسة؛ رئة» مئة» فئة " . 
فائدة تكتبُْ الهمزهٌ المتوسيطةٌ على نَبْرَةِ فى غير الحالتين المذكورتين إذا كانت الهمزةٌ مفتوحة» 
وكان ما قبلها ياءَ ساكنة» مثلَ " هيّئّة» بِيْئَة مَليْنَة " . 


ه الهمزةٌ المتطرّفة: 
وتُكتبُ على حرف يُجانسُ حركة الحرف الذي يسبقهاء وإذا عَلِمنا أن في العربيّة ثلاث حركات 
وسكوناء فإن هذه الهمزةٌ تثكتبْ على أربعة أشكال: 
-١‏ الألف» إذا سُبِقَت ف حركثة الفتحةٌ» مثل"قرأء لجأء درأ" . 
و» إذا سبفت يحرف حر فراء لجاء در 

؟- على الواو» إذا سُبقتْ بحرف حركثه الضمةء مثل" تباطؤء تهيّؤ ". 

”- على الياءء إذا سُبقت بحرف حركثه الكسرةءمثل" شاطئ» ملاجئ ". 

:- على السطرء إذا سبقت بحرف ساكن» مثل"شي ءء صحرأءء؛ عب ء". 


ه التاء المبسوطة والتاءً المربوطة: 
* التاء المبسوطة : 
تلحقْ الاسم والفعلَ والحرف وتكون على هذا الشكل ( ت )؛ وضابطها(الذي يميّزها) الوقوف 
عليها بالسكون كما هيء مثل " بنت» بيتت» حوت». تحت " . 
* التاء المربوطة: 
ولا تلحق إلا الأسماءء وضابطها الوقوفُ عليها بالهاء» مثلَ "طالبة» نتيجة» معاوية» رعاة " . 
فائدة: يمكن تمييز التاء المربوطة من الهاء بتشكيلهاء مثل" حياةٌ؛ مياة " . 


ه الألف القائمة والمقصورةٌ والفارقة: 
* الألف القائمة: 
تكتب الألف قائمة فى الحالات الآتية: 
-١‏ في الفعل الثلاثيّ الذي أصل ألفِه واوّء مثل: " دعاء سمّاء رجاء نجاء عقاء طقاء غزاء 
محَاة تحَاه غذَا» لذ صقاه عداء علكة:. 
؟"- في الفعل الذي تزيد أحرفه عن ثلاثة وتكون قبل ألفه ياءٌ» مثل: 
يحياء أعياء استحياء تزيًا (ارتدى). 
-٠‏ الأسماء الثلاثية المنقلبة ألفها عن واوء مثل: دُراء رُباء رضاء غلاء عصاء ضنحا . 
4- فى الأسماء التى تزيدُ عن ثلاثة أحرف» وقبل ألفها ياءٌ» مثل: 
غلياء ثنياء رياء رغاياء زواياء قضناياء هدَاياء متاياء خطايا ". 
5- فى الحروف. ما عدا إلى وعلىء مثل: لاء ماء لولاء هلدء أما . 
أ- فى الأسماغ ين الغربية: مثل: يافاء حيفاء فرفساء روسيك أمريكياء استوالياء إيظاليا: 
إسبانيا. ماعدا أربعة أسماء» وهي: 
موسىء» عيسىء بُخارى(مدينة)» كسرى . 
* الألف المقصورة: 
وثكتب الألفْ مقصورةً ( على شكل ياء ) في الحالات الآتية: 
-١‏ في الفعل الثلائي الذي صل ألفه ياءعء مثل* رمّى» سعبى» مشّى» جرى» نهى» أتى» بكَّى» 
شفى» كوّى» طوى» غوىء فدى» هدى . ٠ ٠ ٠‏ 
"- فى آخر الفعل الذي يزيد عن ثلاثة أحرففي» مثل: أمضى» اذعى» استشفىء» استسقىء أفنى» 
أقصى» أَعفّى»؛ يَسعى؛ يُدعَى» ناذى : 
إلا إن كان آخره ياءَ كما مرّء مثل: يحياء يعياء تزيًا . 


3 في الاسم الثلاثي» الذي آخرره ألفٌ أصلها ياءعء مثل:فتّى» قرىء» أذى,» مَنَى» هُدى» دذُمى» 
الهوى(ال التعريفً لا لع لسر 
5- في الاسم الذي يزيد عن ثلاثة أحرف» مثل: مستشفى» مصطفى» بُشرى» ليلى» كُبرى» 
صغرى» مستّدعى» قتلى» جدوىء منتدى . 
إلا إذا كان آخره ألفا قبلها ياءٌ كما مرّء فإنها ثكتب قائمة»مثل : 
ذنياء ثريّاء زواياء خطاياء رعايا . 
فائندة» . تستطيع أن تتعرّف إلى أصل الألف في الفعل اكد هن كزين مكاريعة مدل "دعا 
يدغو" و"مشى يمشى". أو عن طريق مصدره. مثل " دعا دَغْوَة" و "مشّى مثني) " 
ما في الأسماء فعن طريق التثنية» مثل عَصًا عَصَوان» و "فقى فتي فتيان" أو إرجاعها إلى المفرد 
إن كانت جمعا مثل: "قرى قرية", و "ذم دمية", أو استرجاع مصدرهاء مثل "هدى الهداية" و 
"رضا الرضوان". 
ه الألف الفارقة: 
وهي ألفْ تُكتبْ ولا ثقرأء وتكون بعد واو الجماعة التي تتصلٌ بالأفعال» مثل ذَهَبُواء قامواء 
أذرسواء الككوا؛ أن يذورواء لم برجعوا , 
وسمّيت فارقة لأنها تفرقٌ بين واو المي وغيره؛ كالواو الأصلية في يرجوء وعلامة الجمع في 
نال "فيطس العاتي". 
فائندة. :لا تلحقّ هذه الألف الأفعالَ المضارعة المنتهية بواو أصلية» مثل* نرجوء ندعو نسموء 
وكذلك لا لا تلحة جمع م المذكر السالم المرفوع عند إضافته؛» مثل* مُعلْمُو المدرسة. وعَاملو المصنّع» 
ومُهندسُو المشرع. وإلحاق الألف فيما دُكر من الأخطاء الشائعة. 


٠.‏ قواعد تركيب الجملة (النحو) 


* أقسام الفعل 
أولاً: الفعل الماضي 337001101111101 
١‏ 
ثانياً: فعل الأمر ا لظ 
١‏ 
ثالثاً: الفعل المضارع 0700ظظ 
3 
* الأفعال الخمسة بب00010 ا 
* الفعل المتعدي واللازم لك 
3 
* المفعول به ا مانن 
* المبتدأ والخبر لمطورط111 1 227570133110111ظ 
8 
- أنماط المبتدأ والخبر 00 0 5+2 *ظشظ21 
8 
* كان وأخواتها ااا 010000 0 0 
* إن وأخواتها ا ا 111 1 1 1 0 0 00 
* الفاعل ااا ااا ا 151 1 1 1 ا 


١١ 


٠١ 

* النعت اا لل 

* العدد ا اا ا اااي ااا 001010210212121 ا ا 

* علامات الإعراب الأصلية والفرعية 95000 
١‏ 
ه قواعد تركيب الكلمة (الصرف) 

* اسم الفاعل ببب00102001 0 00 0 

* اسم المفعول 3531111111100 
١‏ 

* المصدر ا اا اا ااا ااا ااا 00 اذل 
ه قواعد كتابة الكلمة (الإملاء) 

* همزتا الوصل والقطع 00 2#« 
5" 

* الهمزة المتوسطة لظ 
"١‏ 

* الهمزة المتطرفة اي ا 1200 
0 

* التاء المبسوطة والتاء المربوطة 0 |[ # |[ |[ [ |[ [|[ز[ز[1ز1#1ز1ز1 1 231001#”#31*1 

* الألف القائمة والمقصورة والفارقة 1000 ش32 
و 


" قواعد النحو والصّرْف والإملاء " 
لمادتيٌ اللغة العربية: 
9 اا 2 5غ 


إمصاك 


يس أبو الهيجاء 


١ 


المصادر والمراجع 


-١‏ الخطابات الودية والتجارية - علي الجوهري 

؟- أسس الترجمة - الدكتور عز الدين محمد نجيب 

"- دليل المترجم - الدكتور صلاح حامد إسماعيل 

- مذكرات فى النحو - منشورات مديرية الإفتاء 

ه- دراسات تطبيقية فى اللغة الانجليزية وكتابة الرسائل - سمير حداد 

5- نصوص مختارة من ترجمة شركة الترجمة والتوزيع والنشر التابعة لمجموعة أبو غزالة 
/ا- قاموس مصطلحات العلاقات والمؤتمرات الدولية -حسن عبد الله. 


١67 


